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KAP. I. 

Prinsessan Cecilias Icfnadsödcn under ^. @usfaf 
'CS[asas iid 1540-1560. 

Svåra äro de beskyllningar, som våra luifdatecknare riktat mot 
k. Gustaf Vasas skönaste och äfven snillrikaste dotter, prinsessan 
Cecilia för grof lastbarhet. Senare forskare ha dock funnit, att be- 
skyllningarna varit öfverdrifna och att hon varit bättre än sitt rj-kte. ^) 
Angående prinsessan Cecilias personlighet och lefnadsöden finnas ej 
blott i svenska utan äfven i utländska arkiv flere högst nuirkliga 
handlingar, som ännu ej blifvit offentliggjorda. Att Rista uppmärk- 
samheten äfven på dessa handlingar är syftet med föreliggande an- 
teckningar om den skönaste Vasadottern. 

Prinsessan Cecilia Vasa föddes å Stockholms slott den 6 Xov. 
1540. Hon var k. Gustaf Vasas och drottning Margareta Lejonhuf- 
vuds näst äldsta dotter. Hennes doj) förriittades i Stockholm julda- 
gen samma år och uppkallades hon efter sin farmoder Cecilia Måns- 
dotter till Eka. Vid barnsölet bar den lyckliga modem en ny 
guldlialskedja, som hon högtiden till ära erhållit af sin gemål.-) 
Dagen efter barnsölet höll konungen bröllop i Stockholms slott för 
sin hofjunkare Ture Pedcrsson Bielke och Karin Holgersdotter G era, ^) 
I likhet med sina bröder och systrar erhöll Cecilia en vårdad upp- 
fostran. Hon förvärfvade sig i flere af den tidens läroänmen så 



*) H. Wieselgren, Om den skönaste Vasadottern i Ny llliistr. Tidning 1^89 
och '"Hvad nytt från Stockholm?" 189(5 N:o 1—5. -) (UildsmiHisnikenskaper k. 
Gustaf I:s tid i Stockholms slotts arkiv, *) Riksregistr. 1540 sid. 175. 
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djupa och omfattande - insigter, att hon kunde räknas bland sin tids 
lärdaste furstinnor, hvilket på denna tid ej ville säga litet. Hon var 
utmärkt för stor qviekhet och liflighet. ^) Liksom alla k. Gustafs 
barn älskade hon musik och sång. Hon var ock sjelf utöfvare af 
musikens konst, i det hon spelade både på luta och spinett (klaver). 
Hennes tjusande fägring kunde hofvets skalder ej nog prisa. Hennes 
lärare Henrik Mollerus kallade henne i en latinsk sång skönare än 
Venus och prisade hennes »hvita hy, guldgula hår och glänsande 
ögon» samt försäkrade, att »hennes själ var med dygder lika be- 
prydd». ^) 

I sin moder, drottning Margareta Lejonhufvud, hade Cecilia 
det bästa föredöme i mildhet och välgörenhet. För sina många barn 
var drottning Margareta den ömmaste moder. Som barn var Cecilia 
mycket sjuklig. Sommaren 1545 låg hon sjuk å Gripsholms slott, 
under det föräldrarna uppehöllo sig i Norrköping. I bref från Grips- 



^) Gjörwell, Sv. arkiv 1: 58. «) Gjörwell, Sv. arkiv I: 188 ff. Heniici Mol- 
len två latinska qväden till Cecilias förhärligande anföras af J. Messenius i åen- 
nes Theatrum Nobilitatis suecanae s. 132 och lyda sålunda: 

In vivam prinetpis CeeiHce delineationem : 

I. 
Fertur in Ida30 snboles Priameia colle 

Uni Divarum postposuisse duas. 
Ast ego te, praestans Gustavi filia regis, 

Cecilie, summo prasfero jure tribus. 
Namque tibi cedunt splendoribus, indole, forma 

Juno potens, sollers Pallas, ebuma Venus. 
Si tu me placido defendas uuica nictu 

Ambitiösa trium me nihil ira movet. 

II. 

Ceciliae speciem Suecis ex regibus ortae 

Haec spectabilibus mönstrat imago notis. 
Ut nix fröns candet, initilant ut Phaebus ocelli, 

Vincunt ridentes blanda labella rosas, 
Caesaries aurum superunt, Charitumque venustas 

Et decus ex nitidis emicat omne genis. 
Haec bona naturae pulcherrima pulchrior ornat 

Yirtuum, praestans est quibus ipsa, chorus. 

Den Ostfriesiske häfdatecknaren Ubbe Emmius, som lefde samtidigt med 
Cecilia, skildrar hennes utseende sålunda: "Cecilia (erat) formae eximise, cui in 
ocuUs, vultu, sermone, moribus Venerem ipsam veneres onmes affudisse diceres^^ 
(Ubbe Emmii Rerum Frisicarum hist. LX. p. 957 ff.) 



holm underrättade den 12-årige prins Erik sin fader om att system 
Cecilia blifvit något svag. Full af oro skref då k. Gustaf den 13 
Aug. 1545 från Norrköping till Erik och förmanade honom att tillse, 
att Cecilia blefve väl skött. I den farliga tiden, medan sjukdomen 
gick i Gripsholmstrakten, borde Erik och Johan ej gå ute i vädret; 
utan det mesta de kunde hålla sig inne i husen. Gjorde de så, 
skulle de förtjena af fadren desto större tack, när han uppkomme 
till Gripsholm. Blefve stor farUghet med sjukdomen, skulle Johan 
Turesson Roos och fru Kristina Gyllenstjema draga med de kung- 
liga barnen ned till Östergötland. ^) När Cecilia var sex år gammal, 
angreps hon af frossan. Ömt vårdades hon då af modem. Vid 
samma tid insjuknade i frossa också Cecilias syskonbarn den 3-årige 
Nils Sture. Dennes moder, fru Märta Lejonhufvud, skref då till sin 
syster drottningen och begärde att få af henne något läkemedel mot 
frossan. Härpå svarade .drottningen i bref från Gripsholm af den 
22 Mars 1546 och förklarade, att hon ej kände något sådant. Visste 
hon något botemedel mot denna sjukdom, så vore det nu för Ce- 
cilia storligen af nöden. »Ty CeciKa», skref hon, »hafver också en 
tid bortåt haft samma sjuka. Och icke vet Dionysius heller någon 
synnerlig konst dertill; utan när han (Nils Sture) hafver haft sjukan 
och honom törstar, skall du icke gifva honom dricka. Och vore 
det möjligt, att han kunde hafva dermed fördrag, skulle du icke 
gifva honom dricka utan en timnie derefter han hafver varit sjuk. 
Och icke plägar Dionysius gifva Cecilia någon mat, som är fet, ägg 
eller sådant, utan mestandel bröd och rödvin. Kära syster! hvad 
du icke hafver rödvin, så gif oss det tillkänna, och vi vilja då för- 
skicka något till dig. Item icke heller plägar Dionysius att bada 
henne, ty det är henne icke godt, säger han. Och om äpplen hafva 
vi haft vårt bud till Stockholm efter, och fingo vi icke flere än. 15 
päron; deraf sända vi dig 8. livad vi hade mera råd rill, ville vi 
gema dela med dig.» ^) Dionysius, som omnämdes i bref vet, var 
hertig Eriks bekante lärare Dionysius Beurreus, som år 1543 inkom- 
mit till Sverige och då fått anställning ej blott såsom hertig Eriks 
lärare, utan äfven såsom läkare, physicus. För febersjukdomar an- 

^) Gustaf I:s registr. ^) De la Gardieska arkivet 1: 73 ff. 
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sågos äpplen och päron såsom förträffliga medel att släcka törsten. 
Derföre skickade också drottningen päron till sin af frossan angripna 
systerson Nils Sture. — Liksom Märta Lejonhufvud utöfvade drottnin- 
gen läkarekonst. De, kurer, hon ibland använde, voro högst egen- 
domliga. Så rådde hon år 1550 sin sjuka syster fru Märta att taga 
en järpefjeder och skafva af stjelken, torka och stöta det se- 
dan i smått och dricka det med varmt öl. Äfven borde hon taga 
af samma fjeder och bränna den och lukta sedan derpå. Med Guds 
hjelp skulle detta bota henne. ^) 

Följande år, den 26 Aug. 1551, förlorade Cecilia sin ömma, 
kärleksfulla moder. Under en båtfärd på Mälaren från Vesterås till 
Tynnelsö förkylde drottningen sig och dog kort derefter å Tynnelsö 
blott 38 år gammal. Djup var konungens sorg och ej mindre var 
sorgen hos hennes tio minderåriga barn. 

Mindre fördelaktigt yttrade sig den franska legaten i Danmark 
Charles Dan^ay om drottning Margareta Lejonhufvud. Den 19 Mars 
1575 skickade han till enkedrottning Katarina af Medici, med an- 
ledning af det ifrågasatta giftermålet mellan den franske konungen 
Henrik III och (xustaf I:s yngsta dotter, den sköna prinses- 
san Elisabet, en redogörelse för prinsessans utmärkta egenskaper och 
familjeförhållanden. I denna redogörelse uppger Dan^ay, att k. Erik 
uppväxt under ständig fruktan och behandlats nästan föraktligt \}k 
tillskyndan af sin styf moder, drottning Margareta, som varit honom 
mycket emot. Genom detta ovärdiga behandlingssätt hade k. Erik, 
som af naturen var mycket misstänksam, blifvit det ännu mera. *-) 
Äfven berättade Dangay för den franska enkedrottningen, att drott- 
ning Margareta sökt förmå sin gemål k. Gustaf att beröfva hertig 
Erik arfsrätten till kronan. — Mot Erik har man riktat den beskyll- 
ningen, att han allt från sin barndom har vanälskat sina syskon. 
K. Gustaf och hans gemål drottning Margareta insågo väl vigten af 
att en varm syskonkärlek skulle råda mellan alla k. Gustafs barn 
och sökte äfven att framkalla den redan i deras unga år. I in- 
struktionen 1539 för hertigame Eriks och Johans lärare och uppfost- 
rare ålades dessa att vaka öfver att broderlig kärlek rådde mellan 



^) De la Gardieska arkivet I: 79. -) Ilandl. rör. Skand. hist. 11: 26. 



de unga furstame. Vigten häraf belystes med exempel af den he- 
liga skrift och historien.^) För de unga konungasönerna och deras 
talrika uppvaktning faststäldes i ofvannämda instruktion det allra strän- 
gaste hofceremoniel för att underhålla vördnaden hos undersåtarne 
for k. Gustafs unga lifsarfvingar. ^) 

Så sparsam än k. Gustaf I eljest ^^^ar, visade han sig ytterst 
frikostig mot sina barn i afseende på deras förseende med klenoder 
och dyrbara dräkter. Härigenom närdes och underhölls hos hans barn 
deras praktlystnad och fåfänga. — År 1552 ingick k. Gustaf nytt gif- 
termål med drottning Margareta Lejonhufvuds 17-åriga systerdotter 
Katarina Stenbock. Cecilia var blott 12 år gammal^ då hon dansade 
på sin styfmors bröllop, som firades å Vadstena slott den 22 Aug. 
I och för detta bri>]lop lemnade k. Gustaf den 24 juli s. å. till Jöran 
Bolling perlebräm att sättas på den blifvande drottningens och prin- 
sessorna Katarinas och Cecilias röda gyllensammetskjortlar, och var 
brämet två finger bredt Perlebrämet å Cecilias kjortel hade en längil 
af 2 aln. V, qvarter. Några dagar deretter lenmade konungen till 
Hans Bertilsson, »de unge herrames» skräddare^ 4,904 perlor till 
perlebräm å hertigame Eriks, Johans och Magnus bmna sidenatlas- 
kjordar. För insättande af perlor i sin gemåls perlehufva gaf han åt 
periestickaren Pål Turott ej mindre än 20,327 st. perlor. Den 8 
Aug. s. å. levererade han till periestickaren 2,^S2 perlor till de ri)da 
sammetsbrämen å fr(>knarnes kjortlar och två dagar derefter härför 
ytterligare 3,580 perlor. Några månader efter bröllopet lenmade 
konungen den 17 Dec. s. å. till Klas Perlestickare breda perlebräm 
med 864 perlor till fri>knama Katarinas och Cecilias svarta gyllen- 
damast kjortlar. Som häraf blott 752 perlor behöfde användas å 
kjoitlame, återlemnade periestickaren till konungen 112 st. perlor. 
Den 26 Dec s. å. levererade konungen till strumpoma, som hönle 
till fröknarnas svarta gyllendamastkjortlar, 4,822 st. perlor, hvaraf 
dock, såsom ej behöfliga, återlenmades 389 st Den 2S Dec. leve- 
remde konungen tiU upplyftningen \\k änname på de svarta gyllen- 
damastkjortlama 508 stora perlor och 1370 små perlor. ^) Själf ägde 



>) Gustef I:s registr, 12: 315. «) Gustaf I:s ro^istr. 12: 302— H19. ») Re- 
gister på utgifua perlor vid Gustaf I:s hof år 1552 i K. A. 
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k. Gustaf en stor mängd dräkter af siden och sammet^ rikt besatta 
med perlor och juveler. ^) Talrika och ytterst dyrbara voro de dräk- 
ter, som uppräknades såsom tillhörande hertigame Johan, Magnus 
och Karl vid den inventering, som hölls i Kalmar den 4 Febr. 1553. 
Hertig Karl, som då var 3 år gammal, hade en röd karmosinkjortel, 
uthuggen, med präm, besatt med fyra silfversnören, imderfodrad med 
röd bryggestatlas; en brun sammetskjortel, stickad med guld framtill, 
med 12 guldknappar, fodrad med loskinn; item en brun sidenkjor- 
tel, stickad med guld och silfvertråd och fodrad med mård; item en 
svart sammets bonet (mössa) med ett smycke med kejsarens sons 
konterfej och 7 guldpucklor och 9 vridna par guldstift o. s. v. ^) 
. År 1559 vid tiden för prinsessan Katarinas giftermål med grefve 
Edzard af Ostfriesland erhöUo drottning Katarina Stenbock och prin- 
sessorna genom konungens klädes- och sidenskrifvare Mårten Mår- 
tensson en mängd dyrbara tyger, såsom gyllenduk 68 alnar, sDf- 
verblyant 115 alnar, gyllenatlas — svart, violbrunt och blått — 60 
alnar, svart sammet till kappor och mössor, rödt karmosinsiden till 
mössor och violbrunt blommeradt siden till prinsessorna Katarinas 
och Cecilias hästbår. ^) Några dagar efter prinssessan Katarinas bröl- 
lop hölls inventering å Stockholms slott af Cecilias klädningar, som 
då inventerades från Knut Kammarsven för att öfverlemnas i Olof 
Larssons vård. Inventeringen skedde i närvaro af Knut Knuteson 
lillie, sekreteraren Sven Elfsson och Nils Hansson. Talrika och 
dyrbara- voro Cecilias klädningar. Hon hade 12 öfverkjortlar af 
gyllenduk, siden och sammet. En gul gyllenstyckskjortel var besatt 
nedan omkring med ett perlebräm, som var en half tum bredt och ge- 
nomstickadt med ynseguld en tum bredt, vid halsen och framtill på 
öfverlifvet var ett perlebräm stickadt på en togen guldbord två finger 
bred, 6 par guldstift, emaljerade med blått och hvitt, sutto i hvar 
ärm; på öfverärmen och fram på handen var ett perlebräm två finger 
bredt. Antalet underkjortlar var 15, också mycket dyrbara af siden 
och sammet med guldsnören, förgylda maljer m. m. En svart tafts- 

*) Se inventarium öfver Gustaf I:s klädkammare å Stockholms slott d. 30 Okt. 
1548 i Hist. Handl. 2: 5 och Inventarium öfver Gustaf I-.s klädkammare år 1557 
i Kammararkiv. ^) Hist. HandJ. 2: 32—42. ^) Mårten Mårtenssons hofräkenska- 
per 1559 och Vamhusräkenskaper för Stockholms Slott 1559 i R. A. 



kjoi hade Cecilia skänkt sin piga, en bran taftskjol till Olof Kammar- 
syen, som dock ej fick maljema å densamma. Af kasjaker hade 
hon en al svart taft, fodrad med mårder, förbrämad rundt omkring, 
och fram på handen med svart sammet och stickad med svart silke. 
Dyrbara voro också hennes kappor, en var af svart gyllenatlas, fodrad 
med månl, en af röd karmosinsanmiet också fodrad med mård. 
Två kap))or hade hon bortskänkt, en brun klädeskappa fodrad 
med klockverk (ekorrskinn) till Knut Kammarsven, och en svart 
sammetskappa med krage, fodrad med mård, till Margareta Haralds- 
dotter. Skört hade hon till ett antal af sju. Ett rödt karmosinsam- 
mets skört, nedtill förbrämadt med nära qvartsbred guldbord, hade 
hon skänkt till sin hoffröken Kristina Gabrielsdotter Oxenstjerna, ett 
riolbrunt gyllenatlasskört till Gunnil Jonsdotter, ett gult sidenkam- 
lotskört till Ingeborg Haraldsdotter. Talrika voro också Cecilias 
tröjor — 15 st — , videkjortlar, boneter, mössor och hosor. ^) 

Förteckningar finnas äfven öfver prinsessomas klenoder, hvilka 
voro många och dyrbara. Redan vid två års ålder bar Cecilia klenoder, 
såsom t ex. en liten guldkedja, gjord i munkaknutar med ett vidhän- 
gande guldhjerta, guldkors, guldbälte m. m. ^) Hofguldsmedemas räken- 
skaper innehålla flere uppgifter om prinsessomas smycken, silfverkärl, 
skedar m. m. Ar 1552 lemnades 2 mark^ silfvermynt till guldsmeden 
för att deraf förfärdiga fyra fingerborgar åt de fyra prinsessoma; år 
1557 lemnades en gyllen till en guldsked åt Cecilia. Redan under 
k. Gustafs I:s tid var det vanligt att alla medlemmar af det kung- 
liga huset åto med guldskedar. Åfven den fångne k. Erik begag- 
nade under sin fängelsetid guldsked. År 1558 lemnade Cecilia till 
guldsmeden Peter von Weiden 9 ungerska gyllen 1 ort, vägande 2 
lod lYs qvintin, en smaragd, 2 rubiner, 28 små perlor, vägande 1 
qvintm, till att göra ett hänge med en hjort Följande år levere- 
rade guldsmeden hänget med en hjort, vägande 5 Va ungerska gyl- 
len, och voro dera anbragta en smaragd, 1 mbin, 6 små perlor. 
^Vrbetslönen derför var 25 mark. Cecilia levererade år 1558 åt 
samme guldsmed 209 V2 ungerska gyllen 1 ort, vägande 3 lödiga 



*) Handl. rör. de Gustavianska prinsessornas utstyreel i Stockholms slotts 
arkiv. -) Guldsmedsräkenskaper för Sthlms slott d. 22 Juni 1542. 
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mark 8 V2 lod, 370 små perlor, vägande 4 lod, till att förfärdiga 
bälten åt henne och hennes 9-åriga syster Elisabeth. Hon lemnade 
äfven till honom 2 qvintin kronguld och en safir till att göra en 
ring, samt 4 renska gyllen, vägande ett lod, till en fingerborg. Till 
guldsmeden Hans Beijer lemnade Cecilia den 22 Febr. och 1 April 1558 
6 ungerska gyllen jemte en mängd rubiner, turkoser, granater, små 
perlor för att förfärdiga sex smycken, framställande bokstafven G. 
År 1550 levererade guldsmeden P. v. Weiden Cecilia ett bälte med 
59 länkar och en qvast med 210 perlor, guldet utgjorde 132 unger- 
ska gyllen, arbetslönen för bältet 512 mark; 2 små ringar, en med 
en rubin och en med en smaragd, guldet var 4 V2 gyllen, arbets- 
lönen 18 mark; en ring med en safir, guldet var 3 kronguld, arbets- 
lönen 9 mark; en fingerborg, guldet var 2 V2 renska gyllen, arbets- 
lönen 6 mark. Samma år levererade Cecilia till guldsmeden Hans 
Rosenfeld 5 löd. mark 11 V2 lod silfver till att förfärdiga en kittel; 
2 lod silfver för att däraf draga tråd samt följande guldmynt: 1 engellot, 
vägande 1 V2 qvintin, 2 korsgat (korsgyllenj vägande 2 V2 qvintin ocli 
1 ungersk gyllen 1 qvintin för att deraf göra flitter. Guldsmeden 
lemnade sedan till Cecilia flitter och silfvertråd, ett bälte gjordt med 
smälta stycken af kronguld och ringar deremellan, en kittel, silfver 
och guld till drottningens och prinsessomas sadlar. Enligt Han» 
Guldsmeds räkenskap för år 1559 lemnade Cecilia till honom 1558 
20 löd. mark 6 lod silfver och 6 ungerska gyllen till förgylda 
silfverfat. Den 21 Okt. 1559 levererade guldsmeden henne fyra 
silfverfat, vägande 18 löd. mark. Till förgyllningen hade åtgått 1 V2 
lod ungerskt gyllen. ^) 

Ytterst dyrbara klenoder erhöll Cecilia af sin fader och äfven 
af sin broder k. Erik, såsom synes af det register, som upprättades 
af riksrådet Hans Klasson, Henrik Kammarsven och sekreteraren 
Easmus Ludvigsson vid inventeringen å Stockholms slott den 18 
Januari 1563 af Cecilias klenoder, inköpta åren 1557 — 1563. Af k. 
Gustaf Vasas till Cecilia skänkta klenoder förefunnos vid nämda in- 
ventering: ett guldbäJte med perlor, värdt 1,000 daler; ett halsband 
med 12 perlor, 2 diamanter, 3 smaragder, 2 rubiner, som dock var 

M Guldsmedsräkenskaper 1559 i Stockholms slotts arkiv. 
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sondertaget till Cecilias krona, värdt 800 daler, en guldkedja, värd 
35 daler; nSgra guldknappar, som Cecilia tiUbytt sig af enkedrott- 
ningen Katarina Stenbock; ett bälte, kedjan emaljerad med ring och 
knapi>; ett hänge med en smaragd, 1 diamant, 2 rubiner, som grefve 
Edzard af Ostfriesland skänkt Cecilia. Enligt det förra registret 
skulle nämda hänge hafva 4 diamanter och 1 smaragd. Deremot 
famios ej q var följande klenoder, som Cecilia fått af k. Gustaf: ett 
stort diamantkors med 10 stora diamanter och 3 stora perlor, värdt 
1,000 daler; detta diamantkors tog k. Gustaf och gaf det åt gref- 
vinnan Katarina af Ostfriesland; ett halsband af guld, emaljeradt 
med 7 länkar med nibiner och diamanter och 7 länkar med perlor, 
värdt 600 daler. Om detta halsband j^ttrade Cecilia, att enkedrott- 
ningen haile det, hvartill dock enkedrottningen nekade. Äfven sak- 
nades ett litet diamantkors med 10 diamanter, som biskopen af Osna- 
bnick, grefve af Hoija, 1559 gaf Cecilia, samt en kedja af guld 
<)ch perlor värdt 50 daler. Dessa sistnämda klenoder förärade Cecilia 
såsom faddergåfva åt Sten Eriksson Lejonhuf vuds barn. Af k. Erik hade 
Cecilia fått emottaga såsom gåfva följande klenoder, som förefunnos 
nd mventeringen: en karikant med 15 länkar, på hvilka voro 4 
stora diamanter och 15 små diamanter, 3 stora rubiner, 8 perlor, 
värd 1,100 daler; ett hänge med 3 diamanter, 1 smaragd, 1 rubin 
och 1 stor perla; ett hänge med 1 stor diamant, 1 stor rubin o;*h 
1 en stor hängande perla, värdt 4,500 daler; ett emaljeradt bälte 
med 21 emaljerade knappar, hälften rubin, hälften knappar, med en 
stor knapp derunder med rubiner och diamanter, värdt 1,000 daler; 
en fy/7i,s7 nted segerrerk (klocka) med diamanter och rabiuer, rärdf 
sj)0O daler: en ring med 1 diamant och 1 rubin, värdt 100 daler. 
Följande klenoder hade Cecilia anammat af en jurelerare (J. I)f/- 
morh) })a beialnhnf, som dock ej skett: ett soMhufntd med dia- 
nmnfer och rubiner, värdt 1 ,000 daler. ^ ) — Af Cecilias dyrbara smyc- 
ken finnes nu ej något i l)ehåll i statens historiska museum. Der- 
emot fönaras der ett guldannband med vackra emaljeringar, hvilket 
armband tillhört Cecilias syster pfalzgrefvinnan Anna. För några år 



M Register på klenoder inköpta 1557— 1 503. Oiildsmedsriikenskaper i Stock- 
holms slotts arkiv. 



12 

sedan påträffades det i ett hörn af Upsala domkyrka. Troligtvis för- 
lorade Anna det under sin vistelse i Upsala genom stöld, och 
möjligen har tjufven dolt det i Upsala domkyrka. 

Cecilia älskade dans. Sin danslust hade hon också tillfälle att 
tillfredsställa i sin faders hof, der så mycken ungdom af rikets yp- 
persta slägter var samlad. Konungen hade förordnat, att hvarje dag 
skulle en timme på eftermiddagen vara anslagen till dans och skulle 
då alla herremännen vid hofvet infinna sig å dansesalen. »Och, 
kom då äfven», berättar Per Brahe, »hofmästarinnan in med fruntim- 
ret, och konungens spelmän lekte dansen för dem. Hvar annan eller 
hvar tredje dag red konungen ut med sina herrar och fruntimmer, 
antingen på jakt eller eljest att med vällust tiden fördrifva. ^) 
Hvar vecka höll konungen en fri fäktskola, der den unga adeln öf- 
vade sig såväl i denna konst som i annan ridderlig öfning med full 
rustning, stundom äfven med rännande och stickande. Och hvilken 
som deri öfvergick den andra, blef belönad med en ärlig föräring, an- 
tingen af guldringar eller perlekransar och en fördans med en jung- 
fru af fruntimret». ^) Ofta torde det ha varit den sköna prinsessan 
Cecilia, som till den i tomeringen segrande riddaren öfverlemnade 
perlekransen och sedan lät honom med sig få en fördans. »Vid k. 
Erik XIV:s tomeringar var», säger en författare, »den sköna och 
praktälskande prinsessan Cecilia en tid lians Majestäts dam.» ^) 

Såsom bam och äfven sedan som äldre var Cecilia mycket 
begifven på konfektyrer, socker, frukt m. m. Kry ddskrif våren Lars 
Månssons räkenskaper för tiden från den 20 Okt. 1554 till den 7 



^) Vid konuDgens dagliga ridter åtföljdes k. Gustaf af sina adliga drängar, 
som dock ej fingo rida, utan inåste springa vid sidan af konungen. Anstäld såsom 
konungens dräng var år 1557 den 19-årige Hogenskild Bielke. I bref från Ve- 
sterås slott den 29 Juni s. å. berättar Hogenskild Bielke för sin moder fru Anna 
på Åkerö, att konungen red ut nästan hvaije dag, stundom en mil och stundom 
två, och stundom en half, som tiden medgaf. ^'Och måste jag'', skrifver Hog. 
Bielke, "allt löpa med i den stora hettan, att jag må blifva galen i hufvudet"'. 
(Hist. Tidskr. 5: 348.) — Långa ridter lät k. Gustaf sina söner göra redan i deras 
unga år. Om den 11-årigo hertig Erik, skrifver konungen i bref af den 8 Febr. 
1544 till I^ars Bårdskärare, att "hertigen nu några resor hafver ridit till 4 eller 
() mil om dagen och om sina föttcjr till äfventyi-s icke så väl klädd och förvarad 
varit, som det förnöden hafver varit" Häraf hade, trodde konungen, förorsakats 
den svåra värk, som angripit hertig Eriks fot. G. I:s Riksregistr. ^) P. Brahe 
d. ä., Gustaf I:s krönika. *) Hand. rör. Skand. hist. 3: 35. 
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Juni 1555 utvisa, att den 14-åriga prinsessan Cecilia under denna 
tid för eget behof ofta uttagit från den kungliga kryddkammaren 
konfekt, socker, frukt m. m. ^) Äfven Cecilias äldsta syster Eatar 
rina Slskade att äta allehanda »schaffvel, som är äpple, frusna nöt- 
ter, desslikes socker och annat, som förslemmar magen». I bref af 
den 1 Februari 1560 varnade k, Gustaf sin sjuka dotter grefvinnan 
Katarina af Ostfriesland för denna sed, som hou hade såsom fröken. 
Hon borde upphöra dermed för att ej komma i någon stor och 
långvarig sjukdom.^) 

År 1559 fördes underhandlingar om ett giftermål mellan den 
l&*åriga Cecilia, »den skönaste af sitt kön», som hon af sina beun- 
diare kallades, och pfaizgrefven af Weldens Georg Hans. Dessa un- 
derhandlingar blefvo dock afbrutna genom prinsessans kärlekshandel 
med den unge grefve Johan af Ostfriesland. Denne hade hösten 
1559 åtföljt sin äldre broder grefve Edzard till Sverige för att öf- 
vervara Edzards bröllop med k. Gustaf I:s äldsta dotter Katarina. 
BröUoppet firades med stor prakt och ståt i Stockholm i Okt 1559. 
Under bröUopshögtidlighetema fattade den unge grefve Johan en lå- 
gande kärlek till den sköna Cecilia, en kärlek, som också af henne 
besvarades. Då system grefvinnan Katarina med sin gemål och 
svåger skulle afresa till Tyskland, erhöll Cecilia på förbön af hertig 
Erik, hvars käraste syster hon var, sin faders tillåtelse att åtfölja de 
resande till Vadstena. Sedan ångrade sig konungen. Han sände 
efter Cedlia och befalde henne återvända med drottning Kata- 
rina Stenbock. Meltan den gamle konungen och Cecilia kom 
det nu till häftiga uppträden. Enligt Cecilias berättelse för hertig 
Erik hade konungen då slagit henne och rifvit allt håret af hennes 
hufvud. På sina knän besvor hon Erik om hans hjelp och förbön 
hos fadren till erhållande af tillåtelse att få åtfölja Katarina på resan 
genom Sverige. Erik trodde Cecilias berättelse. Till drottning Ka- 
tarina Stenbock yttrade han, att konungen vore så tyrannisk, att han 
ville slå halsen sönder på Cecilia. I sitt bref från Arboga af den 
25 Mars 1560 erinrade konungen om denna Cecilias berättelse, som 
var af henne uppdiktad. Han hade ej rifvit håret af henne, »utan 

M Kungl. hofvet Gustaf I:s tid i R. A. ») Adlersparre, Hist saml. 3: 22 
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håret lopp dock eljest af henne, som många nog veteriigt är».^) 
Härmed åsyftade konungen den sorgliga händelsen i Vadstena, det 
s. k. »Vadstena bullret». — Under vistelsen å Vadstena slott i Dec 
1559 hade Cecilia gemensam hofhållning med sin syster grefvinnan 
Katarina och dennes gemål grefve Edzard. I en odaterad, i riks- 
arkivet förvarad handling uppräknas följande personer såsom till- 
hörande »vår nådiga frus och grefvens samt vår nådiga fröken Ce- 
cilias hof :» åtta fruar och jungfrur och adelsmännen: Jöran Eriksson 
Gyllenstiema sjelf 12:te, Ture Pedersson Bielke sjelf 10:de, Knut 
Knutsson Lillie, sjelf 13:de, Nils Jöransson Gyllenstiema sjelf 4:de, 
Klas Fleming sjelf 5:te. Den menige hopen utgjorde 130 personer. 
Det var under vistelsen å Vadstena slott, som grefve Johan af Ost- 
friesland beredde sig tillfälle att på en repstege nattetid instiga i 
prinsessans kammare, der hon låg med fruar och jungfrur. Detta 
hade dock blifvit af vakten bemärkt, som härom underrättade hertig 
Eriks hofjunkare C. de Momay. Straxt meddelade denne saken för 
hertigame Erik och Magnus. Dessa bådo då prinsessans hofmästare, 
riksrådet Ture Bielke, att han skulle ingå i iungfruburen och der 
öfverraska de älskande. Härtill samtyckte han med det vilkor att 
han finge med sig Knut Knutsson Lillie. Samtidigt med herr Ture 
Bielke och Knut Knutsson inträngde C. de Momay och sekreteraren 
Clemet Hansson med blottade vapen och värjor i prinsessans kam- 
mare, der de, enligt hertig Eriks uppgift till hertig Johan, funno 
grefve Johan hafvande knappt håsoma på sig. Detta skedde natten 
mellan den 13 och 14 Dec. 1559. Den 16 Dec. s. å. skänkte her- 
tig Erik 20 mark till drabanten Jon Andersson »för det han först 
uppenbarade den falskhet, som skedde på Vadstena slott. ^) Grefve 
Johan kastades i tomet, der han enligt en berättelse skall ha blifvit 
på det skamligaste handterad af Erik. På Eriks befallning fördes 
kort derpå grefven fängslad upp till konungen. Stor var den gamle 
konungens sorg öfver den skam, som dottem dragit öfver sig och 
hela sin slägt. Han fraktade, att det skulle blifva satt i rim och 
visor, det svenska konungahuset till evärldlig skam. »Och hvad tj^- 



*) Adlersparre, Historiska samlingar 3: 35 — 39, ^j jjäntekammareräkenskaper 
1560 i Kammarkollegii arkiv. 
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skar varda förgätandes», skref han till Erik, »det skiUle nog hol- 
steinare, danskar och lybeckar icke förgäta ^>. Strängt förebrådde han 
Erik för hans bristande tiUsj-n och för hans öfverilade sätt att sedan 
«jå till väga och göra saken till en onedtystlig skam. Såsom en 
uppenbar sköka hade han behandlat sin egen sj^ter och kastat i tor- 
net grefve Johan såsom den der en konungsdotter skämt*) »Gud 
foriåte dig såsom den äldste brodern och Katarina som den äldsta 
systern, som mera hafva vetat och varit i råd med henne än vi och 
sett hennes fel, att I icke detta skullen hafva aktat, som I oss lofva- 
dai den tid, hon skildes hädan. Huru hon också hafver hållit det 
löfte, hon lof vade oss den tid, hon drog ifrån oss, det förlåte ock henne 
(rud».*» — »Huru I alle derom nu beställt hafven, det mån I själf ve be- 
tanka, efter de löften, som du alltid hafver henne lofvat och tillsagt 
att vilja (bort)gifta henne sjelf och vara hennes förmyndare. Du har 
förföljt denna sak till det jitersta, icke som en broder mot sitt eget 
kött och blod, utan som den högste fienden.^ Och profetiskt 
tilläj^r han deq>å: »Oss fruktar, att du så länge följer ditt eget 
sinne, dina drängar och flere sådana ditt imga sällskaps råd och till- 
skyndan, icke i detta stycke allenast, utan ock till äfventjTs i flere, 
att hkiie du själf och vi alle svenske varda en gång tvättandes våra 
hufvuden i mW e^et blod. Gud bättre, att \i någon tid skulle vara 
fader till sådana l>arh». Han befalde hertig Erik att förhandla angå- 
ende denna besvärliga sak med riksråden Peder Brahe, Svante Stiure 
<Kh Jakob Turesson, som han nu sände ned till Kalmar till Erik. 
Deras betänkande begärde han att sedan få, eftersom vederi^arten nu 
vore tillstädes och ^ille förfäkta saken till det högsta påstående, att 
sådant uti någon oära aldrig skett. Tillika befalde han, att C. de 
Momay, som mest visste om saken, skulle jemte andra, som derom 
visste, uppsändas till Stockholm. ^) C. de Momay hade redan den 
10 Januari 1560 blifvit uppsiind till konungen, som lät kasta honom 
i fängelse. Till hans behof i fängelset lämnades 1560 åt hans tje- 
nare 200 mark af hertig Eriks riintmjiÄtare Anders Nilsson. ^) I bref 



*) Adlersparre, Historiska sainliii4j:ar 3: 35 — 39. -) De la Gaixiiska ai-tiv I. 
IW— 117. Se äfven k, Gustafs bref dat. Upsala 23 Jan. 1560 till hertig Erik i 
Adlersparres Hist, Sami. 3: 18 ff. *) 1500—1561 räntekanimai-eräkenskaper i 
KammarkoUegi arkiv. 
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från Upsala af den 23 Januari underrättade konungen Erik om att han 
fängslat C. de Momay, och bad han Erik ej illa upptaga detta^ ty 
»Gud hade bjudit, att man ej skulle göra hans smorda och deras blod 
någon skada eller skam, ändock med dem under tiden mangel och 
brist finnas kan.» ^) I rådslaget, afgifvet i Kalmar den 28 Januari 
1560, tillstyrkte hertig Erik och Svante Sture konungen att strängt 
straffa grefve Johan, derför att han om nattetid insteg igenom fön- 
stret in uti jungfruburen, der H. K. M:ts dotter och så många fruar 
och jungfrur innelågo och icke heller skydde eller någon försyn 
hade för Hennes Nåd än mindre för några andra, dermed han icke 
allenast henne, utan ock K. M:t sjelf och H. M:ts höglofliga lifsarf- 
vingar, släktingar och förvandter, som befruktandes är, uppå ett evigt 
rykte bringat hafver, meniga Sveriges rike till stor nesa och förhä- 
delse. Men å andra sidan vore att betänka, att om grefven straffa- 
des, så kunde fröken Cecilia och de fruar och jungfrur, som med 
henne inne voro, snarare blifva misstänkta och samma handel mera 
ryktbar. Ville man nu straxt gifva honom fröken Cecilia till äkta, 
såsom en part menar råd vara, ändock han fast annat förtjent, då äi 
väl till att betänka, att både hon och alla hennes förvanter och vän- 
ner sedan skulle blifva försmådde och föraktade, och de andra hen- 
nes syskon tilläfventyrs oförsedde. Derföre borde man allvarligen 
låta examinera de jungfrur och pigor, som med fröken inne voro, 
och granneligen förhöra, för hvad orsaks skull grefven så dristeligen 
är uti hennes kammare instigen, och förhoppas man och tror, att det 
snarare skall vara skedt för någon af jungfrurna än för någon annan 
person. Ehuru det sig hafver derom, så är utan tvifvel icke annars 
än att någon af samma jungfrur ju hafver vetat deraf och varit i råd 
dermed, såsom ock grefvens egen dräng uti Jöran Erikssons (Gyl- 
lenstiemasj, Ture Pederssons (Bielkes) och andra gode mäns närvaro, 
när de hade samma jungfrur till förhör, uppenbarligen vittnade ocli 
bekände, att två af samma jungfrur voro en natt uppe, när grefven 
var igenom fönstret instigen. Och der man kunde beslå någon der- 
med, då måtte den för sin otrohets skull att hon med grefve Johan 
en sådan otillbörlig sak företagit hade, blifva nödgad till att taga sig 

1) Adlersparre, Hist. Sami. 3: 20 ff. 
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saken ui>|>å och bekänna, att han det for hennes och icke för frö- 
kens skull beställt hade. IL K. M:t kunde ändå nådigst lienåda 
samma junjrfru, ^dock hon vore ben^ktad. Man skulle också genom 
några förtro^a personer hemligen l&ta förhandla med jjrefven och 
låda honom till, att han ock stode uppå samma mening, eljest vore 
befraktandes, det K. M:t uppå det aller hårdaste vanler låtandes 
straffet gå ofver honom, eftersom han förtjent hafver. Sändebudet 
Simon Wolder lM)rde med det snaraste förhandla saken med pfalz- 
grefven Jörgen Hans af Simmem och fröken Cecilia och laga, att 
pfalzgrefven eller hans ombud med miyligaste första komme in i 
riket for att afslutn den )>åb(>rjade handeln. Men om pfalzgrefven 
nlle afstå derifrån i anledning af det nesliga ryktet om fröken Ceci- 
lia, så bonle Simo^ Wolder söka tillställa giftermål mellan pfalzgref- 
ven och fn>ken Anna. (irefve Edzanl af Ostfriesland bonle qvarhaUla^ 
i riket, till dess hans och grefve Johans moder eller för- 
trogna, råd komme in i latidet för att fäJla förlumer för grefve 
Johan. M I ett senare rådslag, afgifvet i Kalmar den 29 Mars s. å, 
efter öfverläggning me<l riksrådet Svante Sture, afstjrkte hertig Erik k. 
Gustaf från l)eslutet att äfven qvarhålla den i brödrens brott oskyldige 
grefve Edzard. Af bref från hertig Eriks morbroder, hertig Frans af 
Saehsen-Lauenbui^ hade Erik förnummit att saken väckt en ol)ehag- 
Ug uppmärksamhet i Tyskland. Enligt , hertig Eriks åsigt bonle ett 
herremöte hållas för att förhöra inför rätta grefve Johan, och kunde 
då vara tillstädes dennes moder eller j^oder grefve Kristoffer samt 
några andra modrens förtrogne. Grefve Johan bonle då anklagas för 
.misshandeln att ha nattetid utan all förs^^l dristat sig att instiga i 
Cecilias sängkammare, och Iwrde han derför dihnas från sin hals, 
hvar K. M:t sjTinerligen ej WUe göra nåd med honom. Han skulle 
då, erkännande, att han instigit, påstå att han intet oärligt betlrifvit 
eller i någon oärlig mening det gjort, utan allenast af gi>d vilja att 
förtroligt tala med henne, fallit på orådet att jiå natten instiga till 
henne. Skulle han ock derf{)r dö, så ville han med sitt blods ut- 
gjutelse bet}'ga, att hon vore oskyldig för all oärlighet, hvilket han 
ock redan erkänt och betygat Så skulle några fiirtrogna råda ho- 

») Rådslag Gustaf T.s tid i R. A. Meddelanden frän Riksaikivet 2: SI £f. 
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nom Ätt lÄte. Nu borde JobÄiis bröder grdPvame fidzard och Kri- 
Ätotfer bedja för honom, hvarvid K. M:t vål i fötslotie kunde hålk 
^i^ något »tudsig emot dem, då de ånnti häftigare skulle bedja för 
hoaom sattit begäi», att ett äktenskap måtte emellan de b^ge tmge 
varda instiftadt, ert)judande konungadott^n ^ tillbörligt lifgeding och 
en Ansenlig utlösen af grefve Johans anpart i grefvedömet, för hvil- 
kel haÄ kunde tillösa sig ett riksland, t. ex. grefvedömet Kittberg. 
Så skulle ock grefve Johan fikbinda sig för den nåd han till slut, 
l>0rde få, att vara K. M:t och Sveriges rikes inbyggare i alla. sina 
lifsdagar huld, trogen och rätt*ådig, redobogen att uppsätta lif odi 
gods för Sveriges rikes gagn och bastå, och aldrig förevita Ce- 
cilia hvad som bändt, utan förhålla sig emot henne, såsom sig 
egfnade mot en konungadotter. Likaledes skulle grefve Edzard nt- 
fästa Big, att konungadottern Katarina ej skulle härför något till 
oödo åtnjuta. Först borde dock både Cecilia och Johan tiUspörjas, 
om de önskade äktenskapshandel. ^) 'Under vistelsen i Vadstena år 
1560 skänkte grefvinnan Katarina af Ostfriesland och prinsessan Ce- 
cilia till heliga Birgittas kloster i Vadstena 20 mark, sannolikt för 
att nunnorna skulle med sina förböner nedkalla öfver gifvarinnoma 
Guds nåd. ^) Den 1 Febr. 1560 skref Gustaf I till Katerina och 
ulttyckte sin djupa smärta öfver den smälek, som Cecilia dragit of- 
ver sig och hela konungahuset. ^) Inför sin syster Cecilia sökte her- 
tig Erik ursäkta sitt tillvägagående mot henne och grefve Johan. I 
bref till henne af den 15 »Febr. 1560 bad han henne att ej häri se 
aftnat än broderlig benägenhet. *j För att godtgöra sitt förhastaBde 
och för att försvara systems rykte lät han slå en skådepenning med 
Cecilias bröstbild på ena och »Susanna i badet» på andra sidan,.j 
hvilket skulle betyda, att Cecilia vore lika oskyldigt förtalad såsom for- 
dom den sköna Susanna. En sådan skådepenning af guld med rik 
infattning af perlor, diamanter och rubiner öfverlemnades till prinses- 
san Cecilia sjelf. Till Erik skref k. Gustaf i början af år 1560 
flere bref, i hvilka han uttryckte sin stora smärta öfver dotterns 



1) De la Gardieska arkiv I: 118—128. «) Hist. Tidskr. 16: 10 Vadstena 
klosters uppbörds- och utgiftsbok 1539—1570. ^) Gjörwell, kuugl. Bibliotekets tid- 
ningaT om lärda saker 1767 II: 261. *) Adlersparre, Hist. Sami. 3: 28. 
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»kam, som genom Eriks obetänksamfaet utepridts. ^) »Vi bedja Gud», 
skrifver han, »alt han ville hafva oss af denna verlden, på det vi 
mige forskonas från sådan bedröfvelse af dem, som skulle oss mest 
hugsvala och trösta». Häftigt svarade Erik sin fader och uppmanade 
honom att ej skrifva till arfkonungen som till sina fogdar. Djupt 
bediofvad, skref då k. Gustaf den 25 Mars till Erik och förmanade 
bonom att för Guds sons död och för den sonliga kärlek och lydnad, 
som alla fromma barn böra hafva till sina föräldrar, afstå från det 
martyrium, hvarraed han belastade och plågade sin fattige gamle 
fad^.^) Ofta såg man den gamle konungen fälla bittra tårar, då 
han med sin drottning talade om Vadstena bullret. Detta märkte 
äfven konungens sekreterare Sven Elofsson, när han en liten tid efter 
nämda händelse blef inkallad till konungen. »Konungen stod då», 
skrifver Sven Elofeson i sina Paralipomena, »och talade med sin 
drottning om förbem&lta Vadstenabuller så häftigt och bekymmer- 
Kgen, att jag såg görligen tårarna af ögonen tillra honom rundeligen 
ned af kindbenet; icke så menandes, att han var något rädd och feg 
af sig, utan han ängslades deröfver så svårt i hjertat, att talet derom 
tryckte honom ut tånume af ögonen». ^) 

Den 1 Mars 1560 skickade k- Gustaf från Stensholmen Sven 
£l<tfsson med bref till dottern Katarina i Vesterås, der hennes gemål 
grefve Edzard enligt konungens befalhiing hölls under l)evakning. 
Katarina hade skrifvit till sin fader och anhållit, att hennes gemål 
måtte få komma till tals såväl med konungen som med sin å Örby- 
hus fängslade broder, grefve Johan. Till Örbyhus hade grefve Johan 
förts af riksrådet Jakob Turesson Rosengren, hvilken synes ha varit 
med innerlig tillgifvenhet fäst vid Cecilia, I sitt svar, som skickades 
med Sven Elofsson, medgaf konungen grefvinnan Katarinas begäran. 
Äfven tillät han, att Katarina allena skulle få komma till ords och 
tal med honom (k. Gustaf), »eftersom Sven Elofsson vidare vet dig 
vår mening till att berätta». *) I ett nytt bref till Katarina, dat. Kungsör 
den 9 April 1560, klagade konungen, att han kände sig något svag 
både i hufvud och mage, dock mera af bekymmer och sorg, besyn- 



>) Adlersparre, Hist. Sanil. 3: 1—49. «) Adlersparre, Hist. Sami. 3: 3(5. 
*) Handl. rörande Skand, hist. 12: 109. *) Adlersparre, Hist Sami. 3: 35, 
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nerligen om Hina barn än af . någon annan orsak. ^) Enligt konungens 
befallning skulle Birje Rud inventera i Vesterås. Cecilias .tillhörigheter 
och, sända dem till konungen. Detta ville dock Katarina ej tillåtsi, 
utan f()rhindrade Birje Rud att hålla den befalda inventeringen. För- 
bittrad häröfver skref konungen från Arboga den 6 Maj 1560 till 
Katarina ett skari)t förebrående bref. Han förvånade sig öfver att 
hon så mycket lade sig ut fr)r Cecilia. »Men oss tyckes», tillägger 
härpå konungen, »att vi hafva kostat nog på hennes bräm (prakt), efter 
der följer icke större heder med». ^) Af Cecilias klenoder bortskänkte 
k. Gustaf till Katarina af Ostfriesland ett stort diamantkors med 10 
diamanter och 3 stora perlor, hvilket smycke var värderadt till 1000 
daler. ^j 

Stor var k. Gustafs fijrbittring mot sonen, hertig Erik för hans 
tillvägagåande mot Cecilia i Vadstena år 1559. Endast genom hertig 
Johans knäfall och förböner förmåddes han att afstå från sitt beslut 
att beriifva Erik arfsrätten till kronan. På. riksdagen i Stockholm 
sommaren 1560, den sista riksdag, 8om k. Gustaf höll, bilades full- 
ständigt oenigheten mellan konungen och hans äldste son. Den 9 
Aug. 1560 lofvade hertig Erik, för att desto större kärlek skulle råda 
mellan honom och konungen, drottningen, hertigens bröder och sy- 
strar, att han skulle glömma all ovilja och missförstånd, som upp- 
kommit för hans engelska giftermålshandel och för den grefviska 
handeln (i Vadstena). Han lofvade att ej framtiden hämnas på 
konungens gode män och tjenare, inom råds och utom råds, för hvad 
de härutinnan gjort honom emot. *j I likhet med riksdagen år 1560 
godkände och beseglade hertig Erik k. Gustafs testamente af den 1 
Juli s. å. I detta testamente hade konungen anbefallt sina döttrar i 
hertig Eriks ömma vård. De skulle efter fadrens död vara i Eriks 
fruntimmer (liofstat), eller om Erik ej vore i landet, hos drottning Ka- 
tarina eller hos den af bröderna, som blifvit med giftermål försedd. 
Fröknarna skulle konungsligt och ärligt underhållas af kronan och ej 
ringare än som de af fadren blifvit uppfödda, utan förminskning i 



^) Geijer, Sami. Skrifter 5: 109. «) Geijers Sami. Skrifter 5: 109. ^) Guld- 
srnedsräkenskai)er 1557—1563 i Stockholms slotts arkiv. *) E. Hildebrand, Svenska 
riksdagsaktor I: 2: 780. 
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deras brudskatt Till brudskatt skulle de erhålla hvar 100,000 daler, 
som skulle enlij!:t ständernas beslut ut^ med tillhjälp af undersiltume. 
Dessutom skulle de till sin brudskatt få ståtli^ca klädnin^ar, klenoder, 
silfversmide, kistors och skrins tillrednin«r och allt tillhehr^r, scmi ko- 
minpibarn ägnar och bör. Sina simer och isynnerhet Erik, såsom 
hufvudet och den f(>mämste {if dem, ålade k. (iustaf att hålla deras 
kära systrar och e^^^t kiUt och blod i ära och vrinlnad och bevisa 
dem all broderlig kärlek, tröst och hjälp samt ej fi>rskjuta dem i 
dände. De skulle vinnlägjra sig om sitt systranm blefvo kraftigt för- 
säkrade om sina nmrgongåfvor af deras blif\ande ujän och dessas 
anfonanter. DtUtnima frirmanades till en varm gudsfruktan. De 
skulle ofta och gema Iäm> och höra (Juds onl. I sitt lefveme skulie 
de efterfölja sin aflidna moder, drottning Margareta lA\jonhufvuds, 
exeni|>eK så att de förhr>llo sig i all sin lifstid fursteligen och beröm- 
ligt. Diupt i sina hjertan borde de fatta dessa faderns välmeningj^r 
(K-h dem aldrig förglönuua. Hos sina äkta män bonle de befordra 
allt, som kunde lända Sveriges rike till gagn och biista. Beträffande 
sin efterlemnade fönnögenhet fr>rordnade k. (»ustaf, att arfvegodsen 
skulle tillfalla endast sr>nerna. Doge någon af dessa utan lifsjufvin- 
jrar, skulle hans rätta arf- och aflingegods i l(>st och fast kouuna till 
hans bröder och denis lifsarf vingar. M Att k. (iustaf likvid af sett, att 
hans stora barskatt och liisrjren skulle fr»rdelas nu^llan hans sCmer (vh 
döttrar, synes af hertig Eriks försiikran den 9 Aug. löGO vid tiden 
för hans resa till England. Erik fiirsiiknide då, beträffande fadrens 
härskatt och lösönm, som skulle f()rdelas mellan honom (Erik) och' 
hans sjjskott, att han på sin anpart i förenänula barskatt skulle taga 
alla de utUigg, som varit i och för hans engelska giftennål.-) 

Kort f()re k. (lustafs (hUl afgaf grefve Johan af Ostfriesland 
den 20 Sept 1560 i hertigarae Johans och ilagnus\ riksrådets med 
fleres nänaro en eillig ftJrsäkran om Cecilias oskuld och Itifte att ej 
på någon hämnas fr)r livad lum i Sverige lidit, hvarpå han erhöll 
konimgens tillåtelse att lemna Sverige.^) Ehuru k. (histaf gema 



M E. Hildebraod, Sv. riksdagScikter I: 2: 687. *) E. Hildebrand, Sv. riks- 
dagsakter 1: 2: 775. *) Ubbe Einnuus 1. o. 957 ff. 
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Önskat ett giftermål mellan grefve Johan och Ceeilia, hvartiil äfven 
prinsessan var benägen, ville dock ej grefven samtycka härtill. 

Enligt den berömde friesiske häfdatecknaren Ubbe Emmins, 
hvilken skref sin friesiska historia, medan Cecilia ännu lefde, hade 
grefve Johan efter liändelsen i Vadstena allt intill sin död en bestämd 
motvilja mot äktenskap. Samme författare dömer mycket mildt om 
Cecilia och förklarar, att det var af ungdomligt oförstånd och obe- 
tänksamhet och blott för att få samtala med Cecilia, som grefve Jo 
han en månljus natt insteg i hennes frustuga, der hon var med fruar 
och adliga jungfrur. Cecilias utomordentliga skönhet, fina sätt och 
qvickhet kan Ubbe Eramius ej nog prisa- ^j 

Det är ej omöjligt att den bittra sorgen öfver barnens uppfr>- 
rande lade den gamle k. Gustaf i grafven. Han dog den 29 Sept. 
1560, sörjd och begråten af sitt folk, som med skäl har gifvit den 
store konungen för hans om Sverige inlagda odödliga förtjenster till- 
namnet »fäderneslandets fader». Så benämdes han kort efter sin död 
af sekreteraren Sven Elofsson i dennes Paralipomena. 



KAP. II. 



Gecilias' Ie|nadsödet\^ undeij Eri^ XI\\s 
regeringgfid (1560—1568). 

Med mycken prakt och ståt firade* den nye konungen sin store 
faders be^Tafning i Upsala domkyrka i I)ec. 1560. Begraf ningen be- 
vistades af alla medlemmame af den kungliga familjen. De hade. 



M Ojörwell, Svensk arkiv. I: 99 ff. BeträffaDde grefve Johans oöf vervin- 
nerliga afsky mot qvinnokönet i allmänhet uttalar Gjörwell den förmodan, att 
nämda afsky kunde vara en naturlig följd af den operation, som Erik skall ha låtit 
grefve Johan undergå i Vadstena. 
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lik^^oin Sfven gtetv^ Edvard af Ostfriesland^ åtfö\^t det stora soi^^ 
tåget från Stockholm till Upsala^ lifligt har den engelske köpmaa* 
msk John Dyuioob skildrat k. Gustafs hegrafiuQg, Åtta dagar förut 
och åkta dagar efteråt ringdes en timme hvar dag i alla Sverige 
kyrkor^ Den 17 Deo, 1560 fördes k, Gustafs och hans t\'å första 
gemålers lik från Stockholm, Först kommo 700 landsknektar^ dei^ 
efter 200 ryttare, alla i svarta kläder, sedan 200 i\jeknar och 405 
prester, sjungande psalmer. Efter dem följde 24 adelsmän till häat 
med de 24 landskapens fanor, derefter en riddare med riksbaneret, 
åtföljd af en annan riddare med konung Gustafs sköld och hjelm, på 
li^^en var fäst en guldkrona; derefter en riddare med konimgens full- 
ständiga vapenrustning och med hans blottade snärd. Alla dessa 
riddare voro svartklädda och deras hästar hade svarta täcken, som 
hängde ned tinda till marken. Derpå kom båren med de tre liken 
diHgen af fyra svarta hästar, betäckta me<l svart sanmiet, som hängde 
ned till marken. Ilästbåren, som var prydd med fyra förgylda pe- 
lare, hade konungens kista i midten mellan hans tvenne drottningars 
kistor. Den var täckt med svart sanmiet, hvarpå voro broderade med 
guld och perlor en krona och konungens vapen i midten, under det att 
drottningarnas vapen voro anbragta å sidorna. På kistorna voro mycket 
hka bilder af konungen och drottningarna Efter båren kom en rid- 
dare, ridande konungens lifhäst med dennes sadel och betsel m, m,, 
som den hade, då konungen brukade rida densamma. Efter honom 
led k. Erik ensam och derpå hertig Johan och Magnus, ridande 
tillsammans, hertig Karl och grefve Edzard, som följdes åt, derefter 
150 svartklädda knektar. Sedan följde konungens fyra döttrar Cecilia 
Anna, Sofia och Elisabeth och enkedrottningen, alla klädda i svart, 
hvar och en åkande i sin släde, derefter 100 damer och hofvets herrar 
till ett antal af 300 hästar; soigetåget af slutades af 1,500 tyska ryt- 
tare* Efter fyra dagar framkom tåget till Upsala, der med mycken 
gråt och stor högtidlighet begrafningen firades den 21 Dec. Juldagep 
återiLom k, Erik till Stockholm, helsad med skott från 100 kanons, ^ ) 
Cecilias kärlekshandel med grefve Johan af Ostfriesland af- 
skiSekte ej utländske furstar och grefvar från att anhålla om den 

') Calendar of state papere. 
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sköna oah snillrika svenska prinsessans händ. Hösten 1560 ahlände 
till den nye konungen i Sverige Erik XIV sändebud fråri den ryske 
zaren Ivar IV »den omensklige» för att framföra zarens anhållan om I 
Cecilias hand. ^j Dennes anhållan möttes dock med afsläg såväl af \ 
k. Erik som af Cecilia. Enligt Mesfe'énius skall den polske konungen 
Sigismund II August, f()r att f()rek:omma Cecilias giftermål med zaren, 
ha skickat en legat till Sverige f8P'ätt tillbjuda Erik XIV sin vänskap 
och Cecilia sin hand. \) ^ ^' 

Våren 1561 uppehöll sig Öéciliä' Vid k. Eriks hof i Arboga. 
Här sammanträffade hon för första gängen med den engelske köp- 
mannen John Dymoch, söm sedaii skulle kbnlma att bereda hénhe så 
mycken sorg och olycka. John Dyhiöch var én rik köpman i Lon- 
don, som handlade företrädesvis^ méd smycken och juveler. Af engel- 
ske stormän, som önskade drottning Elisabets giftermål med k. Erik, 
skickades han i början af år 1561 till Sverige f()r att förmå konun- 
gen att sjelf infinna sig i England, och hoppades man då, att den 
unga drottningen ej skulle kunna längre motstå en så skön och 
ståtlig friare som k. Erik. Under vistelsen vid det svenska hof vet i 
Arboga uppvaktade Dymoch äfven Cecilia, till hvilken han sålde 
dyrbara klenoder och af hvilken han mottog helsningar till drottning 
Elisabet. Det är sannolikt, att Dymoch redan nu föreslagit Cecilia 
ett giftermål med Elisabets gunstling Robert Ijeicester eller med drott- 
ningens slägting, den rike grefven af Arundel, som var en af k. Eriks 
förnämsta anhängare i England. Genom Cecilias ankomst till Eng- 
land och giftermål derstädes med endera af dessa skulle, så liöppades ; 
man, drottning Elisabets giftermål med k. Erik i hög grad befordras. ; 
Vid denna tid var ett giftermål äfven ifrågasatt mellan Cecilia och 
prins Vilhelm af Oranien. Uppdrag att verka härf(5r hade år 1561 j 
k, Eriks rikskansler Nils Gyllenstierna, hvilken skulle öfver Neder- I 
land resa till England för att framföra k. Eriks eget frieri till drott- ; 
ning Elisabet. I Mars 1561 skref kansleren Nils Gyllenstierna från j 
Antverpen till k. Erik och berättade, att prinsen af Oranien redan ■ 
blifvit förlofvad med kurfursten Moritz^ af Sachsen dotter Anna; eljest 
hade han ej varit obenägen för ett giftermål med Cecilia. Djupt 

^) Messenius, Scondia Illustrata XV: 119. 
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uppitml hade prinsen hlitvii af grefve Johans »misshandeb^ (dåliga 
uppförande), l^ns Vilhehns af Öranien broder vore ogift, men som 
han vore en ringa och of(>nn{>gen herre, så fruktade Oyllenstiema, att 
konungen vore denne f r>ga benägen till erhållande af prinses^^ans hand. ^) 

Till London anlände N. (4yllenstiema i April 1561. Med ko- 
nungens förre legi\t i England Dionysius Beurreus skickade N. Gyl- 
lenstiema den 30 April s. å, till k. Erik en redogr^relse för sin första 
audiens hos drottningen. Denna hade då, berättade (Tyllepstiema 
mycket frågat efter k. Eriks systrar och sagt sig vilja hafva en af 
dem till sig. Enligt Gyllenstiemas åsigt borde derföre konungen låta 
eii af sina systrar komma till England. *) 

I slutet af Juni bevistade prinsessan Cecilia sin bn>der k. &ik$ 
kröning, som firades i Tpsala med utomonlentlig prakt. Ytterst dyr- 
bara drägter af siden, sammet och gyllenti^g, rikt besatta med perlor 
och ädla stenar, hade k. Erik för detta ändamål införskrifvit från 
Ant>-eqien ej blott åt sig utan äfven åt sina systrar. ' Så lät k. Erik 
l)eställa från Antverpen åt sina systrar två stickade ståtliga kjortlar 
till hvardera och gyllen- och silfvenluk till två kjortlar åt dem hvar- 
dera samt allahanda annat sidengevandt, som fov Deras Nåder kunde 
vara tjenligt. ^) Klenoder hade konungen köpt af juveleraren Hans 
Glaser i Antveq)en för 48,198 daler. Häraf bekom Cecilia klenoder 
till ett vänle af TxTOO daler.*) En liflig skildring af den glänsande 
prakt, som utvecklades i klätledrägt m. uk vid denna knming, har 
man i re<logorelsen fr»r den pommerske legaten Henrik Normans resa 
till k. Eriks kriming. ^) Konungen var, skrifver U. Normans sekre- 
terare, härligt, skönt och kostlmrt klädd med en perlstickad rock af 
gyllenduk, så att man ej kunde se mycket af g\ilenduken, utan det 
mesta var stickadt med perlor i form af kronor och rosor, liaretten 
var af gjilendulc, stickad med tal-perlor och ädla stenar och pryild 
med en hvit fjeder. Den Imkre delen på de hvita hosorna och skorna 
voro stickade som rocken, och tröjan var bestriWld med ädla stenar. 
£nkedn>ttningen Katarina ;StenlH>ck hade höljt sig i hvitt som en enka 

M Anglica, Förhandl. mellan Sverige och England under Gustaf I:s och Erik 
XIV:s tid i K. A.. *) N. (ivilenstiernas Handl. ang. Erik XIV:s tilläinuade gifter- 
mål (Upsala Bibi.) *) Erik XlV:s registr, den 16 Jan. 15Ö1. *) Guldsmedsräken- 
skaper 1561. Stockholms slotts arkiv. *) Hist. Tidskrift 5: 259 ff. 



26 

oeh har en svart vid sammetsklädning^ men de tyrsL fröknarna Oeeiliiv 
Anna, Sofia och Elisabet hade åtsittande klädningar af gyUenduk med 
ärmame upp* och nedtill stickade med perlor. De buro baretter stie- 
kade med små perlor och hade små guldkedjor och konstrika gyllene 
huf vudband, från bvilka kostbara klenoder af ädla stenar nedhängde. ^) 

Till de fyra prinsessorna hade guldsmeden Hans Beijer gjort 
fyra kronor, som vägde 6 löd. mark 12 Vi lod. I arbetslön erhöll 
han kort efter kröningen från den kungliga räntekammaren den 24 
Juli 1561 216 V2 mark. '^) Några dagar derefter betalte räntekam- 
maren den 30 Juli 38 V2 rnBxk åt guldsmeden Hans Hidenrich för 
det guldsmedsarbete han gjort åt Cecilia. ^) Af guldsmeden Hans 
Glaser mottog Cecilia för att begagnas vid kröningen guldstift och 
medaljer till ett värde af 688 daler. Först ett år derefter, den 6 
Ang. 1562 erhöll Hans Glaser betalning härför ur den kungliga rän- 
tekammaren. 

I kröningsbanketten deltogo Cecilia och hennes systrar och 
betjenades de då af rikets ypperste män. Till dem öfverlemnades för 
handtvättning handklädet af riksråden Jöran Eriksson Gyllenstiema 
och Klas Åkesson Tott. Efter handtvagningen mottogs handklädet 
af prinsessomas hof mästare, riksrådet Ture Pedersson Bielke och riks- 
rådet Bengt Gylta. Handkannan hölls åt prinsessorna af Nils Eibbing 
och Jöns Bonde och bäckenet af Björn Pedersson Bååt och Knut Ha- 
raldsson Soop. Efter kröningsbanketten dansades fakeldansen. I 
denna uppträdde k. Erik med alla sina syskon, sin styfmoder och 
sitt syskonbarn den 18-årige hertig Magnus af Sachsen — Lauenburg. 
Framför konungen dansade med facklor fyra riksråd, under det att 
två högre adelsmän dansade med facklor framför hvar och en af de 
öfriga frustliga personerna. Cecilias fackelbärare var hennes syskon- 
barn Arvid Stenbock och Erik Månsson (Natt och Dag). ^) 

Vid tomeringen den 1 Juli presiderade Cecilia. Till denna 
toraering hade hon i Stockholm den 19 Juni 1561 mottagit af guld- 
smeden Hans Beijer de pris, som skulle utdelas åt segervinnarae i 
tomeringen, nämligen en bräckskifva med en mbin, ett svärd med 2 
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diamanter och 3 små perlor, en gnldfjedermedenrabin, en stormhufra 
med diamanter, en handske och en glafven med en liten perla. Gni- 
det i dessa pris väjrde 6 V j Jod 3 ort. *) Dagen efter tom^ingfin 
utdelades dessa pris af Cecilia, handskame till konungen, hjelmen till 
hertig Magnus, glafven till hertig Johans tjenare, Klas Andersson Vestgöte, 
svärdet till Erik StenlK>ck,bräckskifvan till hertig Magnus' af Sachsenhof- 
mästare och fjedem till Olaude Collard. Alla, som deltagit i tomeringen, 
erhollo en perlkrans och en fördans. S^unma dag, den 2 Juli, för- 
ärade konungen Cecilia ett fi>rgyldt silfverfat, vagande 7 löd. mark, 
12*2 lod, som dock sedan år 1564 af drogs på hennes skänkeskifva.^) 

1 de lysande kröningshögtidlighetema deltogo äfven sändebud 
från markgref ve Kristoffer af Baden, hvilken sedan blef Cecilias gemål. 
Markgrefvens sändebud voro dennes hofmästare Georg von Hondorf 
och dennes broder Jörgen samt doktor Erhard Vilhelmus.*) Sjelf 
kunde markgrefven, som. kort före kröningen anländt till Sverige för 
att inträda i Erik XlV:s tjenst, ej infinna sig till kröningen, emedan 
han insjuknat i Örebro, 

Ett par veckor efter kröningen ankom till Stockholm en lysande 
beskickning friUi den j>ol8ke konungen Sigismund II August, Be- 
skickningens främste man var den rike och högättade grefve Johan 
af Tenczin, vojvod och kastellan i Krakau och konnetabel af Lublin, 
Ambassaden bestod af 100 personer. Sin bostad erhöll den i hertig 
Johans hus i Stockholm. Öfver porten till hertigens hus uppslogos 
två vapensköldar, den ena framställande en hvit öm, som var den 
polske konungens vapen, och den andra framställande grefvens af 
Tenczin vapen. DjTliara jiresenter förärade grefven af Tenczin k. 
Erik. Så skänkte han honom en vacker häst, som fönles upp till 
slottet af grefvens hofmästare* Såsom g&fva härfi)r erhöll hofmä- 
staren den 26 Juli 1561 af k, Erik 11 daler. *) Syftet med grefvens 
af Tenczin legation var afslutande af de underhandlingar, som år 
1560 br>rjats om ett giftennål mellan hertig Johan och den polske 
konungens syster Katarina Jagellonica, samt biläggande af tvisten om 
Estland. Under sin vistelse i Stockholm friade grefven af Tenczin 
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till Cecilia, och var hans frieri ej miHshaglifi^t för henne eller k. Erik. 
Tenczin uppträdde med stor prakt och ståt i Stockholm och gaf 
lysande p:ä8tabiid. Vin, miimma, socker m. m. erhcUl han från kung- 
liga slottet och då ofta genom hertig Johans köksmästare.^) Till 
gästabudet den 29 Juli hade han inbjudit de Pommerska och Mands- 
feldska sändebuden jemte flere andra. Före och efter måltiden lät 
han sjunga på polska »benedicite och gratias», enligt det bruk, som 
hän med de sina iakttog vid alla sina måltider. »Tyskame hade 
deremot», säger Henrik Normans sekreterare i sin berättetee, »en helt 
annan sed, ty hos dem måste hofi>agema i sina långa hosor istå fram- 
för bordet och blarra och tjtita, liksom hundame om den skcina 
Magdalena. >? 2) Den 20 Aug. 1561 ;neddélade k. Erik sin ståthållare 
i Reval Klas Kristersson Horn hvad svar han gifvit grefven af Tenc- 
zin angående det af k. KSigismund II August föreslagna förbundet 
mellan Sverige och Polen mot Ryssland. Beträffande hertig Johans 
giftermål hade k. Erik svarat, att han gema ville befordra detsamma 
och hvad anginge Tenczins eget med prinsessan Cecilia, ville k. Erik 
taga det i öfvervägande. ^) Grefven af Tenczin (|varstannade i Stock- 
holm äfven efter k. Eriks äfresa derifrån till Elfsborg, der konungen 
ämnade stiga ombord på flottan för att segla (ifver till England. I 
Stockholm uppvaktade grefven af Tenczin den skima prinsessan Ceci- 
lia med serenader, musik och fastlagsspel. Detta misshagade dock 
ståthållame i Stockholm, hvarför de med hugg och slag bortjagade 
de musicerande polackame. När detta blef bekant för k. Erik, skref 
han från Tori)a gård i Vesterg()tland den 20 Sept. 1561 ett förebrå- 
ende bref till; ståthållame i Stockholm. »Ovisligén hade de gjort i 
att med hugg och slag öfverfalla grefven af Tenczin och hans tje- 
niare på gatan, då de ej bjudit sig in upi)å slottet, utan endast haft 
sitt nöje med strängaspel och annan musik. ' De hade icke klifvit in 
i fruntimret, såsom grefve Johan gjorde, utan haft sin kurzweil der- 
utanför».^j Några dagar derefter skref k. Erik den 24 Sept. till prin- 
sessan Cecilia och rådde henne att slå ur hågen tanken på ett äktenskap 
med gubematom i Skotland, grefve Hamilton, emedan denne nu var 
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i föjca anseende i Skotland sedan drottning Maria Stnart dit åter- 
viindt från Frankrike. »Och befrukta vi fördenskull», skrifver k. 
Erik, »att fast man än koninie till England och der förhandlade 
saken, eftersom Eders Kärlighets mening senast var, skall det nu föga 
hafva \\k sig, hvarfi>re vi icke mycket skola råda till samma (skotska) 
handel, utan efter vi någorledes tillförene hafva förstått, att Eders 
Kärlighet hafver ett godt behag till grefve Jolian af Tenczin, hvilket 
vi än sedan jitennera förnummit, syntes fönienskull, att man än 
hellre vinnlade sig att bringa denna handel tillväga, hvilket skulle 
vara både Eders Kärlighet och menige Sveriges rike fast mera 
till nj^a^. I samma bref anhöll han, att Cecilia ville taga till sig 
hans Imrn meil Agda Persdotter, som nu äumade gifta sig me<l Joa- 
kim Fleming och som ej kunde förhålla sig mot konungens barn med 
god upptuktelse. »Därför är\ yttrade konungen, >vår broderliga 
begäran, att Eders Kärlighet ville vara obesvärad för vår skull 
anamma dem från henne och behålla ettdera, hvilket Eders Kitrlighet 
sjelf s\Tites, uti Eders Kärlighets fruntimmer, låtandes det lära och 
under>nsa till tukt och goda seder, så länge Eders Kärlighet är här 
i landet, eftersom vi Eders Kärlighet derom betro. Hvar ock så 
kunde hända, att förenämda Agda till åfventyrs icke gema ville 
dem ifrån sig låta, se ri likväl helst, att hvail det vore henne mera 
Ijuft eller leilt. Eders Kärlighet ville låta ananmia dem ifrån henne^ 
dertill Eders Kärlighet väl råd och lämpa finnandes varder.* Be- 
träffande en hofordning för Cecilias hof och utnämning af en hof- 
mästare för hennes hof hållning lofvade k. Erik att göra det meti det 
första. Som brist rådde å Stockholms slott på fetalier, rådde han 
henne att \}k ^ någon tid förrv^cka antingen till Vesterås, Grij>sholm, 
Bäfsnäs eller andra konungens slott, hvarest henne s\Tites något bättre 
tm&d vara på färde. ^) Det är sannolikt att Cecilia upptog i sitt 
hof l)åcla k. Eriks döttrar med den sköna boi^areiiottem Agda Pers- 
dotter, Virginia och Constantia, Den förra af dessa blef sedan gift 
med ståthållaren på Kronobergs slott Håkan Knutson Hand till Ha- 
gelsnim och Attoq>, och den senare med hertig Karls kammarjun- 
käre Henrik Franckelin. I Cecilias hof var äfven från år 1563 den 



M Erik XlV:s registr. 



I 

i 30 



Id-åxiga Karin MänBdotter, som sedan blef k. Eriks gemål K. Eriks 
fyra ogifta systrar, Cecilia, Anna, Sofia och Elisabet, hade egen hof- 
hållning med särskild hofmästare och hofmästarinna. 

Kort tid efter k. Eriks kröning hölls å Stockholms slott arf- 
skifte mellan Cecilia och h^nes helsyskon. De delade då arfvet 
efter modem, drottning Margareta Lejonhufvud. Närvarande voro då 
hertigame Johan och Magnus och prinsessorna Cecilia och Sofia. 
Cecilia mottog då på sin arfslott, som ntg;)orde 4,527 daler, 2,727 
daler, utgörande hennes anpart af modems morgongåfva. ^) Ej nöjd 
med arfskiftet, lät hon uppbryta de kistor, i hvilka hennes 13-åri^a 
syster Elisabets arfslott förvarades, och uttog ur dem en dd af 
systeras tillhörigheter. 

Stora voro de summor, som år 1561 utbetalades ifrån den 
kungliga räntekammaren till Cecilia och heiines systrar. Den 22 
Januari uttog Cecilia sjelf ur räntekammaren 150 mark; den 5 Mare 
300 mark enligt k. Eriks tillåtelsebref; den 10 Mars 100 mark; den 
6 April till gåfva åt prester och djeknar; den 20 Juli 138 daJer och 
400 mark; den 30 Juli 400 mark o. s. v. Inalles utbetaltes till 
prinsessomas egna behof 2,007 mark och 2,868 daler. Valborgsmes- 
solönen för prinsessomas hoffolk utgjorde år 1561 1,733 mark. Till 
deras hof hörde då: 10 småsvenner, bland hvilka märkas köksmästa- 
ren Olof Henriksson, 26 hingstridare, 11 knektar, 14 drabanter, 4 
kockar, 5 kiste- och sängedrängar, 11 skräddare, 3 skomakare, b 
skinnare, 1 vinskrifvare (Sven Staffansonj, 1 källaresven, 1 kallare- 
»vensdräng, en kryddskrifvare, 1 fatedräng, 1 vildskytt, 1 skaffare, 
1 kamrerare, 1 skrifvare, 1 kammarsven, lkaplan,lbardskäj:are(barbe- 
rare), summa 101 personer. ^) Hofregistret för fröknarnas jf of år 1562 upp- 
tager 114 personer; deribland 5 spelmän.^) Den 29 Juli 1561 
skänkte k. Erik till prinsessomas tio gårdsknektar hvardera 1 maxL ^) 
År 1561 fingo prinsessorna nya, dyrbara sadlar af k. EriL Som 
betalning för dessa sadlar erhöll Gotskalk Sadelmakare af räntekam- 
maren 199 mark. Hans Remsmidare bekom 37 V2 mark, för det ar- 
bete han gjort åt prinsessan Cecilia, ^j Åt prinsessoma hade Gilius 
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Kaidmoisniakaure förfärdigat ej mindre än 17 par sammetsskor, 29 
par karduaiföskor, 3 par af svart läder och 4 par stöflar ät alla fyra 
prinsessorna. I betalning härför erhöll karduansmakar^, som sjelf 
tillsläppt lädret, af räntekammaren den 13 April 1561, enligt k. &iks 
bprf, 50 mark. ^) Dyrbara venetianska dricksglas bekommo af ven 
samma år prinsessorna af k. Erik* Den 29 Juni 1561 betalte ränte- 
kammar^i 348 mark till Andreas Venetianus Glasmakare för 110 
dricksglas till konungens och den ll-åiige hertig Karls och 64 glas 
till prinsessomas behof, å 2 mark glaset^) År 1561 lemnades från 
vamhuset i Stockholm i siden, sammet, kläde, ädelstenar, kryddor, 
konfekt m. m. varor för 38,818 72 mark,*) 

Af k. Eriks hofordning, som utfärdades i slutet af år 1561, då 
han skulle draga till England, finner man, att prinsessorna förut ej 
haft för sin hofhållning egna kök, utan haft gemensamt kök med 
konungens. Detta ville konungen nu hafva ändradt, så att de hade 
egna kök. Kredensningen af deras mat borde ej ske af konungens 
kock. Konungens köksmästare skulle tillse, att icke de som vid 
banketter tjenade eller stodo för konungens bord, vare sig småsvenner 
eller andra, drucko sig druckne eller rappade maten från mumien för 
gästerna, såsom tillförene ske plägade, utan att de gingo af oeh till 
borden och derpå aktade, att de som sutto, måtte blifva väl plägade. 
Skulle någon annorledes ställa sig, skulle han straffas i tornet eller 
o(i förvisas från hofvet. Till tukt och skicklighet skulle de för- 
manas af köksmästaren. Och kunde denne dessemellan, när sådana 
banketter icke skedde, förfordra dem hos konungen till erhidlande af 
något ur källaren, att de måtte göra sig lustiga för sig själfva, blott 
de höUo sig nyktra, när så tid var. *) Den 16 Januari 1561 hade 
k. Erik utnämt riksrådet Sten Eriksson Lejonhufvud till »fröknarnas 
ofverste råd». I denna sin egenskap skulle herr Sten Eriksson hafva 
flitigt uppseende med deras hof, att der tillgick ärligt och skickligt 
De felande skulle han straffa i enlighet med k. Eriks hofartiklar. *) 
Med riksrådet Birger Nilsson Grip skickade k. Erik hösten 1561 till 
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Oecilia en ordning för hennes hof. Denna hofördning misshagade 
henne högligen, hvarföre hon skref till konungen och beklagade sig 
öiVer densamma, isyn^rhet hvad det anslagna underhållet beträffade. 
Härpå svarade k. Erik i bref från Linköping den 10 Nov. 1561, att 
hoforduingen utfärdats med bifall af riksråden Birger Nilsson och 
Sten Eriksson. Godt lag skulle det ej taga, om man utan beske- 
denhet och all ordning slösade och utöste det ena efter det andra. 
Sidengevandt och annat, som behöfdes till hennes egna kläder, vore 
blott förslagsvis upptaget. När någon stor sollennitet eller triumf 
skulle hållas, ville konungen betänka henne med den del, som härför 
till en äreklädning behöfdes. »Men vi förmärka väl», skrifver ko- 
nungen, »att några finnas hos Eders Kärlighet, som hålla sig så för- 
ståndiga, att de förmena sig veta bättre skicka och laga om Eders 
Kärlighets saker än vi det gjort hafva. Och efter de nu se, att det 
icke alltid vill gå, som de velat hafva, och dem nu icke ges tillfälle 
att slagga och snika upp under sig och spela med vårt som till- 
förene, derföre lägga de sig vinn om i hvad måtto som de kunna 
att göra denna ordning om intet. Oss behagar icke heller mycket 
väl, att Eders Kärlighet skall antaga det onyttiga sällskap, både 
qvinnor och jrigor uti Eders Kärlighets hof, sådana som d^n doktor 
Johannes Coi)ps hustru är och några andra flere, om hvilkas rykte 
hvar man icke oveterligt är, utan vi såge fast hellre, att Eders Kär- 
lighet hade uti det sådana personer, som Eders Kärlighet kunde hafva 
både ära och gagn utaf. \) — Cecilias och hennes systrars slöseri år 
1561 hade n()dgat k. Erik att sätta en gräns för systrarnas allt för 
stora frikostighet. Då konung Erik år 1561 bortskänkte å Stock- 
holms slott 1 läst 7 pund = 76 t:r spannmål, så bortgaf Cecilia af kro- 
nans spannmål samma år derstädes 2 läster V*2 pund = 98 t:r. Före- 
mål för hennes frikostighet voro isynnerhet personer ant^älda vid hen- 
nes hof. Så skänkte hon sin amma, hustru Kerstin, Jakob Perssons, 
28 t:r malt, till sin skräddare Didrich vid dennes bröllop 16 t:r malt 
och 1 oxe, den 6 Aug. 1561 till Ludvig målare 8 t:r malt, den 16 sept. 
1561 till skräddaren Olof Jonsson till hans bröllop 8 t:r malt o. s. v. ^) 
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I slutet af år 1561 ämnade hertig Jolian %egifva sig till Poleu 
for ingående af giftermål med den polska prinsessan Katarina Ja- 
gellonica. Åt honom uppdrog då k. Erik den 7 Nov. 1561 att för- 
handla i Polen äfvenom ett giftermål mellan deras syster, prinsessan 
Cecilia och grefve Johan af Tenczin, om hertigen fann att grefve 
Johan vwe en värdig gemål till prinsessan Cecilia, För minskning 
af hri>llopskostnadema borde giftermålet ske i Sverige genom ombud 
från gref\'en (per procuratoreml Detta ombud kunde sedan beled- 
saga Cecilia till grefve Tenczin i Polen, I hemgift skulle Cecilia 
erhålla 100,000 joakimsdaler och paraphamalia i likhet med system 
Katarina. Af sin blifvande gemål grefve Johan borde hon få en 
århg ränta af 6000 joakimsdaler och ett lifgeding under sin enketid. 
Morgongåfvebrefvet borde vara undertecknadt och besegladt såväl af 
grefvens slägt som af den i)olske konungen. Cecilia borde få be- 
hålla räntan af sin brudskatt, om hon inginge nytt äktenskap och ej 
hade barn i sitt äktenskap med grefven af Tenczin. I äktenskaps- 
kontraktet skulle grefven förbinda sig till att städse vara Sveriges 
vän och befordra dess intressen, ^ ) 



I Maj 1561 hade markgrefve Kristoffer af Baden inträdt i k. 
Eriks tjenst såsom dennes fältöfverste med en årlig lön af 2000 daler 
och dessutom underhåll åt 40 tjenare. Markgrefve Kristoffer var 
född år 1537, året efter sin fader markgrefve liemhard III:s död, 
hvarföre han äfven benämdes Kristoffer posthumus. Likasom fadren, 
soDi hade infört reformationen i Baden, var markgrefve Kristoffer 
protestant. Markgrefskapet Baden-Baden ärfdes af hans äldre broder 
Pilibert. Sjelf bekom Kristoffer i arf bland annat grefskapet Rode- 
machem, som omfattade 23 byar på gränsen mellan Ix)thringen och 
Luxemburg. Rodenmchern, som nu hör till den tj-ska provinsen 
Lothringen, ärfde Kristoffer efter sin moder tVancisca af Luxemburg. 
Ar 1557 kämpade den 20-årige markgrefve Kristoffer i Xederland i 
den spanske konungen Filip ll:s tjenst i dennes krig med Frankrike, 

*) Erik XIV:s latinska registi*. 
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Efter krigets slut kom han till kurfurstendömet Pfalz, der han för- 
lofvade sig med en pfalzisk prinsessa. Då hon dog, reste han 1561 
till Sverige för att skingra sorgen och för att inträda i den rike 
svenske konungens tjenst Möjligen hoppades den fattige tyske fur- 
sten kunna ingå giftermål med någon af k. Eriks systrar, som an- 
sågos vara Europas lärdaste, rikaste och skönaste prinsessor. I slu- 
tet af år 1561 låg markgrefve Kristoffer svårt sjuk i staden Örebro. 
Han fick då röna flere bevis på k. Eriks ömma omvårdnad om ho- 
nom. Den 14 Dec. 1561 befalde konungen sin ståthållare i Stock- 
holm Anders Sigfridsson Rålamb att tillpynta ett hus i Stockholm åt 
markgrefve Kristoffer, h vilken låg illa sjuk i Örebro, der det kunde 
blifva svårt att väl traktera honom. ^) I Stockholm bodde mark- 
grefven år 1561 i Olof Larssons hus. Sannolikt var denne Olof 
Larsson k. Eriks bekante sekreterare och kansler Olof Larsson. Ge- 
nom ståthållaren å Stockholms slott Sven Kart erhöll markgrefven 
från den kungliga kryddkammaren konfekt m. m. till sitt herberge 
i Olof Larssons hus. Vid samma tid utlemnades äfven en stor 
mängd konfekt från den kungliga kryddkammaren till prinsessan 
Cecilia. ^) Samma år hade markgrefvens sändebud haft sitt herberge 
under vistelsen i Stockholm i borgaren Torfast Olssons hus. Ännu 
den 2 Maj 1562 hade denne ej utfått sin resterande fordran 280 
mark 7 öre för den förtäring, som markgrefvens sändebud haft i 
hans hus år 1561. Med anledning deraf befalde nämda dag k. 
Erik sin räntekammare att utbetala till Torfast Olsson hans fordran. ^) 
Kort förut hade markgrefven och hans tjenare blifvit i Stockholm 
på det gröfsta sätt skymfad af markgrefvens städerska, när hon ej 
utfick sin betalning. Hon utspridde i staden, att borgmästaren Olof 
Eriksson vägrat att betala hennes veckolön för städningen och kallat 
markgrefven och dennes tjenare »en hop landlöpare». När mark- 
grefven häröfver besvärade sig hos k. Erik, befalde denne ståthåJ- 
låren i Stockholm Anders Sigfridsson att åtala inför konungens höga 
nämnd borgmästaren Olof Eriksson, hvilken, enligt hvad markgref- 



^) Erik XIV:s i-wgistr. ^) Sven Anderssons räkenskaper på kryddor år 1561. 
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vens städerska Manet Eriksdotter berättat för niarkgrefvens folk, 
skulle å rådhuset hafva fällt nänida uttn-ek, då hon begärde att utfå 
af borgmästaren sin veckolön för renhållning i markgrefvens hus. 
Vid rättegången inför konungens nämnd den 12 Mars 1562 förne- 
kade städerskan sig haf\'a sagt sådant om borgmästaren till mark- 
f:refvens folk, utan gaf hon nu till känna, att den tid, då borgmä- 
stame sutto på rådstugan och lönade stadens arbetsfolk, kom ock 
Iion fram och begärde sin veckolön, som hon äfven bekom, hvar^nd 
boi^iästaren Olof Eriksson smle till henne: »Härefter får du inga 
penningar här utaf rådstugan. Vilja de främmande hafva något ar- 
betsfolk, så må de sjelfva betala dem». Detta vore hvad hon sagt 
för några i markgrefvens hus. Huru det vidare sedan blef utfördt, 
Fore henne oveterligt Stadsskrifvaren Blasius Olsson, en af bisit- 
tame i höga nämnden, vittnade jemte några borgare, som varit till- 
städes å rådhuset >id berörda tillfälle, att borgmästaren Olof Eriksson 
icke haft annat tal till förenämda qvinna än det, att hoA inga flere 
l^enningar skulle förvänta sig på rådhuset, .till dess man vidare 
kunde betänka sig om sådan hennes och fleres lön. På grund häraf 
frikändes Olof Eriksson af rätten för det utspridda talet, som vore 
eä afunds- och löst tal. M Två dagar förut, den 10 Mars 1562, 
hade konungens höga nämnd frikänt prinsessomas drabant Bertil 
Jönsson, som länder det att prinsessorna hölio sitt hof å Gripsholm, 
till sjelfförsvar kommit att döda sin stallbroder, drabanten Jims Pers- 
son. Denne sistnämde hade förhållit sig som en galning, dragit sin 
värja i drabantemas sängstuga, lupit efter en och annan, skamfe- 
rande många, så att alla måste vika åt dörren för honom. Bertil 
Jönsson, som blef sist inne qvar i rummet, kunde ej undkomma, 
hvarföre han för att försvara sitt lif drog sin värja, mot hvilken Jöns 
Persson sjelf lopp — så glupande var han på honom — och kom 
han då om halsen. *) — Till sina drabanter skänkte prinsessorna ej 
sällan herreöl att »fröjda sig med». 8å gåfvo de dem den 17 Ja- 
nuari 1563 1 tunna herreöl.^) Ej omöjligt är att det ofvannämda 
slagsmålet, som slutade med drabanten Jöns Perssons död, inträffade 



M Höga NämndeDS donibok i Hist. Haudl. 13: 1: 29 ff. -) Höga Nämndens 
dombok i HUt. Handl. 13: 1: 27 ff. *) StO'v'kholins slotts räkenskaper 15(33. 
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efter ett för starkt pokulerande af det öl, som de af sina herrskarin- 
nor erhållit för att fröjda sig med. 

Vi hafva förut nämnt, att år 1561 ett giftermål var ifrågasatt 
mellan prinsessan Cecilia och drottning Elisabets gunstling. Robert 
Leicester. Af det bref, som k. Eriks legat i England, rikskansleren 
Nils Gyllenstiema skref från London den 25 Sept 1561 till sin ko- 
nung, finner man, att Robert Jjeicester fått förespeglingar om att 
vinna Cecilias hand, om han befordrade k. Eriks giftermål med den 
engelska drottningen. »Milord brukar», skrifver Nils Gyllenstiema, 
»all sin list, han kan, för att bringa drottningen ur den tron (om ett. 
giftermål med k. Erik), ändock han gifver sig nu endels till freds, i 
det förhopp att han skall bekomma E. K. M:ts syster, hvilken för- 
tröstning en part honom icke utan orsak gifvit hafver, och att han 
alltid skall varda en stor herre här i landet och bekomma stor med- 
gift med henne. ^) Kort derpå skref Nils Gyllenstiema den 21 Nov. 
1561 till konungen och meddelade honom, att den londonske köp- 
mannen Johan Dymqch föreslagit ett giftermål mellan prinsessan Ce- 
cilia och grefven af Arundel, hvilken i ett föregående gifte varit för- 
mäld med en syster till Henrik VlILs sista gemål, Katarina Parr. 
Af grefvens utskickade hade Nils Gyllenstiema hört, att grefven hade 
ett godt behag till Cecilia. Till morgongåfva ville den rike engelske 
grefven gifva 4000 rosennobler årligen och det hus, han ägde i Lon- 
don, och det ståtliga slottet Munswich, om ej prinsessan redan vore 
försedd med den polske grefven. Konungen uppmanades derför att 
taga med sig på resa till England sina båda äldre systrar. Om dem 
hade drottningen mycket ofta samtalat med Nils Gyllenstiema. ^) I 
ett nytt bref från London af den 18 Dec. 1561 berättade Nils Gyl- 
lenstiema, att hertigen af Norfolk och andra anförvanter till grefven 
af Arundel, såsom grefvarne af Cumberland, Westmordand, Derby och 
Shrewsbury voro mycket för Arundels giftermål med prinsessan Ce- 
cilia. 2j Våren 1562 mottog Cecilia besök af den engelske ädlingen 
John Keyle, hvilken försedd med den svenske legaten Nils Gyllen- 
stiemas rekommendation begifvit sig till Sverige för att å flere en- 



^) N. Gyllenstiernas Handl. om Erik XIV:s tillämnade giftermål, i Upsala 
bibliotek. ^) Anglica i R. A. 
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srelska adelsmäns vägnar öfvertaJa k. Erik att sjelf infinna sig i 
Engrland. Vid den audiens, som John Keyle efter ankomsten till 
w^verige hade hos k. Erik, berättade han för konungen, att drottning 
Elisabet rodnat, då hon betraktade konungens sköna bild å det till 
henne sända konterfejet. Ilon hade då yttrat, att den svenske ko- 
nungen vore genom sin skönhet oemotståndlig, hvarföre det berodde 
blott på denne att komma. Af John Keyle blef äfven Cecilia upp- 
manad att resa öfver till England. Såsom hennes sändebud åten ände 
John Keyle somniaren 1562 till England, men blef då af drottning 
Elisabet kastad i fängelse för den falska berättelse, han haft till k. 
&ik om hennes sinnesrörelse och jitrande vid mottagandet af ko- 
nungens porträtt. Vid imderrättelsen om John Keyles fängslande 
bkref Cecilia till drottning Elisabet oeh fällde förbön för honom, som 
var hennes tjenare. M I ett annat bref af samma år begärde Cecilia 
sTar |>å sin förra skrifvelse, i hvilken hon anhållit om att få hem- 
Wst i England.*) Den 22 Juli s. å. skref k. Erik från Upsala till 
sin legat Nils Gyllenstierna i England och befalde honom underrätta 
grefven af .\rundel om konungens benägenhet för grefvens frieri till 
prinsessan Cecilia, i fall att derigenom konungens giftenuål med 
(hottning Elisabet befrämjades. ^) Detta hindrade ej k. Erik att sam- 
tidigt erbjuda henne till gemål såväl åt den danske konungen Fre- 
drik II som åt grefve Johan af Tenczin. Denne sistnänule hade 
efter hemkomsten till Polen i slutet af år 1561 nitiskt verkat för 
Inläggandet af oenigheten mellan Sverige och Polen och för ingå- 
endet af ett förbund mellan de båda rikena mot deras gemensanmie 
fiende, den grymme nioskoviten. Genom sina legater underrättade 
han den 22 Febr. 1562 k. Erik om sina åtgärder för befästande af 
vånska])en mellan de båda rikena. Sitt svar gaf k. Erik i nådiga 
ordalag åt grefvens legater den 5 Mars. Grefve Johan af Tenczin he- 
Éann sig då såsom k. Sigismund II Augusts legat hos hertig Johan 
å Åbo slott Derifrån skref han den 20 Maj s. å, till k. Erik och 
beklagade sig öfver att den svenske ståthållaren i Re\'al, Klas Kri- 
stersson Horn med en här angripit Pemau, som dock låg på det 



*) Messenius, Scoodia Illustrata T: 820. -) CeljHus, Erik XIV:s hist. 19G 
not •) N. Gyllenstiernas Handl. ang. Erik XI V:s tilliimnade giftermål, i Upsala bibi 
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polska området. ^) Året derpå skref ^refven af Tenczin från Piotrkov 
i Polen den 21 April 1563 till k. Erik och begärde lejd för sin resa 
till Sverige, der han å sin konungs vägnar ville förhandla om fred 
mellan Polen och Sverige. Han tackade konung Erik, som lofvat 
att stå fast vid sitt till honom gifna löfte om prinsessan Cecilias 
hand. ^) 

Äfven under år 1562 hade Cecilia och hennes systrar Anna, 
Sofia och Elisabet ett talrikt hof, ej mindre än 119 personer, hvilkas 
årslön ui)pgick till 5,915 mark. Till hoffolket hörde, utom de förut 
nämde, 5 spelmän, 1 apotekare, 2 paulunväktare, 1 fyrbötare, 8 
fiskare ^j Såsom prinsessomas hofmästare namnes Klas Jöransson 
Stiemskiöld. Till honom utbetalades den 23 Juli 1562 från kung- 
liga räntekammaren på gnind af k. Eriks bref 470 mark åt Cecilia, 
570 mark åt Anna, 516 mark åt Sofia och 500 mark åt Elisabet.^) 
Till prinsessomas eget behof utbetaltes 1562 från den kungliga rän- 
tekammaren 6,162 mark och 619 daler samt 8 lödiga mark, 6 lo<l 
silfver. ^) En stor mängd konfekt läto prinsessorna äfven år 1562 ut- 
taga hos Hans Apotekare. I början af år 1562 var riksrådet Knut 
Knutsson Lillies fru, Anna Bese till Sjöholm, prinsessornas hofmä- 
starinna. Då hon kort derpå drog hem till sin gård, hade de »hög- 
boraa fröknama» ej någon, som aktade på deras jungfrur och pigor. 
Derför befalde k. Erik den 18 Aug. 1562, att fm Marina (Grip?) 
skulle i)å någon tid åtaga sig det omaket ^} I Juli 1562 befunne 
prinsessorna sig i Stockholm. Den 26 JuH 1562 erhöll Sven Pers- 
son Småsven af räntekammaren i tärpenningar 2 mark för det alt 
han drog med konungens bref till prinsessorna i Stockholm. ^) Som- 
maren 1562 synes k. Erik ha ämnat hålla sin syster Cecilias bröl- 
lop med grefve Johan af Tenczin. Den 22 Juni 1562 skickade han 
riksråden Gabriel Kristersson Oxenstierna och Ture Bielke till riks- 
dagen i Strengnäs för att förhandla med ständfema om brölloi)skost 
i oxar och får, »efter att vi akta tillreda den högboma furstinnas, vår 
älskliga, kära syster Cecilias bröllopskost denna sommar». Städerna 
skulle utgöra ej boskap utan penningar för inköp af vin och andra 



^) Erik XIV:s latinska registr. ^) Käntekamjnareräkenskaper 1562. *) Erik 
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drycker, krj^ddor ni. m. M Cecilias hröHop blef emellertid uppskju- 
tet och den bri>lloi)skost soin varit till&ninad för hennes bröllop, 
utgick i stället till prinsessan Annas bröllop. Stort var det antal 
hästar, som Cecilia och hennes systrar läto utfodra å Stockholms slott i 
slutet af år 1562 och början af 1563. Antalet hästar var under 28 
veckor från den 27 September 1562 i medeltal för hvar vecka 
40. Till deras utfodring: åtfrick 11 lä^Jter 11 Va pwnd kom, 2 Uist. 
3 pund hafre. Samtidig:t utfodrades der äfven hästar tillhörande 
niarkgrefven Kristoffer, ))falzgrefven, hertig: Magnus af Sachsen, her- 
tig Kristoffer af Meklenburg och prinsessornas hofmästarinna fru 
.VUha till Åkerö *) Den 15 Okt. 1562 inventerades å Stockholms 
slott prinsessomas klenoder af Sten Eriksson Lejonhufvud, hofmästa- 
rinnan fm Anna till Åkerö och Henrik Kammarsven. Talrika och 
dyrbara voro Cecilias klenoder, bland hvilka märkas såsom skänkta 
af k, Erik en solfjäder (wejer) värdt 8,000 daler, ett hänge med dia- 
manter, rubiner värdt 4,500 dal., en karikant värdt 1,100 dal. etc. 
Några månader derefter förriittade riksrådet lians Klasson Bjelken- 
stiema och sekreteraren Kasmus Ludvig:sson inventering å Stockholms 
slott den 29 Januari 1563 af prinsessomas drägter. Cecilia befans 
då ega 8 videkjortlar, 14 öfverkjortlar, 8 underkjortlar och 8 skört af 
gyllenduk,^ sammet och atlas, rikt besatta med guldstift och ädel- 
stenar. *) 

Den 12 Dec. 1562 bevistade Cecilia i Stockholm sin 17-åriga 
syster Annas bröllop med pfalzgrefven af Weldens Georg Hans, h vil- 
ken före Vadstena bullret hösten 1559 friat till Cecilia, Till bröl- 
lopshögtidligheterna hörde äfven tomerspel, i hvilka k. Erik sjelf 
deltog. För tomeringen hade k. Erik lu>sten 1562 låtit beställa nytt 
tomérköritz, n\^ torn(^rsvärd m. m. *) Prisen åt segervinname utde- 
lades då af den unga bruden. Pfalzgrefven Georg Hans hade sina 
besittningar i närheten af Rodemachem, hvarför han var markgrefve 
Kristoffers så godt som niirmaste granne i Tyskland. Den orolige. 



n E. llildebmnd Sv. Kiksdagsakter II: 58 ff. «) Stockholms slotts koriirä- 
kenska))er 1502 i R. A. *) llandl. anf?. do Gustavianska pjiiisessornas utstyreel 
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40 ' 

ränkfulle pfalzgrefven afreste med sin unga gemål från Sverige med 
lijertat uppfyldt af förbittring mot sin svåger k. Erik, som ej låtit 
honom till fullo utfå den förut utlofvade lönen. Äfven retade det 
honom att han ej fick se k. Gustaf I:s testamente och att hans gemål 
ej bekom sin andel i fadrens barskatt 800,000 daler och i de gusta- 
vianska arfgodsen, som utgjorde mera än 5,000 hemman. Barskatten 
och arfgodsen delades blott mellan bröderna, emedan systrarna anså- 
gos hafva tillräcklig ersättning härför såväl i den brudskatt å 100,000 
daler, som ständerna vid 1560 års riksdag tillförsäkrat hvar och en 
af k. Gustaf Vasas döttrar, som i deras bröllopsutstyrsel, paraphar- 
nalia. Eika paraphamalia i klenoder, klädningar, tapeter, vagnsut- 
redning m. m. gaf k. Erik sin syster pfalzgrefvinnan Anna, som fick 
mottaga paraphamalia till ett värde af 32,888 daler, under det att 
grefvinnan Katarina af Ostfriesland af sin fader k. Gustaf bekommit 
sådana till ett värde af 19,196 daler. ^) 

Att Cecilia blifvit förlofvad med den polske grefven Johan af 
Tenczin, visar sig af de minnespenningar, som blifvit slagna öfver 
dem. Dessa minnespenningar hafva på den ena sidan prinsessan 
Cecilias och på den andra sidan grefve Johans bild. 

I det kungliga myntkabinettet i Stockholm finnas ej mindre än 
fem silfvermedaljer slagna till Cecilias i of. En förgyld sådan visar 
på ena sidan Cecilias ungdomliga, vackra bild. På hufvudet bär. 
hon ett diadem, håret är höljdt i en perlehufva, den släta klädningen 
är försedd med puffärmar, kragen högt uppstående, ett dyrbart emal- 
jeradt halsband med hänge omsluter hennes hals. llänget består af 
en stor klenod och derunder hängande perla. Cecilia bär äfven en 
guldkedja, som går långt ned på hennes bröst. Omskriften är Ceci- 
lia »princeps Suecie». Medaljens andra sida framställer 5>Susanna 
efter uppstigandet ur badet», sittande blottad på en brunn; öfver hen- 
nes knän ligger ett tygstycke, hvars ena ända hon håller i handen. 
Sin venstra arm stöder hon på en vattenkruka. I fonden synes träd 
och berg samt en stad. De fyra andra medaljerna i myntkabinettet, 
som äro slagna öfver Cecilia, visa Cecilias bild på den ena sidan och 
på den andra sidan grefve Johans af Tenczin. N:r 1 är förgyld och 
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föredd med en ögla för att bäras i band eller kedja omkring halsen. 
Cecilias utseende och drägt är i det allra nännaste lik med den förut 
nänula medaljens. Grefve Johans af Tenozin bild å medaljens andra 
sida visar en vacker, ståtlig, medelålders man. Hufvudet är liögbu- 
ret, håret rikt, kortklippt, uppåtstruket, pannan hög och näsan rak. 
Han har mustascher och hakskägg. Rocken, hvars krage går högt 
upp, är försedd med reverer, på ärmarna äro uppslag. Ofver brö- 
^M hänger en stor, tung guldkedja, Omskriften är »A Tencin Joan- 
nes Comes». Medaljen X:r 2, i det närmaste lik medaljen N:r 1. 
Grefve Johan af Tenczin har en stor slät krage, som går 
långt ner på rocken. Medaljen X:r S är sjTinerligt fint utfönl. Ce- 
cilias och grefve Johans utseende likna mycket deras bild å medal- 
jerna N:r 1 och N:r 2. Cecilias diadem är dock olikt, så ock puf- 
fame å hennes klädning och äfvenså perlehänget Medaljen X:r 4 
är af ven fint utförd och på det hela likt medaljen N:r 3. Dock är 
Cecilias diadem och perlehänge något olika. Något autentiskt 
{mrträtt eljest af prinsessan Cecilia finnes nu ej, hvarken i k. bibliotekets 
portrattsamling eller i tafvelsamlingama å Gripsholms slott och i Up- 
sala universitet De porträtter, som i dessa samlingar anses vara af 
Cecilia, framställa nämligen andra personer än den sköna Vasadottern. 
I början af år 1563 var Cecilias förlofning med grefve 
Johan af Tenczin uppslagen, såsom synes af Cecilias bref af den 18 
Januari 1563 till drottning Elisabet I detta bref anhöll hon, att 
drottning Elisabet måtte skrifva till k. Erik och ut\'erka hans bifall 
till C^ilias resa till England. Konimgen hade förut nödgat henne 
att lofva sin hand åt grefve Johan af Tenczin, men förlofningen med 
honom vore nu uppslagen. I stället \^lle koniuigen nu, att hon 
skulle taga till gemål landtgrefvens af Hessen äldste son, hvartill hon 
sade sig ej vara så ovillig, ehuru hon helst önskade lefva ogift Hon 
l)ad drottningen att sända bref med någon engelsman, som vore be- 
kant med hertig Johan. Svårt vore det för henne att. motstå sin 
broder, k. Erik. CeciUa, som sedan blef en så ifrig katolik, visade 
sig nu i detta bref såsom en varm vän af den protestantiska läran, 
i det hon nu högligen berömde den engelska drottningen för hennes 
åtgöranden i Skotland mot den katolska drottningen Maria Stuart 
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och tackade henne för den hjelp, som hon lemnade de troende i 
Frankrike mot deras hätske fiender. ^) I det j)rotestanti8ka Europa 
gladde man sig denna tid mycket öfver det tilläranade giftermålet 
mellan de protestantiskt sinnade regentema k. Erik af Sverige ocli 
drottning Elisabet af England. Man hoppades härigenom lättare 
kunna motstå katolikerna. Deremot voro alla fransmän och burgunder, 
såsom papistiskt sinnade, föga bevågne k. Eriks engelska giftermåls- 
underhandling och sökte förhindra den genom att föreslå ett gifter- 
mål mellan k. Erik och den katolska drottningen Maria Stuart. ^) Med 
anledning af Cecilias ofvannämda anhållan skref drottning Elisabet den 
28 Febr. 1563 till k. Erik och bad honom tillåta CeciliaÄ resa till England. 
»Vi hafva», skrifver drottningen», »förnummit huru dygdig och rikt 
begåfvad Eders Kärlighets syster, prinsessan Cecilia är. Vi hafva 
ock hört hennes stora tillgifvenhet och vänskap för oss *och huni 
lifligt hon åstundar att få vistas vid vårt hof.» Som en färd från 
Sverige sjöledes nu vore förenad med fara, hade drottningen skrifvit 
till den danske konungen och begärt tillåtelse för Cecilia att resa 
genom hans land. ^) Samma dag skref drottning Elisabeth till k. 
Fredrik II om fri genomresa i Danmark för prinsessan Cecilia. •*) 
Med ovilja upptog drottning Elisabet underrättelsen om k. Eriks 
frieri till i)rinsessan Kristina af Hessen, landtgrefven Filip den ädel- 
modiges dotter. I sitt bref till k. Erik af den 10 Febr. 1563 gaf 
hon honom bestämdt afslag på hans frieri till henne, emedan hon nu 
f()mummit hans frieri äfven till prinsessan Kristina af Hessen. Den 
2 Mars 1563 återkom från England k. Eriks sekreterare Bengt Teit, 
som der uppehållit sig för att fortsätta underhandlingarna så- 
väl om k. Eriks .giftermål med drottning Elisabet som om Cecilias 
med grefven af Arundel. Den 8 Januari 1563 hade Bengt Teit 
haft audiens hos drottningen, som då mycket frågade efter prinses- 
san Cecilia. Till grefven af Arundel öfverlemnade Bengt Teit den 
15 Januari s. å. k. Eriks bref. Förvånad blef grefven af Arundel 
vid genomläsandet af konungens bref öfver att konungen ej nämnt 
något om hans (grefvens) giftermål med Cecilia. Bengt Teit yttrade 



*) Calendar of State papers. «) Handl. ang. Skand. hist 2ö: 1 ff. ^) K. 
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då» att konungen kunde väl ej utbjuda sin syster, ty sådant vore ej 
sed hos svenskame. På allt sätt upphöjde och prisade nu Bengt 
Teit för grefven prinsessan Cecilias utomordentliga skönhet och för- 
träffliga egenskaper. Derpå begärde han att få af grefven en skrift- 
lig anhållan till k. Erik om Cecilias hand. Men grefven svarade då, 
att han vore väl gammal för att ingå giftermål. Som drottningen ej 
var tillstädes, kunde han nu ej skrifva till k. Erik. ^) Kort derpå 
den 16 Jlars 1563 mottog Cecilia drottning Elisabets vänliga inbjud- 
ningsbref jemte en dyrl)ar gåfva, en juvel med en rubintafla. Den 
23 Maj s. å. skref Cecilia till drottning Elisabet och betygade sin 
varma tacksamhet for inbjudningen och gåfvan. Beträffande den or- 
sak, som drottningen sagt sig hafva haft att ej skrifva till k. Erik, 
yttrade Cecilia sin djupa sorg deröfver och önskade, att Gud måtte 
förlåta dem, som förhindrat hennes broders, k. Eriks resa till Eng- 
land. -) Som Cecilia af k. Eriks handelsagent i England köpmannen 
Peter Schinkell fått veta, att drottning Elisabets inflytelserike stats- 
sekreterare Robert Cecil haft stor förtjenst i den nåd, som drott- 
ningen \-isat henne, betygade hon i bref af den 22 Maj 1563 till 
Robert Cecil sin lifliga tacksamhet härför. -) 

I början af år 1563 kom det till ett häftigt uppträde å Stock- 
holms slott mellan k. Erik och hans syster prinsessan Cecilia med 
anledning af en nattlig tillställning, som varit i prinsessomas fni- 
stuga. Kommgen hade med sin gunstling Jöran Persson, läkaren 
Vilhelm Lemnius och några andra sina förtrogne gjort sig lustig i 
sin kammare å slottet, då Jöran Persson underrättade honom om ätt 
det lyste i frustugan. Konungen skyndade då dit och öfverraskadi? 
prinsessorna och dems jungfrur, dansande efter musik af de italien- 
ske spelmännen. På det tunga ekbordet stodo halftömda kredens- 
skålar och bägare. Förskräckta smögo sig si)elmännen bort vid den 
vredgade konungens inträde i salen. Hofjungfruma darrade. Endast 
Cecilia var oförfärad. Hon inlät sig i ordvexling med sin broder, 
hvars vrede hon till slut lyckades lugna. Sedan han strängt tilltalat 
hofmästarinnan, fru Anna Hogenskild till Åkerö, och hpfmästaren. 
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riksrådet Ture Pedersson Bielke till Salesta, hvilka lemnat ungdomen 
utan tillsyn, islog han åt sig sjelf en bägare vin och drack prinses- 
sorna till. ^) Med anledning af hvad som förekommit, utfärdade k. 
Erik den 27 Ai)ril 1563, kort innan det stora Nordiska kriget ut- 
bröt, en ny instruktion för prinsessomas hofmästare, riksrådet Ture 
Hielke. Hofmästaren befaldes vaka öfver god ordning och sedlig 
tukt vid prinsessomas hof. Noggrann uppsigt skulle han hafva på 
tjenare och spelmän samt andra vid hofvet. Spelmännen borde all- 
tid uppträda »med sådan tukt och sedighet, som uti fröknarnas hof 
väl tjenlig är.» Inga obehöriga skulle nattetid få ingå i jungfm- 
buren. Vakt borde hållas och spioner användas. Deremot skulle 
spionering af andra förhindras. Utan hofmästarens vetskap fick ej 
bref skrifvas inrikes eller utrikes. Om allt det vigtiga, som passe- 
rade, borde konungen underrättas. Ingen finge begära af prinses- 
sorna högre lön, underhåll, klenoder m. m. Sträng sparsamhet borde 
iakttagas och skulle hof mästaren utöfva tillsyn öfver lif smedlen. ^I 
Vid denna tid torde i k. Eriks kansli ha uppsatts det odaterade för- 
slaget till instmktion f()r prinsessomas hofmästare Ture Bielke, hvil- 
ket förslag nu finnes tryckt. ^) Enligt detta förslag till instruktion borde 
prinsessoma för den farliga tidens skull icke i otid om morgonen 
eller om aftonen sent vara borta från slottet. När de ville förlusta 
sig till lands eller vatten, skulle alla, som voro med på utflykten, 
följas åt och ej fara eller gå hvar för sig; och borde då småsven- 
ner, drabanter och alla som dertill f()rordnade voro, taga vara på 
tjensten. Prinsessoma borde förmanas att vara sparsamma med klä- 
der och annat eftersom denna tids lägenhet det högeligen kräfde, 
till dess Gud vill att det bättre varder. För den förmodade fejden 
och den dyra tiden kunde prinsessoma väl hjelpa sig alla tre med fyra 
jungfmr, Cecilia med två och de andra med hvar sin jungfru, och 
likaså med pigoma och annat qvinnfolk. Afkortning borde ske för 
folket i det dagliga ölet. När Gud nådeligen ville, att det fredligt 



M Ellen Fries, Svenska qvinnor sid. 90 ff. — Fm Anna till Åkerö var 
enka efter k. Gustaf I:s högt betrodde man, kammarrådet Nils Pedersson Bielke, 
och mor till riksråden Hogenskild, Klas och Ture Bielke och svårmod er till riks- 
råden Bengt Gylta, Klas Kristereson Horn och Erik Karlsson Oyllenstiema. 
2) KuDgl. hofvet, Erik XlV:s tid i R. A. ») Silfverstolpe, Hist. Bibliotek 4:516fi 
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blefre, och hof tillstunciade eller bättre råd hlefve, skulle detta och 
allt annat ^unsteli^n och nådligen igen förbättras. Behi>fde prin- 
sessorna penningar af den kungliga räntekammaren eller andra parts- 
ler å Stockholms slott, skulle de gifva fullmakt att utkräfva det; 
(lock skulle ingen af hofvet fördrista sig att kräfva eller att åt någon 
utgifva något, hofmästaren och hofmästarinnan ovetande. Vore i in- 
struktionen, hoforduingen eller i detta förslag något ej så in specie 
eller uttryckligen befaldt eller tillkännagifvet, så borde de högboma 
fröknarna ej förakta eller af egensinnighet p\ ifrån hofmjistarens och 
hofmästarinnans goda råd och trogna förmaning. Fullkomlig lydnad 
skulle det meniga hoffolket A-isa hofmästaren och hofmästarinnan. 
Alla bud och bref skulle af hofmästaren och icke af prinsessorna 
affardas. För att ej med alla ringa ärenden några bud eller bref 
skulle sändas, borde samlas ihop Wd ett ärende fyra eller sex, för 
att undfly fåfäng utläggning till deras (budbärames) penningar eller 
utspisning med båtame, 1 städerna, på slott eller gårdar skulle in- 
gen af hoffolket få logera sig sjelf, utan hvar och en skulle åtnöja 
sig med de rum, som honom anvisades. ^) — Oaktadt Cecilia egde en 
sådan mängd af dyrbara drägter, lät hon sommaren 1563 sy åt sig 
flere nya sådana och ännu dyrbarare. Den 13 Juli anammade hen- 
nes kammarsven Olof Ivarsson af sidenskrifvaren å Stockholms slott 
Mårten Älårtensson för en kjortel åt Cecilia att öfverstickas med per- 
lor: 18 alnar rödt karmesinsammet och 2 Va lod rödt sysilke. Den 
14 Aug. skänkte konungen Cecilia 16 alnar svart sammet och 12 
afaiar svart karduanstaft till en kjortel, samt 78 alnar hoUandslärft. - » 
Vid denna tid hade den 14-åriga prinsessan Elisabet utfärdat gåfvo- 
bref på en häst och Cecilia tagit ett zigenarefölje i sitt hägn. Detta 
misshagade konungen, hvarfiir han förbjöd systrarna att taga sig så- 
dana friheter. ^) — Likasom så många andra råkade prinsessan Cecilia 
ut för förtal af Jöran Perssons hatfulla och smädelystna hustru 
Anna Andersdotter. I ett odaleradt bref från Per liansson tilh Jöran 
Persson ursäktar den förre sin hustru Margareta, som måst tala med 
fröken (Cecilia) om ett löst qvinnostivaller. Hon hade nämligen fått 



*) Silfverstolpe, Hist. Bibi. 4: 516 ff. -) Mårten Mårtenssons i^äkenskaper 
1563. Sthlms slotts ai-kiv, *) Ellen Fi-ies, Svenska qvinnor sid. 00 ff. 
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bud efter sig, först med hertig Karls amma, sedan med frökens 
dräng Martin, derefter med en drabant och sist med sekreteraren Erik 
Mattsons hustru Brita. Orsaken hade varit den, att Jöran Perssons 
hustru hade gått ned till gallejan, när prinsessorna sist drogo bort, 
och hade det då talats om samma tal och klander, som nu varit på 
färde. Derföre hade fröken förorsakats att låta kalla Margareta upp, 
och talade hon då henne till om samma sak. För Margareta var 
det då obekant, att Jöran Perssons hustru äfven varit uppkallad. Vid 
sitt samtal med fröken hade Margareta ej velat något repetera. ^) 
Enligt (kyrkoherden) Mäster Lars hustrus berättelse hade Per Hans- 
sons hustru utspridt förtalet om Jöran Perssons hustru. Detta för- 
nekade dock Per Hansson, sägande, att mäster Lars' hustru ej skulle 
kunna bevisa det, utan hade hon med Guds hjelp (!) ljugit, ^j Jöran 
Perssons hustru Anna var särskildt känd för sin hatfulla, giftiga 
tunga. Om k. Eriks älskarinna Karin Månsdotter yttrade hon som- 
maren 1567 att hon förhexat konungen. Härför blef hon af den 
höga nämnden dömd till döden, men benådades på förbön af Karin 
Månsdotter. 

Den 22 Aug. 1563 befann sig Cecilia i Upsala. Hon skref 
då derifrån ett egenhändigt bref till k. Erik och fällde förbön för 
enkan, hustru Margareta i Österby, Håbo socken, att hon måtte få 
behålla sin tredjedel i mannens förbrutna gods. ^) Den 8 Juni s. å. 
hade hennes man bonden Mårten Mårtensson i Österby af konungens 
nämnd i Stockholm dömts till förlust af lif och gods, derföre att 
han afstyrkt bönderna i häradet att utgöra till fullo den pålagda 
brudskatten åt pfalzgrefvinnan, utan blott hälften, och utlofvat att 
resa till konungen och förhandla med honom om nämda eftergift 
Äfven hade han styrkt bönderna att ej betala mera tafvemepengar 
än 6 öre i st. f. 2 mark (16 öre), som den sista herredagen bestämt ^) 
Mårten Mårtensson blef afrättad i Stockholm^ Troligen sköflades ej 
hans efterlemnade gods, utan enkan fick på Cecilias förbön, njuta en 
skälig lott. 

Frikostig mot sina systrar visade sig k. Erik äfven efter ut- 



1) Jöran Perssons brefvexling i K. A. ^) Hist. Tidskr. 1: 383 not. 2. 
8j Cecilias autografer i R. A. *) ffist. Handl. 18: 1: 96. 
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brottet af det stora Nordiska kriget Den 25 Juli 1563 befalde han 
raDtekamniaren utbetala 3,000 mark till prinsessornas dagliga utgifter 
och 300 mark till deras hofmästare Ture Bielke att användas till 
tarpenningar vid budskickningar. Den 28 Juli s. å, qvitterade hof- 
mästaren Ture Bielke mottagandet af 3,000 mark till prinsessomas 
egna utgifter och 300 mark till tarpenningar och andra små utgifter 
för »Deras Nåder» samt valborgsmessolön och midsommarsqvartals- 
pemiingar åt deras hoffolk 1,984 Vi mark, eller inalles 5,284 V2 
mark. \) Den 17 Aug. 1563 qvitterade han ytterligare 141 mark 
till hoffolkets aflöning, som han förgätit y\å den förra reqvisitionen 
ai hoffolkets halfårslön. 

Allt sedan barndomen rådde en innerlig syskonkärlek mellan 
prinsessan Cecilia och hertig Johan. Sannolikt var hon den enda af 
hertig Johans syskon, som vågade att skrifva till hertigens gemål, 
(len polska prinsessan Katarina Jagellonica och lyckönska henne till 
giftermålet och till hennes ankomst till Finland. I sitt lyckönsknings- 
bref, som är dateradt Upsala den 26 Febr. 1563, betygade hon sin 
villighet att vara sin svägerska till tjenst^) -Genom sitt giftermål, 
ingånget mot k. Eriks förbud, hade hertig Johan ådragit sig konun- 
gens häftiga ovilja. Än mera ökades denna ovilja, när konungen fick 
kannedom om hertigens landsförrädiska handling att låna Sveriges 
fiende, den polske konungen 120,000 daler. Han beslöt då att 
stauima hertigen inför ständemas domstol i Stockholm. När hertigen 
ej ville infinna sig, utan beredde sig till motstånd i Finland, skickade 
konungen en stark här till Åbo för att betvinga sin broder. Med 
skäl fruktade 'konungen, att hertig Johan eljest skulle förena sig med 
Sveriges öppna eller hemliga fiender Polen, Danmark och Lybeck. 
Verksam för ett sådant förbund var k. Eriks ränkfuUe svåger, pfalz- 
grefven Georg Hans. Denne hade sommaren 1563 med sin unga 
gemål anländt till kurfurstendömet Sachsen, hvars kurfurste August 
var den danske konungen Fredrik II:s svåger och tillgifne vän och 
bundsförvant I förtroligt samtal med kurfurstens rådsherre Po- 
nickau förklarade pfalzgrefven sig vara villig att ingå i förbundet 
med Polen, Danmark och Lybeck mot k. Erik för att hämnas sina 

') Käntekammarräkenskaper 1563. *) Eiik XIV:s lat. registr. 
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lidna oförrätter. Äfven hoppades; han då genom detta förbund kunna 
hjelpa sin svåger, som i Åbo af k. Urik utan allt skäl belägrades.^» 
Pfalzgrefven anslöt sig äfven till k. Eriks fiender och lånade den 
danske konungen en del af sin gemåls brudskatt. Den 30 Juli 1564 
berättade enkehertiginnan Kristinas af Lothringen rådsherre för kar- 
dinal Granvella, att pfalzgrefven Georg Hans blifvit af sina råds- 
'herrar förledd att öfverlåta åt den danske konungen sin gemåls hem- 
gift. Genom sitt giftermål med den svenska prinsessan hadfe pfalz- 
grefven kommit i en olycklig ställning och aflägsnat sig från de 
tyska furstame. 2) — Efter en kort belägring måste i Aug. 1563 hertifr 
Johan gifva sig fången. Han fördes då till Sverige, der han med sin trogna 
gemål insattes i fängelse på Gripsholms slott. Ehuru k. Erik vid 
lifsstraff förbjudit all brefvexling med de furstliga fångame, sände 
det oaktadt Cecilia hösten 1563 från Upsala två sina hof jungfrur 
med bref till heitig Johan och dennes gemål. Dessa bref blefvo 
dock upptagna af hertig Johans bevakning å Gripsholm. Härom 
skyndade Jöran Persson att underrätta konungen. ^) , Ifrigt lade sifr 
Cecilia och hennes systrar ut för den fångne hertig Johan hos 
k. Erik. 

Högst illa upptog k. Erik systrarnas förbön för den fångne 
brodern. Från fältlägret utanför Halmstad skref han den 1 Nov. 
1563 till dem: »Oss förundrar storligen hvad betänkande Eders Kär 
ligheter nu hafva fått om honom, alldenstund Eders Kärligheter läto 
sig icke annorlunda förnimma den tid Eders Kärligheter voro stadda 
hos oss senast än att Eders Kärligheter platt ogillade samma hans 
otillbörliga handel. Och är Eders Kärligheter icke oVeterligt, huru- 
ledes han utan all fog och orsak hafver satt sig upp mot oss, och 
stått efter vårt argaste, skada och förderf, och intet hellre sett än, 
att han måtte kunnat komma oss om lif och lefveme och all vår 
välfärd, såsom det nogsamt med sjelfva verket är till bevisandes. 
Hvarföre vi äro nödträngda vordna till att taga saken före mot ho- 
nom, såsom nu skedt är. Och hade vi oss till Eders Kärligheter 
icke försett, att Eders Kärligheter skulle så vara till sinnes mot oss, 



^) Fryxell, Handl. rör. Skarxd. hist. 3: 7 ff. ^) Correspondance de Granvella 
7: 68. ''^) Handl. rör. Skand. hist. 3: 96. 
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att Eders Kärligheter >iUe hålla med den, som är vår fiende och aktat 
gom oss allt ondt, alldenstond vi veta oss icke sådant hafva utaf 
Eders Käriigfaeter förskyllat, utan*, hellre förmodat, att Eders Kärlig- 
heter skulle hafva kärligt medlidande' med oss i denna besvärliga 
^ oetr varit oss mera bevågna än honom, efter det vi ha gjort 
Eders Kärligheter allt godt och i faders stad försörjt Eders Kärlig- 
heter med alla delar, det * bästa vi ha kunnat, och fördenskull icke 
fdn6odat att Eders Kärligheter något sådant skulle begära, som oss 
och meniga riket är till skada, ty det vore visserligen förmodande^ 
att hvar så sk^de, att hertig Johan komme lös igen och uti sitt fria 
rilkor som tillförene, då vorde han utan tvifvel icke mindre sig vinn- 
läggandes om vårt argesta än som tillförene. och komma Mde oss 
och meniga riket på obestånd och olycka, hvarföre vi oss förse, att 
ingen - ärlig man och den som rättvisan kär hafver, kan oss hänit- 
innan förneka, att vi vilja veta oss för honom försäkrad. Och efter 
ri el]est på denna tid med många andra riksens vigtiga saker och 
ärenden äro bekymrade, begära vi käriigen Eders Kärligheter \ille 
088 härefter med denna besvärliga sak hafva förskonad, så framt vi 
något skola kunna uträtta meniga riket till godo, hvilket xi Eders 
Kärligheter uti- en broderlig välmening icke ha kiumat förhålla.^) I 
bief från Upsala af den 27 Nov. 1563 till system gref\innan Kata- 
rina if^Ostfriesland uttryckte Cecilia sin djupa sorg öfver hertig Jo- 
hans fångenskap, den Gud beklage.^) Efter återkomsten till Stock- 
hofan fijin sitt fähtåg till Halland skref k. Erik den 16 Dec. 1563 
till' prinsessornas hofmästare i Upsala Ture Bielke och befalde honom 
tillsäga prinsessorna att komma till Stockholm och der vara konun- 
gens gäster, men de skulle ej få tala om hertig Johans handel. ^) 

Hösten 1563 blef grefve Johan af Tenczin uppbringad af dan- 
.^Im krigsfartyg, då hån utan att akta på sin ^ konungs iörbud seglade 
till Sverige för att kunna afsluta det år 1561 utlofvade giftermålet 
med prinsessan Cecilia^) Förd till Danmark, afled han några må- 
nade derefter i dansk fångenskap. ^) I bref från Köpenhamn af den 



^) Erik XIV:s registr. -) Uppsnappade svenska bref iinder Noi^diska kriget 
i danska riksarkivet. *) Erik XIVis registr. *) Cl. Annerstedt, Grundläggningen af 
s?enska väldet i livland s. 5. *) Gjörwell, Sv. arcliiv. I; 105. 
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10 Jaiiuari 1564 underrättade grefve Tenczins yngre broder drottning 
Eligabet i England om sin broders död i den danska fångenskapen. 
Qenom detta dödsfall hade han ärft ej blott broderns gods och rang 
utan äfven dennes kärlek till den svenska prinsessan CedUa. Grefve 
Johan Tenezin d. ä. hade erhållit k. Eriks, n^en ej den polske ko- 
nungens bifall till giftermålet med Cecilia. Till England hade nu 
grefve Johan d. j. beslutat sända engelsmannen Oeorg North och till 
Sverige sin tjenare Leo Curio för att verka för sitt frieri till broderns 
trolofvade. Han begärde derföre att få drottningens rekommendation 
för sig till prinsessan Cecilia,^) En månad derefter skref Gieorg 
North från Danzig till Leo Curio angående den rekommendation 
som grefven af Tenezin d. y. b^ärt att få af drottning Elisabet till 
k. Erik och prinsessan Cecilia. Grefven önskade trösta henne i »or- 
gen öf ver broderns *död genom att förmäla sig med henne. Leo Curio 
uppmanades derföre att i Danmark skaffa dem pass till England. ^) 

Af danska krigsfartyg uppbringades hösten 1563 äfven de en- 
gelske köpmännen Wastlin och John Dymoch, då de voro stadde på 
resa till England. De hade uppehållit sig i Sverige för att utvika 
betalning af den stora skuld^ som k. Eriks kansler Nils Gyllenstiema 
åsamkat sig under sin beskickning i England. Vid det förhör, som 
höUs i Köpenhamn den 20 Maj 1564 med Wastlin angående k. Eriks 
friarebref till drottning Elisabet, hvilket bref Wastlin mottagit al k. 
Eriks sekreterare för att öfverföras till drottning Elisabet, bekände han 
bland annat äfven, att han under vistelsen i Sverige samtalat med 
prinsessan Cecilia, som då yttrat, att k. Erik ville förmäla henne med 
landtgrefvens af Hessen son, som skulle medfölja sin syster, prinses- 
san Sjjstina till Sverige, men att hon ej ville ingå härpå, inna^ hon 
sett och talat med honom. Hon önskade göra såsom drottningen i 
England. Till Cecilia sade sig Wastlin ha lånat 1500 thal^, hvilken 
fordran han dock öfverlåtit på John Dymoch. ^) 

I April 1564 befunno sig prinsessorna Cecilia, Sofia och Elisa- 
bet i Stockholm, der de då qvitterade 3000 mark, som de den 7 
April s. å. mottagit af kommgens räntmästare Simon Nilsson* ^) Vid 



') Calendar of state papers. ^ Bref vexlade mellan medlemmar af danska 
och svenska konungahusen i danska riksarkivet. *) RäntekammarräkeDskaper 1564. 
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deioia tid var det bestämdt, att Cecilia skulle förmäla sig med k. 
Eriks fiUtöfverste markgrefve Kristoffer af Baden. Den 20 Mars 
1564 undertecknade och beseglade k. Erik XIV och markgrefve 
Kristoffer heiratskontraktet beträffande den senares förmätning med 
prinsessan Cecilia. Samma dag undertecknade markgrefven äfven en 
renundationsakt att han ej skulle fordra något mer af svenska kronan 
ån hmratskontraktet utvisade. ^) Den 25 April 1564 godkände mark- 
grefven ett nytt förslag till giftermålskontrakt Enligt detta skulle 
Cecilia erhålla af k. Erik i brudskatt 100,000 daler och dessutom 
parapbamalia, mödemearf, skepp till öf verförande af paraphamalia och 
800O daler i resekostnader. Med k. Eriks råd och vetskap skulle 
brudskatten placeras. Om Cecilia afled barnlös, skulle halfva brud- 
skattas och paraphamalia stanna i Baden, men den andra hälften af 
brudskatten skulle återlemnas till Sverige. Af broderlig och kärlig 
benägenhet förklarade sig Erik XIV vilja i så fall medgifva mark- 
grefve Kristoffer att under sin lifstid få uppbära räntan å den hälft 
af brudskatten, som skulle återbäras till Sverige. Till moi^ongåfva 
skulle markgrefven gif va sin gemål amtet Hillenhenchgis, värdt 4000 
daler, rantande minst 5 %, och i lifgeding under enketiden herrskapen 
Sodemachem, Reicherspurg och Hesperingen, hvilka gods rantade 
årligen 6000 daler. I lifgedinget skulle Cecilia blifva hyllad. Bref- 
vet på morgongåfvan och lifgedinget skulle deponeras i Sverige. *) 
Såsom en trogen vän och bundsförvant ansåg k. Erik i början af 
år 1564 markgrefve Kristoffer. Derföre ålade han i sin instruktion 
af den 18 Januari 1564 grefve Per Brahe, som skulle afgå såsom 
legat till Polen för afslutande af fred, att se till att äfven Sveriges 
vänner och bundsförvanter, såsom markgrefven af Baden, pfalzgref- 
ven af Weldens, grefven af Ostfriesland, kejsaren, konungen af Spa- 
nien och drottningen af England inneslötos i freden med Polen. ^) 

Den 7 Juni 1564 skänkte konungen Cecilia 100 skeppund fri- 
siskt bly, 8 läsL 1 lisp. ossmundjem och V* ring fin jemtråd, som 
hon efter sitt bröllop qvitterade å Svartsjö den 12 Juli s. å.^) 

>) Äldre förteckningar ä bref Erik XIV— Gustaf II Adolfs tid i R, A. Be- 
tiäfEande heiratskontraktet den 20 Mars 1563 änniärkes i förteckningen, att »rättor 
skurit sekretet från bref vet, såsom detta sjelf utvisar». ^) Handlingar ang. prin- 
sessan Cedlia i R. A. •) Erik XI Vrsregist *) Stockholms varuhusräkenskaper 1564 i R. A 
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Den 11 Juni 1564 var det bestämdt, att Cecilias giftermål naed 
markgrefve Kristoffer skulle ega rum i Stockholm den 18 Juni. 
Häxom underrättade k. Erik den 11 Juni enkedrottning Katarina 
Stenbock och inbjöd henne till Cecilias bröllop. Han bad henne då 
äfven medtaga smycken och annat, som kunde komma Cecilia till 
ära i hennes högtid. Den 6 inni 1564 erhöll Cecilia af k. Erik 4000 
mark till sitt bröllop. ^) Dagen före bröllopet uttog Cecilias hof- 
mästare Ture Bielke den 17 Juni 250 mju-k i räntekammaren för 
inköp till bröllopet af lam, gäss, höns och ägg. ^) För krigets ^kuU 
firades bröllopet i stor enkelhet. Äfven pfalzgrefvinnan Annas bröllop 
hade k. Erik låtit hålla utan större ståt, om man undantager den 
of van nämda tomeringen. När år 1581 prinsessan Elisabets giftermål 
med hertig Kristoffer af Mecklenburg skulle ega rum i Stockholm, 
önskade hertig Karl, att »det måtte gå så tUl, att. andra måtte säga, 
att man hade ock folk i Sverige, och icke så slumra fram, som med 
de andra våra systrar skédt är», på det att Elisabet och hennes blif- 
vande barn visste då att rätta sig i deras saker. ^) Samma dag, som 
bröllopet stod med öfliga soUenhitetér, - undertecknade markgrefven 
giftermålskontraktet, i hvilket han medgaf, att han för. krigels skull 
erhöUe sin gemåls brudskatt med en tredjedel Michelsmessan 1564, 
med en tredjedel samma tid år 1565 och med en tredjedel år 1566. 
I morgongåfva lofvade han gifva Cecilia amtet Hillenhenchgis m. fl. 
gods, räntande 4000 dalér årligen, och till lifgeding herrskapen Rode- 
machem, Reicherspurg och slottet Hesperingen, som afkastade årligen 
6000 daler. Bifall till kontraktet skulle han skaffa sig af sin broder 
markgrefve Filibert, grefve till Spanheim, och af andra vederbörande. 
Dessas förseglingar skulle han med det första öf versända till" Sverige. ^) 
Ehuru k, Erik ej var skyldig utbetala den första tredjedelen af Ceci- 
lias brudskatt förrän den 29 Sept. 1564, befalde han i bref från 
Linköping den 19 Juli s. å. sina ståthållare i Stockholm att lemna 
markgrefven en tredjedel af brudskatten, sedan han gifvit ifrån sig 
qvittenser och confirmationen enligt medföljande formulär. Med se- 



') Stockholms varuhusrakenskaper 1564 i R. A. ^) Hertig Karls regist. den 
3. Mars 1581 bref till Elisabet. ^) Handl. ang. prinsessan Cecilia i R. A. 
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kreteraren Rasnius Ludvigssons tillbjelp skulle ståth&llarae uppgöra 
räkenskaperna beträffande Cecilias paraphamalia och mödernearf, så 
att konungen måtte veta, livad hon ännu hade att fordra. M Redan 
forat hade konungen gifnt sina ståthållare i Stockholm riksråden 
Hans Klasson till Årstad och Dionvsius BeurreuvS befallning att lemna 
silfvergeschirr till niarkgrefven Kristoffer i afräkning på Cecilias para- 
phamalia, hWlket de äfven gjonle don 14 Juli, då de till inarkgrefven 
ofverlemnade flere silfv»Tskålar m. «i. vägande tillhopa 70 löd. mark 
15 Vj lod. *l Den 12 Juli uppehöll sig Cecilia å Svartsjö slott ocli 
qvitterade hon då 8 läst. 1 lisp. ossmundjem och 100 skeppund bly, 
som hon mottagit af vaniskrif våren Tomas^Bjömsson i Stockholm. I 
href\et kallar sig Cecilia vfödd Sveriges prinsessa och markgrefvinna 
till Baden». ^ I Kort deq)å skref k. Erik den 27 Juli till sin legat i 
Tyskland, rikskansleren Nils Gyllenstiema och meddelade honom, att 
konungens käre svåger, markgrefve Kristoffer af Baden lofvat för- 
handla hos landtgrefven Filip af Hessen om konungens giftermål med 
prinsessan Kristina af Hessen. Med anledning häraf änmade konun- 
gen med det allra fiirsta sända niarkgrefven till Hessen, hvarföre 
Xib Gyllenstiema befalldes att ännu en ticj stanna i Tyskland för 
att åtfölja niarkgrefven till Hessen.^) Följande dag den 2S Juli 
aflade markgrefve Kristoffer å Svartsjö slott ny trohetsed till k. Erik. 
Han lofvade då att städse vara sin svåger k. Erik trogen och be- 
främja i Tyskland allt som kunde vara honom och Sverige till gagn, 
befordra värfningar, yppa för k. Erik stämplingar m. m. ^) Den 5 
Aug. 1564 uppvägdes i silfverkammaren å Stockholms slott, i när- 
varo af riksråden Hans Klasj^on Bielkenstiema, Bengt (lylta och Dio- 
nysius Beurreus samt sekreteraren Erik Matsson och Rasmus Ludvigs- 
son, 6591 lödiga mark bergfint silfver af 1537 och 1538 års bergs- 
brak, värdt 49,998 V* daler, för att öfverlemnas till niarkgrefven i 
afräkning på hans gemåls bmdskatt 100,000 daler. ^) Den 26 Aug. 
1564 utbetalte räntekammaren till Cecilias tjenare 4000 mark, som 



M Erik XIV:s registr. *) Gustav, prinsessoroas utstyrsel, Stockholms si otts 
arkiv. *) Stockholms Varuhus räkenskaper 15()4 i R. A* *) X. CfvUenstierniis 
Eandl. om k. Eriks tillämnade giftermål (Upsala bibliotek). *) O. S. Rydberg, Sve- 
riges Traktater IV: 3t)7 ff. *) Handi. ang. Cecilia i R. A. och Handl. ang. de Ou- 
stavianska prinsessornas utstyrsel i Stockholms slotts arkiv. 
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resterade å hennes paraphamalia. ^) Den 28 Okt s. å. qvitterade 
markgrefvens tjenare Bartel Pusch och Konrad Meijer mottagandet 
ifrån ståthållame i Stockholm Hans Klasson Bielkenstiema och Dio- 
nysius Beurreiis samt sekreterame Erik Berg, Basmus Ludvigsson 
och Sven Persson 6591 löd. mark 1 lod 3 qvintih silfver, utgörande 
markgrefvinnan Cecilias halfva brudskatt. ^) Några dagar derefter 
utfärdade markgrefven i Stockholm den 31 Okt s. å. ett skriftligt 
erkännande på mottagningen af Cecilias brudskatt, paraphamalia och 
mödemearf. Fullkomligt tillfredsstäld förklarade han sig nu vara 
beträffande Cecilias möderne och de erhållna rika paraphardaliema 
och 8000 daler till respenningar. För sin och €ecilias räkning afstod 
han från alla anspråk på del i de gustavianska arfvegodsen, »enär 
enligt den svenska constitutionen blott den manliga stammen hade 
arfsrätt dertill». ^) 

I paraphamalia erhöll Cecilia 37888 daler, eller 5000 daler 
mera än system Anna. Till Cecilias paraphamalia hörde: 

klenoder 13^300 daler, föratom ett hänge, värdt 500 

daler, en gåfva af k. Erik. 

skänkeskifvan 4,750 » 

kläder 4,288 ^ 

tapeter 294 » 

, skinnvaror 1,756 » 24,388 daler 

Cecilias och hennes jungfrars bröllops- 

klädningar 5,000 » 

Tärpengar och vagnsutredning för resan 

från Sverige . . 8,500 » 

Summa 37,888 daler. ») 

Af dyrbara klenoder märkas en qvast med segerverk med dia- 
manter och rabiner värdt 8000 daler, ett hänge med en stor diamant 
en stor rubin och en stor hängande perla, inköpt för 4500 daler, men 
nu lemnadt för 3000 daler, en karikant med 4 stora diamanter, .-) 
stora rabiner, 8 stora perlor, värd 1100 daler, ett guldbälte med 21 



^) Räntekammareräkenskaper 1564. *) Handl. ang. Cecilia i R, A. och 
Handl. ang. de Gustavianska prinsessornas utstjTsel i Stockholms slotts arkiv. *; 
Handl. ang. Cecilia i R. A. 
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emaljerade knappar, h&lften med rubiner och andra hälften med per^ 
1<^, jemte en nedhängande knapp med diamanta* och rubiner, värdt 
1000 daler, men nu lemnadt för 500 daler, hvilken afkortning, enligt 
Cecilias uppgift, gjorts af k. Erik för det diamantkors, som k. Gu- 
staf lit taga från henne och gif va åt prinsessan Katarina* Till skan- 
kesidfvan hörde bland annat ett handfat och en kanna, som vägde 
28 lodiga ma* 2 V» qvintin silfver. Den 12 Nov. 1564, kort före 
markgrefvens afresa från Sverige^ fick guldsmeden i Stockholm Hans 
Hddenrich, som förfärdigat handfatet och kannan, betalning härfor 
af räntekammaren med 913 mark. ^) Cecilias brudklädning var all- 
ddes öfversUlad med perlor och kostade 1100 daler. Vida kjortlar 
hade. hon af gyllenduk, gylienatlask, damast, tenetebrunt (askfärgadt) 
siden och sidenkamlott pelsfordrade och rikt besatta med emaljerade 
goldstift. Tre öfverigortlar (lifklädningar) voro af karmosinfärgadt 
sammet, och en öf verkjortel af violbrunt sammet, alla fodrade med dyr- 
bara pelsverk. Dessutom hade hon underkjortlar af röd sidenatlask, 
försedda med sammetsbräm, skört, falska kjortlar af siden m. m. M 
Bland tap^»ma var den berömda tapeten, som framstälde den förste 
k Erik i Sverige, till hvilken tapet målaren Dominicus ver Vilt 
målat »patronen». 1564 skänkte Erik Cecilia förenämda tapet ^) 
Som hertig hade Erik 1556 befalt Dominicus ver Vilt måla patroner 
till en tapet, som skulle framställa bilderna af hertig Erik oeh prin- 
sessorna Katarina och Cecilia. På samma gång fick hertigens 
föne lärare Dionysius Beurreus befallning att författa några disticha 
och öfverskrifter öfver de furstliga personemas abconterfacturer. ^) 
Mycket angelägen var k. Erik att markgrefven skulle efter bröllopet 
med det snaraste afresa till Tyskland för att der utföra de uppdrag, 
konungen gifvit honom. Derföre befalde han den 15 Sept 1564 i 
bref från Kalmar ståthållame i Stockholm att påskynda markgrefvens . 
afresa ock förski^a honom härför erforderlig f ordenskap vare sig till 
sjös eller lands. Ville markgrefven hellre resa till sjös, skulle åt ho- 
nom tillflyas några borgareskepp eller ock några af de lybeckska 



M RÄntekammareräkenskaper 15(>4 och Stockholms slotts arkiv. ') J. Bot- 
tiger, Svenska statens samling af väfda tapeter I: 51. ^) Hertig Eriks diarium 
155Ö. Se J. Bottiger 1. c I: 31. 
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koffarter (handelsfartyg), som lågo i Stockholm, och hrilka bötde iit-> 
rustas med några jemskytt m. m^ så att de- säkert kunde öiEver- 
komma till Tysklands Beträffande ståthållames skrifvelse till konun- 
gen, att markgrefvén ej vore ovillig att för lidli^ köp anaunna varor 
för de 5j343 daler, som- honom resterade å hans gemåls paraphär- 
nalia, svarade konungen, att han bifölle försäljningen; dock skulle 
köpet så lagas, att konungen ej förlorade derpå. Hvad anginge de 
1000 daler, som markgrefvén begäxt att få i penningar, förklaiade 
konungen, att han skulle få dem, men ej ifrån myntet utan från, 
räntekammaren. ^) ' I ett nytt bref, dateradt Linköping- den I Okt. 
1564, ålade k. Erik ståthållame i Stockholm påskynda markgréfvcns 
af resa. Förvånad vore han, att hans förra »befallning ej efteirkoin- 
mits. Ehuru konungen vid sitt aftågande från Stockholm och äfven 
sedan befallt dem att ändtligen beställa härom, fömumme han nu, 
att det vore lika när, som då han reste från Stockholm. »Och för- 
märka vi väl», skrifver konungen, »att. I intet viljen taga Eder före 
sjélfva, med mindre vi skola peka uppå om hvart och ett ärende, 
ehuru ringa det är, som skall uträttas». Beträffande pampharnalia 
anmärkte konungen, att vid värderingen af klenoderna och silfver- 
geschirret (skänkeskifvan) voro några karikanter lägre värderade än 
hvad Äonungen betålt för desamma. Detta borde nu ändtas. ^) Den 
8 Nov. 1564 utbetaltes af räntekammaren 7,500 mark till .markgref- 
vén för en hop vax, talg och ståugjem, som konungen förut gifvit 
markgrefvén i afräkning på brudskatten. ^) Och några dagar derefter 
bekom markgrefvén den 13 Nov. af räntekammaren 5,120 maxk, ut- 
görande hans resterande fordran för af löningen af sit* hoffolfc, 40 
personer, i 4 års tid, hvar klädniiig åt dem beräknad till 32 mscrk. ^ ) 
Samma dag, som markgrefvén bekom sistnämda summa, skref ko- 
nungen, den 13 Nov., ett bref till ståthållaren Herman Fleming i 
Re val om markgrefvens och hans gemåls resa öfvei^Reval.till Tysk- 
land. I detta bref, som vittnade om det största misstroende till Cecilia, be- 
falde konungen sin ståthållare i Reval att ej låta markgrefvén och hans 
gemål få sin bostad å Revals slott, utan endast i staden. Noga uppsigt 
borde han hafva på dem, att de ej hade några hemliga praktiker 



^) Erik XIVis registr. ^) Räntekammareräkenskaper 1564. 
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med borgmästare och råd i Reval eller med de tyska ryttame och 
knektame, Markgrefven sade sig konungen ej misstro så mycket 
som fastmer sin syster, markgrevinnan, hWlken vore mera benägen 
hertig Johan än honom. ^) — Den 1 Deo. 1564 hade markgrefven 
med sin gemål redan af rest från Stockholm för att begifva sig till 
Tyskland. I sitt bref af nämda dag underrättade k, Erik sin legat 
i T\^kland, rikskansleren Nils GvUenstiema om att markgrefven af 
Raden vore nu affärdad af konungen till Tyskland med uppdrag att 
jemte Gyllenstiema och riksrådet Jöran Gera bringa till ett godt slut 
den hessiska handeln, som efter livad konungen funnit af handlingar 
från Tj^skland ännu stode på goda medel. Derföre kunde konungen 
ej gilla Gyllenstiemas råd att öfvergifva denna handel och hellre 
fria till kejsar Fenlinand I:s dotter.*) Sannolikt var Cecilia ännu 
qvar i Stockholm den 23 no v. 1564. då k. Erik besvarade sin sin- 
nessjuke broders, hertig Magnus' anhållan att få komma till konungen 
i Stockholm, en anhållan som hertigens läkare tillst\Trkt I vänliga 
ordalag biföll konungen hans begäran och bad honom komma »till 
oss och våra kära systrar, på det att vi genom lustigt snack måtte 
liålla Eders Kärlighet uppe och komma E. K:t att hafva någon 
kurzweil».^) 

Kort fi>re Cecilias afresa från Sverige hade ett nytt inbjud- 
ningsbref ankommit till henne från drottning Elisabet i England. 
Brefvet öfverlemnades till Cecilia af engelsmannen Georg North, 
hvilken äfven medfi>nle drottningens bref till k. Erik. Den 24 Dec. 
1564 besvarade k. Erik detta bref. Han betygade drottningen sin 
lifliga tacksamhet fijr hennes vänliga inbjudning till Cecilia. Hon 
kunde dock ej nu. komn\a till England, emedan hon skulle (!) för- 
mäla sig med nwirkgrefve Kristoffer af Baden.*) 

Med varm vänskap var Cecilia fäst vid sin tre år yngre kusin 
Nils Sture. Till honom skref hon från Funisund och uttrj-ckte sin 
stora ledsnad öfver att ej före sin afresa från Sverige fått tala med 
honom . och flere andra af hennes anförvanter. ^Sin käre hjerte- 



M Ture Annerstedt. Svcnsta väldet i Livland 1564—1570 sid. 19 ff. 
-I X. Oyllenstiernas Handl. ang k. Eriks tillämnade giftermål (Upsala bibliotek). 
*> Erik XIV:s registr. *) Calendar of State papers. 
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frände» tackade hon för allt det goda umgänge, som hon och hennes 
gemål haft med honom. Hon bad honom nu vara deras försvar, om 
någon talade om dem annat än det som godt var. I stället ville 
hon och hennes herre vara Nils Stures förtrogne vän, så länge de 
lefde. Han uppmanades så laga, att de än en gång kunde få se 
hvarandra. «Käre hjertefrände», tillägger hon därpå, »min herre 
låter hälsa Eder med många hundra goda nätter och desslikes alla 
mina jungfrur och tjenare. Käre hjertefrände! görer nu så väl och 
hälsa n^in frände, grefve Svante och min kära morsyster och alla 
edra syskon, och glömmen icke Sigrid med många hundra goda nätter 
och dagar». ^) Sitt bref undertecknade hon: »Cecilia, föd förstinne 
tel Sverige och mariichgrefvine tel Baden». — Nils Stures äldsta syster 
Sigrid Sture, som år 1562 blef gift med prinsessomas hof mästare 
Ture Bielke efter att förut hafva varit ifrågasatt att blifva k. Eriks 
gemål, hade, innan prinsessan Cecilia afreste från Sverige, fått hen- 
nes namnteckning med ett tänkespråk i sin år 1559 tryckta bönbok. 
Alla Gustaf Vasas döttrar, utom Katarina af Ostfriesland, hafva in- 
skrifvit sina namn i denna bönbok. Som prinsessan Annas namn- 
teckning finnes i bönboken straxt efter Cecilias, så har prinsessor- 
nas inskrifvande af sina namn i densamma gjorts före Maj månad 
år 1563, då Anna med sin gemål pfalzgrefven lemnade Sverige, och 
efter Katarinas af Ostfriesland afresa från Sverige i början af år 
1561. Cecilias tänkespråk var: »Gudz fruktenn är vishetenes begiin- 
nelse. — Cecilia, gustafus fiilia». Prinsessan Annas tänkespråk: 
»Den Gud fruktar, han kommer aldrig på skam till evig tid. Anna, 
gustavos reges ffiliia». — Prinsessan Sofias tänkespråk var lika med 
Cecilias. Prinsessan Elisabets: »Guds ringa tjenarinna, Herre rätte 
min gång efter dina ord och låt ingen orättvisa råda öfver mig». 
Den tolfårige hertig Karls tänkespråk var: »Hvem Gud dagligen 
åkalla vill, honom kommer lycka och salighet till», Carolus. — 
Sigrid Sture och hennes syskon hafva äfveu inskrifvit sina namn 
med tänkespråk i bönboken. Sigrids var: Gudsfruktan är salighe- 
tens och visdomens begynnelse». Nils Stures: »Was sein schall, 
das schichet sich selbst wohl. Behiite dich Gott, der Herr Er kan 



^) De la Gai-dieska arkiv. I: 88 £f. 
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dich friede weren». Den 19-årige Erik Stares tänkespråk af &r 
1565 var: :»Waaser leschet feur und glot, Eioen bediypeten zu trösten, 
das sdbige tut». Bönboken, aom är inbunden i svart sammetaband 
med messingsbeslag, förvaras nu i statens historiska museum. På 
etf blad i bönboken står Sigrid Stures namn synnerligen elegant 
prantadt med Sturevapnet i midten och derunder en lång bön. ^) £j 
omöjligt Sr att denna bönbok förut tillhört Nils Sture, och att det 
TV just i denna bönbok, som han läste den 24 Mig 1567, då den 
hälft vansinnige k. Erik inrusade i hans fiingelse å^Upsala slott och 
mördade honom. 

När Cecilia i slutet af år 1564 lemnade Sverige, hade hon 
med sig en talrik uppvaktning. Såsom hofjungfrur åtföljde henne 
döttrar af riksråd och af andra rikets förnämsta män, såsom Kristina 
Gabrielsdotter Oxenstierna, hvilk^ sedan blef drottning Gunilla Biel- 
kes hofmästarinna, Birgitta Hansdotter Bååt till Tidön, Kristina Abra- 
hamsdotter, styfdotter till riksrådet Jakob Turesson Rosengren, Anna 
Jonmsdotter till Högsjögård, den sköna 15-åriga Helena Ulfsdotter 
Snakenborg m. fl. Såsom hofpredikant medföljde herr Olof. Engels- 
mannen Georg North, som till Cecilia öfverlemnat drottning Elisa- 
bets senaste inbjudningsbref, hörde äfven till Cecilias uppvaktning 
u&der resan från Sverige. Af honom styrktes hon att efter ankom- 
stoi till Tyskland resa öfver till England för att besöka drottning 
Elisabet En särskild hofskomakare medtog markgrefven från Stock- 
holm på sin resa till Livtand. Samme skomakare önskade prinsessan 
Katarina Jagellonica måtte sändas till h^me i ffingelset å Gripsholm. 
Härpå svarade k. Erik den 29 Juni 1565, att denne tagit tjenst hos 
markgrefven af Baden och åtföljde honom i början af sistlidne vin- 
ter till livland. ^) 

Till Revals hamn anlände markgrefven och hans gemål i Dec 
1564 midt i natten. Det oaktadt läto de genast ro sig i land i en fiska- 
rebåt Återstående delen af natten tiUbragte de sedan i en fiskare- 
stuga. Först följande dag fördes de, och då med stor ståt, in i sta- 
den Reval. I slottet blefvo de dock ej insläppta till följd af k. 



>) Richard Steffen, Poesi- och autograf album från 1500-talet Nord. Tidskr. 
1894 s. 77. «) Erik XIV:s lat registr. 
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Eriks förbud.^) Enligt öii iippgift, som af ständerna anfördes år 1569 
för att rättfärdiga k. Eriks afsätthing, skall k. Erik ha ställt f örsåt i 
Reval för sin svåger markgrefven för att bringa honom om lifvet^) 
I Padis f. d. kloster nppehöUo sig niarkgrefvfen och hans gemål till 
i Mars 1565, då de bekommo lejd af Sveriges fiende, den polske 
konungen Sigismund II August för att resa genom Livland till Preussen. 
Från Pemau skref Cecilia den 5 Mars s. å. till sin »käre hjerte- 
frände» Nils Sture ett bref på tyska och meddelade, att hon nu fått 
den polske konungens lejd, hvarföre de nu kunde fortsätta sin resa. 
Hon uppmanade Nils Sture att skaffa sig k. Eriks tillåtelse att besöka 
henne och hennes mart i deras eget land. ^) Vid samma tid torde hon 
också ha skrifvit till k. Erik det bref, som denne besvarade från 
Stockholm den 5 juni 1565. Han tillönskade henne lycka på resan, 
nedan hon nu erhållit lejd från Polen. Han tackade Cecilia och hen- 
nes gemål för löftet att befordra hans giftermålshandel i Tyskland. 
Nyligen hade en brefdragare anländt till Sverige från hertig Karl 
af Lothringen med bref, hvari hertigen erbjöd konungen sin syster 
Renatas hand och ett förbund mot Sveriges fiender. Defföre hade 
konungen acfsändt till Lothringen Hans Klasson (Bielkenstiema), Knut 
Knutsson (Lillie) och sekreteraren Lars Knutsson att härom under- 
handla, »och begära vi broderligen och kärligen, att när Eders Kärlig- 
het varder kommande uppå de orter, Eders Kärlighet ville gifva oss 
E: K:8 betänkande om samma giftermål till känna och eljest med- 
dela förbemälde våra sändebud E. K:hts goda råd.*) I Kurland 
blefvo markgrefven och hans gemål i fyra dagar väl trakterade af 
landets hertig, f. d. härmästaren Gothärd Kettler på dennes sätesgård 
Mesoten. Gotthard Kettler hade kort förut förmält sig med system 
till erkebiskopens af Riga koadjutor, hertig Kristoffer af Meklenburg, 
h vilken sedan år 1562 var förlöfvad med Cecilias yngre syster, den 13- 
åriga prinsessan Elisabet. Den 20 Mars reste markgrefven och Ce- 
cilia från Mesoten till Danzig, tagande vägen förbi slottet Bowske, 
der Gotthard Kettler höll i fängsligt förvar k. Eriks sekreterare Sven 

^) Riissow, Cronika Liflands s. 100. Gjän\'ell, Sv. arkiv I: 179. «) E. Hil- 
debrand. Svenska Riksdagsacta år 1569. Del II: 2: 327. Uppgiftens sanningsen- 
lighet har med rätta betviflats. ^) De la Gardieska arkivet I: 90. *) Erik XIV:s 

i'ogistr. 
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Elofsson, som hösten 1563 blifvit sänd af k. Erik och den fångne 
hertig Johan till den polske konungen Sigismund II August angå- 
ende fredsslut mellan de båda konungarna. I händelse af fred erbjöd 
sig k. Erik att förlossa hertig Johan ur fängelset och äfven eljest 
gifva honom bättre vilkon Om .Cecilia vid besöket hos Kettler sökt 
Qtrerka af honom Sven Elofssons befrielse ur fångenskapen i Bow- 
ske, så lyckades det e], ty Sven Elofsson förlossades ej derifrån 
fonan två år derefter 1567. 1 sina Paralipomena har Sven Elofs- 
son gjort följande anteckning om Cecilias resa förbi Bowske den 20 
Mars 1565: »Och ryckte hon så framgent fort genom Danzigs stad 
och Preussen in |>å den stråten, som drager genom Liineburg, Bre- 
men och in mot Nederland. Och efter markgrefvinnan tj^ckte sig 
hafva sett en stor del af Tyskland, hade hon lust, emedan hon var 
si farbogen och hade ännu till öfverlopps och i förråd ett godt 
stycke af brudskatten, som hon förde med sig af Sverige, att bese 
England och med detsamma komma i kunskap med drottningen der- 
sammastädes, menandes att hvad täringen ginge derpå, det skulle 
föriiingen bota och vedergälki, som hon finge af drottningen der 
sanunastädes, böjde hon derföre resan på högra handen genast åt 
fiajestaden Calais och kom väl öfver in i England, der hon dock 
väl af drottningen vardt undfångad och stådigen förärad och ryckte 
sedan tillbaka igen. Men om föraringen kunde liknas äfven mot 
tiringen vare af mig osagdt Det kan vara dermed så gånget, som 
latinska ordspråket lyden »Piscari aureo hamo>, »man fiskar med 
guldkrokar». ^) I Danzig befunno sig markgrefven och hans gemål 
den 12 Maj s. å., då de derifrån skrefvo bref till drottning Elisabet 
i England och anliöUo om tillåtelse att få besöka henne. I sitt bref 
till Elisabet tackade Cecilia för hennes bref och presenter. Till Ost- 
friesland ämnade hon och hennes gemål nu begifva sig och väntade 
de att der få mottaga bref från drottningen om deras resa till Eng- 
land^) Den som mest uppmanade Cecilia att besöka den engelska 
drottningen, var Georg North. Denne hade redan år 1562 uppträdt 
i Erik XIV:s lysande hof och då utgifvit sig för att vara en förnäm 
engelsk ädling. Af k. Eriks legat i England Nils Gyllenstiema 

») Hapdl. rör. Skand. hist 12: 143 ff. ^) Calendar of State papers. 
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hade han den 16 Febr. s. å. fått ett vannt rekommendatiansbref till 
den svenske konungen. Oerna förklarade Gyllenstiema sig ha velat 
rekommendera den engelske ädlingen Georg North, som nu beslutat 
sig för att besöka k. Erik och erbjuda denne sin tjenst Georg North 
vore en man med utmärkta egenskaper ooh åtnjöte i England stort 
anseende.^) Cecilias hoffröknar funno deremot vid ankomsten till 
England; att Georg North ej var den förnäme ädling, som han i 
Sverige utgaf sig för att vara, utan var son till en skräddare i 
London *) 

Bedan under vistelsen i Preussen voro markgrefveils och Ceci- 
lias ekonomiska omständigheter af den art, att de måste upplåna 
13,000 daler af Ostpreussens hertig, den gamle hertig Al- 
brekt af Brandenburg. Ännu år 1569 var denna skuld ej betald. 
Johan III utfäste sid då att betala densamma af de medel, 50,000 
daler, som Cecilia ännu hade att fordra af svenska kronan på sin 
resterande brudskatt. 

Från Danzig torde Cecilia ha hemsändt till förvaring i det 
kungliga kansliet sitt giftermälskontrakt och sin gemåls testamente, 
h vilka handlingar inkommo till kansliet den 18 juni 1565.^) Såsom 
morgongåfva hade Cecilia erhållit markgrefvens gods i Luxemburg 
m. m. — Markgref ven hade uppdrag af k. Erik att i Tyskland anställa 
värfning af krigsfolk att ingå i Sveriges tjenst. Detta synes han 
också ha gjort, ty år 1565 inkom i det kungliga kansliet en skrift- 
lig förklaring af markgrefven angående 2,000 välrustade ryttare och 
hästar och 2 regementen tyska landsknektar och 20 fanor som skulle 
ingå i k. Eriks tjenst ^) Såsom förut nämts, hade k. Erik gifvit sin 
svåger markgrefven i uppdrag att resa till Hessen och der afsluta 
underhandlingarna om ett giftermål mellan Erik och prinsessan Kri- 
stina. Med anledning af landtgrefvens dotters giftermål med hertig 
Adolf af Holstein reste ej markgrefven till Hessen. Erik XIV upp- 
tog nu det af Momay hösten 1564 väckta förslaget om ett giftermål 
med den sköna prinsessan Benata af Lothringen, Kristian II Tyranns 



*) Anglica i Riksarkivet. *) Uppsnappade svenska bref under Nordiska kri- 
get i danska Riksarkivet. *) Förteckning på Handlingar i kansliet 1560—1588 i 
R. A. *) Förteckning på tyska bref 1500—1592 i R. A, 
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dotterdotter och såsom sådan arftagerska till de tre Nordiska rikena. 
Loduringen grfinsade intill markgrefskapet Sodemachem, hvarföre Ceci- 
lia Ifimpade sig väl för att bedrifva underhandlingarna vid det Loihring- 
ska hofvet såväl om giftermålet som om ett förbund mellan Sverige 
och Loihringen mot Danmark. I bref af den 5 juni 1565 under- 
littade k. Erik sin syster Cecilia derom, att hertigen af Lothringen 
sindt en tjenare till C. de Momay med några bref, af hvilka k. 
Erik förnam^ att hertigen gema skulle se såväl ett förbund med 
Sverige som ett giftermål mellan Erik och sin syster Eenata. ^) En 
miaad derefter utfärdade k. Erik den 14 Juli instruktion för Lats 
Knutsson, sekreterare vid den svenska ambassad, som den 17 Miy 
s. L afgått till Lothringen. Lars Knutsson skulle underrätta konun- 
gen om prinsessan Renatas utseende och egenskaper. »Först om 
samma fröken är helbregda och sund, icke mycket mager och spärr- 
lemmad, utan väl vuxen, däjlig, hvitlett med oförfalskad ffirg. Och 
ändock vi hafva förstått, att frökens hår skall vara något svartlett, 
så kan det föga hafva på sig, om hon eljest kan behaga oss i de 
andra förenämda stycken. Desslikes att hon måtte vara med goda 
seder och åthäfvor begåfvad, icke spotsk, utan lustig och lättsinnad». 
Bädd var den misstänksamme konungen, att Renata af konungens 
fioider skulle under öfverresan till Sverige genom föi^ft blifva ggord 
<rfruktsam. Derföre skulle Lars Knutsson hafva noga uppsigt på 
Renata under resan till Sverige, att hon ej af onda menniskor blefve 
i så måtto förgiftad, såsom skett med framlidna drottning Maria af 
Ungern, kejsar Karl V:8 syster. *) Till sin syster Katarinas af 0st- 
ftiedand residensstad Aurich torde Cecilia med sin gemål ha anländt 
i slutet af Maj 1565. Med anledning af hennes berättelse om her- 
tig Johans oskuld och hårda fångenskap har sannolikt Katarina 
skrifvit sitt skarpa bref, dat. Aurich den 30 Mig s. å. till k. Erik 
hvari hon yrkade på sin oskyldiga broders befrielse ur Singelset. 
(S^iom onda menniskors förtal hade han kommit i konungens ogunst. 
Hon hoppades nu, att konungen ville förlossa honom ur hans lång- 
liga och sorgliga fängelse. •) I Ostfriesland erhöll Cecilia i Juli 



M Erik XIV» regist «) Svenska Fateburen I: 172: ff. •) Aota hist Erik 
XIY:s tid i R. A. Med Katarina förde Erik XIV en ytterst häftig brehexling 
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månad drottning Elisabets svar på hennes bref från Danzig. I sitt 
svar, som är dateradt Greenwich den 27 Juni, bad drottningen 
Cecilia och hennes gemål vara välkomna till England, hvar- 
jemte hon tackade för den gåfva, som Cecilia skickat henne. ^) 
Ännu den 11 Augusti iippehöUo sig markgrefven och hans 
gemål i Ostfriesland, ty nämde dag uppdrogo de åt Georg 
North att resa till England och der lyfta hos åldermannen i London 
lionell Duckett 10,000 pund sterling, som de hade innestående hos denne 
på kreditiv. Lionell Duckett hade förut jemte John Dymoch och 
andra rika köpmän i London försträckt k, Eriks legat i England 
Nils Gyllenstiema åren 1561 — 1562 stora penningesummor, h vilka 
aldrig blefvo betalda. — I Aurich sammanträffade Cecilia med sin 
förre älskare, grefve Johan. Så mycket som möjligt undvek dock 
grefven möte och samtal med henne. Likväl visade han henne myc- 
ken gästfrihet. 

Stort uppseende väckte flerstädes i Europa Cecilias resa till 
England. Enligt engelska historieskrifvare reste Cecilia till England, 
emedan hon fått en sådan högaktning för drottning Elisabet, hvars 
namnkunnighet så intagit henne, att hon ändtligen ville se och tala 
med henne. ^) Den engelske krönikeskrif våren Bichard Baker för- 
liknade Cecilias besök i England med drottningens af Saba besök 
hos k. Salomo. ^j Till drottning Elisabet sände James Bell, som sy- 
nes ha varit skickiad af drottningen ätt möta Cecilia på fastlandet, 
en utförlig berättelse om Cecilias resa. *j Af sina agenter erhöll 
Elisabets statssekreterare William Cecil meddelanden om Cecilia och 
hennes resa till England. Så skref från London den 31 Augusti 
Benedikt Spinola till honom, att Cecilia var den 26 Augusti i 



angående hertig Johan, hvars frigifvande Katarma fordrade. I sin dagbok har 
Erik XIV för den 11 Deö. 1566 antecknat: »Kom bref från min syster, grefvin- 
nan af Friesland, som vofo skrifna .till svar om hertigen af Finland så oförskämdt, 
att -hon. äfven påstod, det vi borde stå till rätta i Friesland». (Hist. Kandl. 8: 128.) 
i) Calendar of State papers. *) Gjörwell, 1. c. 180. «) »We may now see 
the honour done at this time to queen Elizabet not inferior to the honour to Sa- 
. lomon by the queen of Shaba, for now Cecile, the sister of Erick, king af Sweden, 
and wife of Christofer, Marquess of Baden came from the fartherst part of the 
North ön purpose to see her, for the great fariie she has heard of hér wisdom.^ 
*) H. Wieselgren, Den skönaste Vasadottera, Ny Illustr. Tidning 440 ff. 
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Äntverpen och att hon skulle resa derifrån da^n derpå. ^) Beae> 
dikt Spinola var en italiensk ädling>, som idkade stor handel i Änt- 
verpen. Hos honom torde Cecilia redan nu under sin vistelse i Ant- 
varpen satt sig i' skuld genom upptagande af lån. — I bref från 
Brygge af den 4 Sept meddelade Nicholas Wolton för C^l, att 
Oedlia passerat genom staden skyndsamt ^) För att möta den sven- 
ska prinsessan i Dover och till henne framföra sin lyckönskan och 
d^efter åtfölja henne till London sände drottningen den 30 Aug. lady 
Cobham och lord Hunsdon. ^) Till Canterbury hade Cecilia anlSndt 
den 9 Sept^ då hon derifrån skref ett tacksägelsebref till drottningen 
och betygade sin erkänsla för de t»xtyg och folk, som drottningen 
sindt henne till mötes. ^ ) Läfligt har Cecilias unga hoffröken, den 
bildsköna Hel^oa Snakenborg skildrat drottning Elisabets ståtliga mot- 
tagande af markgrefvinnan Cecilia. Fruar, grefvar, friherrar och rid- 
dare mötte markgrefvinnan. '^) Natten efter sin ankomst till London 
nedkom Cecilia den 16 Sept. med en son, som bars till dopet af 
drottning Elisabet i S:t Pauls kyrkan. Meddelande härom lemnade 
Cacfton i bref från Bilbao af den 22 Okt till Phayre. I samma 
bref anropade han drottningens hjelp åt de engelske sjömän och 
handlande, som höUos fångna i Guiposcoa. ^) Den 18 Okt under- 
lättade från London markgrefve Kristoffer sin »käre broder» Nils Sture 
om sin gemåls nedkomst i England med en son. Genom flerfaldiga 
skrifvelser från drottning Elisabet hade de blifvit ombedda att komma 
till England och der afvakta Cecilias nedkomst. Såsom gåfva sände 
maikgrefven Nils Sture ett par pistoler. Beträffande Olof Gustafs- 
Bfm Sl^iboeks önskan att få komma till dem i England förklarade 
ma^grefven, att dennes ankomst skulle vara för dem behaglig.^) 
Samma dag skrefvo han och Cecilia till k. Erik och underrättade ho- 
nom om orsaken till deras resa till England och sin tystnad i bref- 
skiifning. De meddelade honom^ att de i England fått en son, som 
de anbe&lde i Guds och k. Eriks hägn. Beträffande drottning Eli- 
sabet yttrade markgrefven, att drottningen hj^te stor tillgifvenhet för 
konungen. Till Gud bad markgrefven, att det måtte förunnas konungen 



*) Calendar of State papers. *) Helena Snakenboi^ bref 1566 bland Upp- 
sni^pade sv. bref i danska riksarkivet ^) De la Gardieska archiv I: 91 ff. 
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att se henne. Den 18 Okt. 1565 skref markgrefven äfv^ till den 
fångne hertig Johan och underrättade honom om sonens födelse. V 

Under det Cecilia låg i barnsäng, besöktes hon hvarannan da^ 
af drottning Elisabet. För hvar dag b^ärde hon och äfven andra 
underrättelse om hennes befinnande.*) Den. 17 No v. s. å. skref kur- 
furstens af Sachsen agent i Paris Hubertus Languetus till sin herre 
och berättade, att markgrefven Kristoffers af Baden gemål ned- 
kommit i London med en son, som i dopet erhållit namnet Edyard 
Fortunatus och haft till faddrar konungen af Frankrike och drott- 
ningen af England. »Man har berättat», skrifver Hubertus, »att 
markgrefven seglat till England för att förnya den gamla visan om 
giftermål mellan drottning Elisabet och k. Erik XIV, hvilket jag 
dock ej anser vara sann t, om ej desse svenskar äro alldeles galna». ^) 
I ett postskriptum af samma dag tillade han, att en som kommit 
från England, meddelat att Cecilia vore i stor gunst hos drottning 
Elisabet och blifvit af henne mycket begåfvad. ^j 

Cecilia hade verkligen sin broders uppdrag att om möjligt verka 
för hans giftermål med Elisabet. Hon skulle också söka drottnin- 
gens tillåtelse för k. Erik att värfva i England kapare i kriget mot 
Sveriges fiender Danmark, Lybeck och Polen. Den 28 Juni 1565 
liade k. Erik sjelf tillskrifvit drottning Elisabet och betygat för henne 
sin oförändrade kärlek. I samma bref anhöll han få från England 
10 ä 12 örlogsfartyg, försedda med krigsammunition.*) 

Under vistelsen i England sökte Londonske köpmän Cecilias 
bemedling hos k. Erik. Härutinnan visade hon sig också tillmötes- 
gående. Den 9 Okt. 1565 skref hon till k. Erik och begäfde, att 
en Londonsk brefdragare måtte få fri genomresa till Moskva. Den 
4 Dec. s. å. begärde hon, att engelska köpmän måtte få segla till 
Narva.*^) • 

I London förde markgrefven och Cecilia ett lysande hof och 
gåfvo fester och banketter, som snart kommo den medförda brud- 
skatten att hopsmälta. För den slösande hofhållningen satte de sig i 



^) Äldre förteckn. å bref i Erik XIV— Gustaf II Adolfs tid i R. A. ^) He- 
lena Snakenborgs bref 1566 1. c. *) Hubertus Languetus, Epistolae Secretae I: 1: 3. 
*) Erik XIV:s lat. registr. i R. A. 
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skuld ej blott hos rike köpmän i London, såsom John Dynioch, 
Lionell Dnckett, utan äfven hos slagtare, bagare, juvelerare m. fl. I 
Xov. 1565 återvände markgrefven till Tyskland för att der anskaffa 
medel till betalning af sina och sin gemåls stora skulder i England. 
Den annars så njugga och sparsamma drottning Elisabet visade sig 
mycket frikostig mot Cecilia, som genom sin skönhet och qvickhet i 
hög grad vunnit hennes gunst. »Den 22 No v. skänkte hon mark- 
grefven Kristoffer en årlig pension af 2000 kronor räknadt från sistl. 
Miehaelis att uppbäras så länge Cecilia stannade i England, der drott- 
ning Elisabet önskade att få så länge som möjligt behålla henne. 
Oaktadt det hade varit förenadt med så stora faror, hade Cecilia 
kommit till henne i England. Dopvittne hade drottningen varit åt 
hennes son, det allra vackraste barn man kunde se. Markgrefven 
skulle nu för sina angelägenheter resa till Tyskland, hvarifrån han 
dock snart skulle återkomma till England». ^) 

Den 11 Dec. 1565 skref AUer från London till earlen af Shrews- 
buiy, h\ilken år 1562 varit påtänkt till gemål åt Cecilias syster prin- 
sessan Auna, och meddelade honom, att drottning Elisabet nu hade 
en utländsk favorit, nämligen markgrefvinnan Cecilia af Baden, som 
hennes gemål qvarlemnat i London, då han reste till Tyskland. Så 
länge Cecilia qvarstannade i England, skulle hennes gemål få af 
drottningen en årlig pension af 2000 kronor. Drottningen vore syn- 
nerligen intagen i markgref^^innans behagliga conversation. Hon och 
hennes uppvaktning hade fri taffel i drottningens hof. Hvar och en 
af hennes hofjungfrur skulle hafva till måltiderna tre olika slag af 
kötträtter.*) I bref från Liitzelstein (i närheten af Eodemaehem) af 
den 27 Dec. s. å. betygade pfaizgrefven Georg Hans och hans ge- 
mål Anna för drottning Elisabet sin tacksamhet för den vänlighet, 
som visats markgrefven och Cecilia i England.^) Sjelf skref mark- 
grefven från liaden-Baden den 3 Febr. 1566 till Elisabet och tac- 
kade henne för den ära, som visats honom och hans gemål, och be- 



^) Schoepflinus, Historia Zaringo-Badeusis s. 124. -) Liflgaixi, History of 
England 7: 341. Enligt Larrej', Histoii-e dAngleterre skall drottning Elisabet ha 
puEJitiigt utbetalt till Cecilia så länge hon lefde, pensionen 2000 kr. af sina domä- 
ner. Detta var dock ej förhållandet, ty Elisabet indrog snart pensionen. •) Calen- 
dar of State papei-s. 
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gärde, att de fortfarande måtte få vara inneslutna i drottningens ynnest ^) 
Till England var han återkommen den 31 Mars s. å., ty nämde dag 
uppsatte han i Rochester skrifvelser till drottningen och till Robert Cecil 
med klagomål öfver de förolämpningar, för hvilka han och hans 
uppvaktning varit utsatta af drottningens undersåtar. Han begärde 
nu dessas bestraffande. ^) I Mars 1566 hade Elisabet blifvit bestor- 
mad med klagomål af Cecilias många fordringsegare. Drottningen 
anslog då 3,500 pund st. till deras betalning och ålade Cecilia inlemna 
förteckning på sina skulder. Ehuru Elisabet gång efter annan be- 
taide Cecilias skulder, funnos dock städse qvar fordringsegare, som 
pockade på betalning af den svenska prinsessan. Flere af dessa, så- 
som John Dymoch, hoppades att genom beslagtagande af Cecilias 
ytterst dyrbara l()segendom godtgöra sig för de stora penningeför- 
sträckningar, öfver 10,000 pund sterling, som de lemnat åt svenske 
rikskansleren Nils Gyllenstiema under dennes ambassad i England 
åren 1561 — 1562. Den mest pockande fordringsegaren var, förutom 
John Dymoch, Cecilias förre tjenare Georg North, hvilken somma- 
ren 1565 fått Cecilias uppdrag att i London hos åldermannen Lionell 
Duckett lyfta för hennes räkning 10,000 pund sterling. Den skymf, 
som tillfogades Cecilia och hennes man i London våren 1566 af 
deras förbittrade fordringsegare, synes ha blifvit anstiftad af Georg 
North och John Dymoch. När markgrefvinnan Cecilia en dag skulle 
begifva sig till hofvet, omgafs hon af personer, som hotande ropade: 
»Betala oss vår fordran!» och när hon sedan från hofvet återvände 
till sin bostad, afrycktes hon sina tofflor, hvarpå en eld å gatan 
uppgjordes af gamla skor och tofflor under pöbelns hånfulla rop: 
»Detta är en bankett för den suveräna frun». En annan gång, då 
hon var inbjuden att åse en komedi, infördes på scenen en mörk 
person med ett anskrämmeligt utseende, hvilken uttalade hånfulla, 
bittra ord med anspelning på markgrefven, som han äfven skuUe 
föreställa, ^j Den svåra förolämpning, öfver hvilken markgrefven i 
sitt bref från Rochester den 31 Mars 1566 till Cecil klagade såsom 
tillfogad honom och hans uppvaktning af drottningens undersåtar, 



^) Calendar of State papers. ^) Cecilias klagobref. dat. Kalmar den 30 Nov. 
1571 till Johan III i Calendar of State papers. 
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torde ha varit niarkjj:refvens insättande i bysfittningshäkte, då han, 
efter sin återkomst till England från sin tyska resa, hade änmat med 
hustni och l)am och alla sina tillhttri^heter hemlien hepifva sig ur 
landet. Berättelse härom meddelade Huhertus I^nguetus i bret 
från Paris den 12 Juli loGB till kurfursten af Sachsen. \Markgref- 
ven af liaden», skrifver han, >^si>m förra året kom med sin gemål 
till England, skuldsatte sig der mycket. Då fordringsegarne yrkade 
på betalning, sade han sig skola resa till Tv^skland för att der hemta 
penningar till deras betalning. Han reste så till Tyskland. Några 
månader derefter återkom han under förklädnad till England och 
sökte då att, sina fordringsegare ovetande, bortföra s1n gemål och 
son. Men jag vet ej, lA hvad sätt det blef upptäckt. Markgrefven 
blef kastad i fängelse, från hvilket han dock kort derefter befriades 
genom intercession af drottningen, som fi>rmådde tyska köpmän att 
gå i lH)rgen för markgrefven^. M 

Den 19 Mars skref Cecilia till drottningen och beklagade sig 
öfver att hennes sekreterare blifvit fängslad för skuld. *) Sanmia dag 
skref hon också till drottningen och ursäktade sig för att hon ej 
kunnat infinna sig hos henne* emedan hon varit hindmd såväl af 
sin sjukdom som af det dåligii vtldret Bittert klagade hon öfver 
att dmttningens undersåtar, som varit så oförskämda mot henne, ej 
blifvit straffade. Uon besvärade sig öfver att en viss Ephipparius 
ej >ille lemna henne sanuua betalningsvilkor, som hennes öfriga for- 
dringsegare. Denne hade arresterat hennes sekreterare. Uon hop- 
})ades nu, att £phip)iarius skulle blifva straffad, ty eljest skulle hennes 
vilkor synas vam lika n^ed privata personers. -) Cecilias sekreterare, 
söm fängslades för hennes skulder, torde ha varit Kristoffer Schenck, 

*) llul)ertus I<Aiiguotus, Epistoho socn^tjo I: 2. T ft\ 1 samma bivf berättade 
HuK*rtus I^Äiiguotus om oå^ra tilldragolsor vid Elisabets hof, som siumolikt inträf- 
fade uuder Cecilias vistelse vid det eujjelska hofvet Kobert Leicestor hade utma- 
nat tiU duell givfven af Sussex, som aiisAgs geuom siu sköuhet ha mer än lA*iee- 
srer bi^hagat ditittningen. Åt greiven af Sussex hade dix>ttningen uppdragit att 
r«*sa till tyske kejsaivu Maximilian II för att till denne ofverlemiui strumpelKinds- 
ordeo. Robt^rt Leieester hade af hertigen af Norfolk fatt n^ottaga föivbrj\t*lser derför 
att han förhindrade dix^ttningtms giftermAl. Förbittnid hän>fv(»r rt^ste Leieester fn\n 
hofvet, men återkallades af ditJttningen. .Di\ han vid sin ankomst till hofvet tMiligt 
hofbnik kysste hofdamerntu vågade han ej kyssa dixUtn ingen, sAson) förut skett. 
Drottningen giok dÄ fram till honom ocli sjide: >.\r jag då ej värdig att få en 
kyss af dig>, 4ivar)iå Leieester kysste henne. •) Calendar of State papers. 
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friherre till Taulenburg, för hvilken Cecilia i London den 17 April 
1566 utfärdade rekommendation&bref till k. Erik XIV. I brefvet 
kallade Cecilia honom för sitt råd och sekreterare.^) Dagen förut^ 
den 16 April, hade friherre v. Tautenbui^ skrifvit från London 
ett långt bref på ej mindre än 3 V2 blad till konung liik. ^) 
Angående sin snara afresa till Tyskland skref Cecilia den 1 
April till drottning Elisabet och förklarade då, att hon vore villig att 
betala sina skulder, men ej sådana som gjorts af hennes agenter 
utöfver hennes befallning.^) I hög grad förbittrad var Cecilia på 
sin groom, som sjelfpantat hennes sadelsilfver. ^) Väl anskrifven var 
deremot hos henne hennes tjenare, den engelske ädlingen John 
Keyle. För honom, som vid Cecilias afresa från England skulle 
lemna hennes tjenst för att begifva sig till k. Erik^ utfärdade hon 
den 9 April ett varmt anbefallningsbref, förklarande att John Keyle 
länge och troget tjenat i hennes hof. ^) När John Keyle skulle resa 
till Sverige, fick han den 24 Maj bref af lord Cobham och William 
Cecil med u])pdrag att underrätta k. Erik angående den saltbered- 
ningskonst, som de sålt till konungen, att de nu funnit en lättare 
väg att bereda salt, h varom Keyle hade kännedom, oeh för hvars 
meddelande de fordrade särskild betalning. *) 

Cecilia måste den 12 April 1566 pantförskrifva till John Dy modi 
och Bengt Spinola en del af sina juveler, silfverkäri, kläder m. m. 
för 2,500 pund sterling med rättighet för dem att å offentligt torg 
i London försälja det pantsatta, om det ej återiöstes två månadSr 
derefter den 12 Juni. Bland klenoder uppräknas en solfjeder af 
guld med stnitsfjedrar och ett guldkmppe, i hvilket satt ett gyllene 
ur med infattning af en stor diamant, en stor smaragd och åtskil- 
liga andra ädelstenar, silfverpjeser, hvaraf en del var oförgyld, en 



^) Uppsnappade bref under Nordiska kriget i dan»ka riksarkivet. — Friherre; 
Krift^^^nffftr Schenck. voa Taatenburg hade år 1562 varit hertig JohaDS furstliga råd. 
Efter hei-tigens fängslande blef fiiherre Tautenburg underkastad grym toirt^T. Han 
förskonades dock från äödsstraffet. 1590 gifte han sig med en dotter till grefve 
Per Brahe d. a. ^) Bref vexlade mellan svenska och danska konungahusen 1567— 
1568 i danska riksarkivet. ^) Calendar of State papers. *) H. Wieselgren^ Den 
skönaste Vasadottern i Ny lUustr. Tidning år 1889. ') Uppsnappade bref under 
Nordiska kriget i danska riksarkivet. *) Uppsnappade svenska bref i Noi-diska kri- 
get i danska riksarkivet. 
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M delvis föi;^yld, och en del helt och hållet förgyld, vägande 1,219 
murkr af Cedlias gångkläder pantsattes fem klädniogar, en af svart, 
en af r5dt^ en af pnrpurKrgadt siden ooh tvk af hvitt silfverin- 
vifdt siden. ^) 

Vid afskedet från drottning Elisabet i slutet af April 1566 blef 
Cecilia med stor vänlighet mottagen af drottningen och erhiSlI hon då 
af henne dyrbara gåfvor, deribland en kopp af gnid. Då hon afreste 
fiån London, åtfötjdes hon 20 mil af många af drottningens hof- 
åxmer. Hon beledsagades då äfven till vägs af sin förra hoffröken 
im sköna Helena Snakenboi^, som under Cecilias vistelse i Eng- 
land oeh med hannes bifall föriof vals med drottning EI»abets slag- 
ting markisen af Northampton, Wilhelm Parr, hvilken var broder till 
Henrik Vlllts sista gemål Katarina Parr. Helena Snakenborg åter- 
vände sedan till London för att vistas i markisens fasters hus, till 
dess hon firat sitt bröllop med markisen. — Cecilia hade först varit 
mydDet ifrig att befordra Helenas förlofning med den förnäme och 
rike magisen, som enligt Helenas ord till modren var den näst 
högste herren i landet. Hon ville ej, att Helena skulle afvakta sin 
moders svar, innan hon biföll markisens frieri. Sjelf sade hon sig 
van t Helenas moders ställe, hvilket äfven. modxea begärt och hon 
(Cécifia) lofvat Då markken ville sända sin tjenare till Helenas 
moder, svarade Cecilia att detta behi^des ej. Sedan Cecilia blifvit 
förbittiad på engelsmännen, som fordrade betalning odi tagit hennes 
saker i pant, ville hon upphäC^^a HJeleBas förlofning med mai^isen. 
foiÉonad var Cecilia äfven p& markisen, ehum denne gjort henne allt 
goét och. lånat henne 2;oOO gyUen samt fortfiuande visade henne 
vikiakap;. D& ing» engehmätt väte åtfölja Cecilia från England^ sände 
kan med henne tyske tjenare. Förgfifves sökte Cecilia flövmå Helena 
alt uppslå fiMofningen, sä^;ande sig kunna skafEa henne en lika så 
f^mäm fitotmai» i Tjskland. Helena, som. fattat fydie för den ädle 
lorden, nekade bestämdt att efterkomma markgrefvinnans uppmaning. 
Förgäfves vände sig Cecilia till drottning Elisabet med klagomål att 
markisen^ af Northampton* ville taga et^ af hennes fnsmtimmer från 
hennew Cecilia lät sedan falk allt misshag tall Helenas foidofning 

^) Samlingen Anglica i K. A. 
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med den engelske lorden. Då hon skulle resa från London, skänkte 
hon Helena karafioBmsanimet till en kjortel och skarlakan till en im- 
derkjoAel. Dyrbara friaregåfvor hade markisen öfverlemnat till Ce- 
cilia för att tillställas hennes hoffröken Helena, såsom ett hfinge, 
värdt 100 daler, med en kedja, som kostade 50 daler, och en klädning, 
värd 200 daler. ^) : . 

Till Rochester, en stad några mil sydost om London, hade 
Cecilia méd sin gemål och uppvaktning anländt den 28 April, då 
hon derifrån skref till drottningen och beklagade sig öfver Georg 
North, som affordrat henne den guldkopp, som vid hennes afresa 
öfverlemnats till henne i drottningens namn. Emedan detalltså^var en 
gåfva, hade hon nekat att återsända den. ^) Följande dag befann 
sig Cecilia i Dover och uttryckte hon då i bref till drottningen sin 
ledsnad öfver att drottningen höll henne misstänkt Hon hade ej 
varit i stånd attgifva Georg North större säkerhet än kvad hon nu 
lemnat honom; och sände hon nu drottningen copia af hans qvitto, 
hvaraf drottningen kunde se, att. hon vore fri « från sina skulder.^) 
I att annat bref från Dover tackade Cecilia drottningen för alla de 
välgemingar, som hon bevisat henne under vistelsen i England. ^) 
Samma dag utfärdade Cecilia ett rekommendationsbref till statssekre- 
teraren William Cecil för sin tjenare Hlip White. ?) Den 1 Maj 
af seglade Cecilia med sin uppvaktning från Dover till Antverpen, 
men ej på sitt eget skepp, utan på. en annans fartyg.^) Ty kort 
innan hon skulle stiga ombord på ätt skepp, ^infunno sig John Dy- 
moch och Georg North och lade beslag såväl på skeppet som på 
fjorton kistor tillhöriga Cecilia samt tio å tolf kistor, som egdes af 
hennes jungfrur. Kistorna seqvesterades för gäldande af Cedlias.och 
hennes broders k.' Eriks skulder samt för betalning af tullumgäl- 
dema. Sjelf uppskattade Cecilia värdet af det seqvesterade godset 
till 100,000 daler. ^) Af' det Cecilia tillhöriga godset återfick hon 



■ ■'})■ ^BUna, St^enbo^rgs bref, sommarep 1566' till sin moder fru Anna Knots- 
dotter Lillie. (Uppsnappade svenska bref under Nordiska kriget i danska riksarki- 
vet). -) Calendar of State papers. -**) ' Helena Snakenborgs bref tiU" siö* mor. 
(Uppsnappade sv. bref nnder Nordiska kriget i danska riksarkiv.) *) 1 daler i väi-de 
lika med en tunna råg. 
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sedan ej nå^ot; blött en ringa del af sina tillhörigbeter bekommo 
hennes hofjiingfhir två år derefter. 

Enligt Cecilias förteckning på hennes gods, som anhölls på ett 
skepp i England af John Dyntoch^ innehöll den första kistan, som 
var ntvändigt klädd med gri>nt bnobinssammet och invändigt fodrad 
med grön doffel, en mängd klenoder m. m. I en liten låda af 
perlemor med infattade ädelstenar hade Cecilia för\'arade flere ffuld- 
halsbapid med konstfärdigt arbete, såsom ett stort halsband med 5 
^ora mbiner och 5 stora diamanter, mellan ädelstename voro stora 
perlor: ett halsband med 7 smaragder, 7 rubiner, 5 diamanter med 
liknande infattning af stora perlon ett något mindre hålsband med 
10 diamanter odi samma infattning af perlon ett halsband med 7 
smaragder och lika perlinfattning; item åtskilliga halsband af pari- 
^skt goldsmedsarbete; hängeit^ alla med kostl^ arbete i guld, konst- 
oärligt infattade och gjorda, såsom ett hänge med en stor rubin och 
en stor diamant med derunder sittande stort perlehänge; ett hänge 
med en stor smaragd, 2 diamanter, 2 rubiner, nedtill ett stort perle- 
hänge; ett hänge, m\got mindre, med en stor smaragd, 2 diamanter, 
2 mbiner, nedtill ett stort perlehänge; ett hänge med 5 stora diaman- 
ten som bildade en ros med rubiner, nedtill ett stort perlehänge; ett 
hänge med en stor diamant och en rubin; nedtill ett stort perlehänge; 
ett hänge med 3 mbiner, i midten en safir, ett hänge med 2 mbi- 
ner, i midten en smaragd; en stor safir med omfattning, nedtill ett 
stort perlehänge; ett kors med 30 diamanten, nedtill ett stort perie- 
hänge; ett kors med 10 diamanter, nedtill ett stort perlehänge. Andra 
klenoder, som förvarades i of \*annämda. kista, voro: en solfjäder, så- 
dan som de spanska fmama plägade bära i handen, och som var 
en gåfva af Erik XIV och kostade 16,000 daler, hade en infattning 
på ena sidan af en stor diamant, på den andra sidan af en stor sma- 
ragd; å densamma voro äfven anbringade 100 ädelstenar .och mbiner, 
på Jivar sida satt ett stort perlehänge; en klenod, som forestälde ett 
sofaelhufvud, med 7 smaragder,. 7 diamanter, i foten, sutto 3 mbiner 
jemte ett gyllene balsband eller . kedja; ^1 (förtliar: en gör- 



M Saonoiikt var den dyrbara klenoden, som förestälde ett sobelhufvud, in- 
köpt has Johu Dyiiioi-h. 
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del med ädelstenar, mbiner, diamanter, smaragder och med en 
stor perla mellan hvarje ädelsten,, allt i guld infattadt, en g&fva 
till Cecilia af hennes gemål; en gördel med rubiner, diamanter 
och perior infattadt i guld, en gåfva af Erik XIV; två gördlar 
med guld och perior,. emaljerade; tre gördlar af rent guld, emal- 
jerade;. armband med konstnärligt arbete i guld infattade: ett 
par runda armband med diamanter, rubiner och smaragder, ett arm' 
band med rubiner, diamanter och perior; ett armband, något smalare, 
med rubiner och diamanter; ett armband med perior; åtskilliga arm- 
band, af parisiskt arbete, ej särskildt antecknade; medaljer: en me- 
dalj, framställande ^historien om Jesus», med rubiner och diamanter; 
en medalj, visande »historien om Susanna», med rubiner, diamanter 
och smaragder; ^) en medalj med en stor smaragd och rundt om 
diamanter och små rubiner; 50 guldknappar, som man plägar fästa 
å bräm, med diamanter och^ rubiner; guldkedjor: en guldkedja med 
rubiner och diamanter,, deremellan emaljerade ringar; en guldkedja 
med emaljerade blommor* och vidhängande ring med en stor dia- 
mant;: 3 eller fyra guldkedjor, vägande öfver 1,000 kronor; rhugar: 
två papper hållande ringar, alla med rubiner och diamanter;, ett pap- 
per,, hållande en ring med en safir, ett papper med 3 ringar, infat- 
tade med rubiner, och 3 ringar, infattade med smaragder; 2 eller 3 
papper med guldringar, parisiskt arbete;, ^i ring med en stor rubin, 
tiUhömg Cecilias gemål; ea liten låda af perlemor, fjrld med bref, 
deribland en, obUgarion som Cecilia inlöst af Benedikt Spinola, ly- 
dande på en solfjeder, m. fl. qvittenser; ett snöre, med hvilket man 
håller barn,, med perior oeh kantilier stickadt; 3 ä 4 hyenden upp- 
oeh itödtill stickade med guld;: halsband med guld och. silfver stic- 
kadt och med nedhängande qvast al perior; ^dessutom åtskilliga: ting, 
som ej: sävskildt uppskrifvitSi. I den andra Hatany ea< brabanlåsk 
kista^ utvändigt gul, funnos följande klädningar:. en kacmosinsam- 
mietskjorliel, ofvan- och nedtill med perior och kantilier stickad, ännu 
ej, färdig; en röd kjortel med silfverbroderier, inspiängdt med röd t 
siden, fodrad med violbnmt sammet, med långt sU^;: en röd karmo- 
sinsammetskjortel med instickade perior, kantilier, guld och silfver; 

M Om denna medalj se sid. 18 och 40. 
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en kjortel af silfveratlas med ett långt släp med silfverpassement; en 
lifkjiHtel af violbrunt sammet med långt släp med små gyllene passé- 
ment; en vidkjortel af silfveratlas, fodrad med svarta soblar; en vid- 
kjortel af gult siden med guldbroderier; en lifkjortel af svart sam- 
met brämet stickadt med kantilier, gnid och silfver; en vidkjortel af 
rodt ^den, med guldbroderier; en svart mantel af karmosinsammet, 
besatt med gyllene passement I den h-edje kistan, brabantsk kista, 
nhändigt grön, förvarades: en tronhimmel af rödt siden med guld- 
broderier och det svenska och msurkgrefliga vapnet; en tronliimmel 
af rödt sammet med gyllene qvastar och med samma vapen; ett långt 
bordstäeke af rödt sammet med guldfransar; två sdt)^ med silfver 
beslagna och förgylda; för fyra vagnshästar svarta schabrak med 
silfverbeslag och förgylda, med ett stort förgyldt lejonhufvud och 
goldfransar. Den fjef^de- kistan^ som var en blå brabantsk kista, in- 
nehöll silfverkärl: 5 dussin fat, 2 dussin helt och håUet hvita, 2 
dussin med förgylda vapen och ränder; 4 dussin tabiluuv 2 dussin 
helt och hållet förgylda, 2 dussin helt och hållet hvita; 2 stora för- 
gylda silfverkannor med drifvet arbete; en stor förgyld silfverflaska 
af ven med drifvet arbete; 2 små förgylda silfverkannor; 2 förgylla 
dubbdkredensskålar; 6 förgylda konfektskåiar; ett stort saltkai; ofvan- 
till med fyra kristaUknoppar och grefvens af Leicester vapen,, emal- 
jeradt; ^) 2 stora kristallljusstakar med silfverbeslag;: en stor silfver- 
stake, såfiom man brukar i Sverige,, med fem silfverpipor^ något deraf 
föi^ldt; 2 små silf\'erstakar med en pipa^ helt och hållet föigyld; 
2 silfverpannor,. den ena något förgyld,. den andra helt och hållet 
hvit; 2 dussin föi^ylda skedar;: m. m. Den femte ki^tan^ en röd 
biabantsk kista, förvarade linne, duktyger med guldsömnad^ Den 
i^rtte kistan, en stor röd brabant^ kista, innehöll 4 stolar, 2 med 
rodt, 1 med gult och 1 med violbrunt siden med guld^ och peribro- 
deid^r. Den 9jmide kistan medi stora båldynor och äfven annat till 
ett båt hörande. Den- åttmide kiMmiy, svail tiH" fäigien^ faade^ atte- 
handft gardiner och båthimtiur af gyllen damast med^dlen pscssemient 
bebrSmade;. Den^ nUnide och tionde kistan inneb^Uto kuddar oeh 
dynor af sammet och damast med guld- och perlbroderier, och ne<l- 

» ) SauEolikt en gåf va af dsottoing Etisabet» gunstling gref ven af Leicester. 
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till vapnet Den elfte Mstan förvarade 2 fruntimmerssadlar med sDf- 
verbeslag och eljest tillbehör åt en häst. Den tolfte kistan, stor och . 
hvitmålad, hade ett klaver med elfenbensinläggningar. Den trettonde 
lastan var full med tyger aif skarlakan och engelskt kläde inköpt 
under Cecilias vistelse i England. Den fjortonde kistan förvarade 
köksredskap. Två k tre kistor af cypress innehöUo ej något Äf- 
ven borttogos Cecilias bröllopsvagnar som kostat 4,000 daler. Från 
Cecilias jungfrur togos 10 å 12 kistor. ^) 

Med stor förbittring yttrade sig Cecilias hofjungfrur i bref till 
sina anhöriga i Sverige om den skymf och oförrätt, som de och de- 
ras herrskarinna markgrefvinnan Cecilia lidit i England på anstiftan 
af John Dymoch och Georg North. Så skref från Rodemachem den 
30 Juni 1568 Kristina Abrahamsdotter- till sin styf fader, riksrådet 
Jakob Turesson Rosengren till Grensholm: »Mitt skrin och kista äro 
sedan två år i England. Gud må veta, huru de ha handlat med oss. 
Min guldkedja och bälte och mina bästa kläder äro borta. Förbud 
hai: gifvits mot deras utförande. Gud ske lof, att vi kommo der- 
ifrån med lifvet Ingen svensk ville blifva der. Det har mest den 
gamle spelmannen mäster Dymoch gjort. Väl hade varit, om han i 
Sverige blifvit afrättad; då hade han ej gjort oss fattiga jungfrur så 
mycket ondt, som han nu gjort oss och min kära hjertans fru nåd, 
den svenska prinsessan. Är mäster North der i Sverige, såsom vi 
hört, laga att han kommer i galgen, ty lian har förtjent det länge, 
då han var den, som bragte oss till England, vår fru och herre till 
stor skam och oss fattiga jungfrur till mycken skada». ^) I sitt bref 
af samma dag till sin väninna jungfru Beata Turesdotter Trolle sä- 
ger Kristina Abrahamsdotter, att papper och bläck ej skulle räcka 
till att beskrifva, hvad de upplefvat sedan de lemnade Sverige.^) 
Angående den behandling, som de fått röna i England, skref från 
Rodemachem den 29 Juni s. å. Cecilias hoffröken Birgitta Johans- 
ilotter Bååt till sin fader, den rike Johan Persson Bååt till Tidön: 
»Detta allt har den mäster Dymoch gjort, han som var i Sverige. 
Herr Nils Gyllenstiema känner honom väl. Vi måtte nog höra% då 



') Handlingar ang. Gustaf I:s döttrar i R. A. ^) Uppsnappade svenska bref 
1568 iinder Nöi"diska kriget i danska riksai*chivet. » ^ .. 
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Ti voro i England, att vår nådige herre Kunglig Majestat var honom 
så många tusen daler skyldig. Men förlåte mig Gud mina 8;>'nder, 
jag ville, att han måtte blifva betald för all den förtret, han har 
gjort min nådiga fru och oss desslikes, som intet voro honom skyl- 
diga. 1 en olycklig stund drog min nådiga fru till England för all 
den skada, som hon fick der. Vissten I, huru oss gick der, skuUen 
I grafva Eder. Det är allt för långt att skrifva om; och käre far! 
fin I tala med herr Nils Gyllenstiema, fån I veta, huru vår resa är 
gången i England. Min nådiga herre och min nådiga fru hafva 
skrifvit vår nådige herre, Kungl. Majestät och hertig Johan till om 
dean engelska handeln, huru Deras Nåder äio der trakterade.^) Den 
1 Juli 1568 skref från Rodemachem Kristina Gabrielsdotter Oxen- 
stierna, hvilken sedan blef drottning Gunilla Bielkes hofmästarinna, 
till sin mor Beata Trolle, riksrådet Gabriel Kristersson Oxenstier- 
nas fru, angående samma sak: »Min nådiga fru har nu fått sina 
kläder åter från England och vi också. De äro nu i Anbverpen. 
\i veta ej hvad som är borta. Kistorna ha blifvit uppbrutna. Ar 
mäster North i Sverige? Enligt budbäraren från England, som hit- 
kom, har han åter rest till Sverige med en fribj^tare. Han följde 
min nådiga fru från Sverige med oss och då var han en fin herre. 
Moi när vi kommo till England, så var han en skräddareson i Lon- 
don. Och har jag sett hans hustru och barn i England, som han 
inte ville vara bekänd med, så länge han var i Sverige. Underrätta 
jungfro Margareta Jöransdotter (till Högsjögård) om hans dygder. 
Jag och Brita Johansdotter ha tillskrifvit henne härom. Misstyck ej, 
mörkare, att jag skrifver så dristeligen och hastigt.» I samma bref 
uttalade hon sin harm öfver att Helena Snakenborgs moder, fru Ag- 
neta lillie, enka efter Ulf Henriksson Snakenborg, skulle gifta sig 
med den lågättade Sigfrid Preston, Erik XIV:s kaparekapten. »Vi 
hafva hört», skrifver hon, > att fru Agneta, Ulf Henrikssons, skall 
hafva den engelske Sigfrid. Så hafva vi intet trott, att det skulle 
vara sannt Men är det sannt, så förlåte henne Gud allsmäktig, att 
hon icke skulle bättre haf^^a försett sig på sin gamla ålder. Förr 
skulle hon ha tagit den armaste af adel i Sverige, så hade hon va- 

*) Uppsnappade svenska bref under Nordiska kriget i danska riksarchivet. 
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vit så väl försedd, som hon allt är, om det är sannt Min kära^ 
morkär, han är inte så stor herre i England, som han har gifvit sig 
ut för i Sverige. Vi sågo hans mor fnller, d. v. s. väl, när vi voro 
der, och hans styffader med. Och var hon som en annan borgerska. 
Min kära hjertans morkär! och ha de haft ett såxlant löje deråt, när 
de fingo höra det i England, att han skulle hafva jungfru Helenas 
moder, att det var stor grufvelse åt, och sporde de, om det var så 
godt köp på fruar i Sverige, då kunde de ock få en.» ^) Den 12 
Juli skref Kristina äfven till sin fader riksrådet Gabriel Oxenstierna: 
»Dymoch, som var fängslad i Sverige, har tagit min nådiga frus och 
våra tingest till sig. Han har uppbrutit våra kistor och skrin. Allt 
det bästa har han behållit och sagt, att han skulle betala sig sjelf, 
eftersom han ej bekom sin betalning, när han var i Sverige för aJlt 
det han har lånat ut. Men en part af vårt tingest har han fått 
lemna ifrån sig, så att det är nu kommet till AntverpeiL Men allt 
>som har hört min nådiga fru till, har han ännu hos sig; men han 
har förköpt (sålt) der en del af, så jag tänker, att hennes nåd får 
aldrig någon god reda derpå. Tala med herr Olof — Cecilias pre- 
dikant, som nyligen återvändt till Sverige — han vet härom.» ^) 
Med samma bitterhet yttrade sig äfven en annan af Cecilias hoffrök- 
nar Anna Jöransdotter till Högsjögård i sitt bref från Rodemachem 
af den 1 Juli s. å. till system Beata om den ovärdiga behandling, 
som de lidit i England. »I hafven», skrifver hon, »bedt oss skrifva 
hem om vår välfärd. Gema hade jag det ock velat göra, men jag 
fruktar, att brefven ej komma väl fram. Men min kära hjertans sy- 
ster! oss är gånget, som Gud vet Men i England båtade vi som 
med kåpan i dansen. Vi kommo väl in med stort bräm, men vi 
kommo dädan med stor skam. Och måste min nådiga fru låta allt 
sitt tingest der, och vi äfven vårt. Och hafva de engelske så hållit 
hus dermed, att det är mindre qvar. Och det må vi tacka mäster 
North för. Min hjertans kära syster! när hån och Sigfrid Engels- 
man äro i Sverige, då äro de stora herrar, men när vi kommo till 
England, då var mäster North en skräddareson och Sigfrid en arm 
borgareson. Mäster North har hustru och barn der. Men vi ha hört 
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att han är i Sverige igen. Men Gud gifve, att de svenske ville vara 
honom onda och icke goda för allt det han gjort oss. Min hjertans 
k&a syster! gifver jag Eder tillkänna, att våra tingest äro nu för 
åtta dagar komna från England, och är mesta delen deraf borta. ^) 

Efter ankomsten från England till Antverpen skref Cecilia den- 
från den 11 Maj 1566 ett bref till Erik XIV med rekommendationer 
for borgaren i Antverpen Grammai till erhållande af liqvid för det som 
han utlagt åt henne. ^) Dagen derpå skref hon till Kobert Cecil och 
klagade på den elake Georg North, på hvars eggelse såväl hennes som 
hennes tjenares gods tagits, såsom det hette för betalning af tullen. ^) I 
sitt bref af samma dag till drottningen säger Cecilia att god vilja 
och benägenhet till drottningen och hennes undersåtar förmådde henne 
att resa till England. Illa hade hon der blifvit behandlad. Mark- 
grefvens fängslande och annan' liden oförrätt tillskrefve hon Georg 
Norths skändlighet^) Af Cecilias förre tjenare, John Keyle, som Ce- 
cilia så varmt rekommenderat före sin afresa från England, emottog 
Robert Cecil rapporter om Cecilias åtgöranden under vistelsen i Ne- 
derland sommaren 1566. Den 20 Juni s. å. skref John Keyle från 
släden Sluys i nederländska provinsen Zeeland till Cecil och ursäk- 
tade dröjsmålet med sin resa. Af markgrefvinnan Cecilia hörde han 
ej något, utom det att hon talade vidt och bredt och yttrade att hon 
snart skulle resa till Lothringen. ^) Den 11 Maj 1566 besvarade 
Cecilia från ^\jitverpen k. Eriks bref den af 31 Mars s. å., h vilket bref 
hon i Antveq)en mottagit Gema \ille hon vara k. Erik och sitt 
fidemesland till tjenst i allt. Det uppdrag, konungen gifvit, ville 
hon utföra. Med boigaren i Antverpen Gerhard Grammai, hvars tro- 
het hon väl kände, hade hon afhandlat om det värf, konungen an- 
förtrott henne. Dennes tjenare Bernhard Lubensis skickades nu till 
Sverige och hoppades Cecilia att han skulle i Stockholm få mot- 
taga ersättning för hafda utgifter och äfven erhålla tillåtelse att 
ntföra hudar från Sverige.*) 

Svar på de uppdrag, som Erik XIV gifvit Cecilia att utföra 
hoä den engelska drottningen, hade han ännu den 5 Juli 1566 e) 
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bekommit af drottning Elisabet. I sitt bref af nämda dag till Eli- 
sabet begärde han derföre att få " hennes svar häxpå. ^) Bland dessa 
uppdrag var äfven värfning i England af kapare i kriget 
mot Danmark. Orolig häröfver vände sig den danske konungen 
Fredrik II den 18 Okt. s. å. till drottning Elisabet och bad henne 
undertrycka svenskames kaperier. Han sade sig hafva förstått, att 
markgrefvinnan Cecilia hade uppdrag af k. Erik att i England an: 
skaffa kaparefartyg. Detta hoppades Fredrik II att drottningen ej 
skulle tillåta, i) 

År 1566 utfärdade k. Erik kreditiv för Cecilia att underhandla 
å k. Eriks vägnar om ett förbund mellan honom och drottning Eli- 
sabet i kriget mot Danmark för att bringa så mycket hastigare till 
slut kriget i Nordsjön och Östersjön. ^) 

I Antverpen sammanträffade Cecilias hoffröken Kristina Oxen- 
stierna med sin unge, ridderlige broder Erik, hvilken tjenat under 
grefven af Mansfeld i Portugal, der han utan att få någon lön för- 
tärt all sin fattigdom. I bref från Antverpen af den 12 Maj 1566 
till sin moder fru Beata TroUe berättade han, att han nu på någon 
tid vore hos sin nådiga fru, markgrefvinnan Cecilia, tills han kunde 
få en annan herre. I Kodemachem hoppades han kunna utfå be- 
talningen för sin tjenst i Portugal. Det vore ej godt att tjena utom- 
lands. Han hade ämnat komma till Tyskland och gifva sig i krigs- 
handel hos kejsaren att kriga mot turkame i* Ungern. Ödmjukt bad 
han sin moder betala k. Eriks tjenare Nils Eskilsson Guldväfvare de 
100 daler, som denne af konungens penningar lånat honom i hans 
stora nöd, då han varit nära att blifva bestrickad. Från Cecilias fate- 
burshustru Kristina Persdotter och pigorna, herr Olof och hela hof- 
vet sände han helsningar. Alla vid hofvet mådde godt ^) Erik 
Oxenstierna åtföljde sedan Cecilia till Rodemachem, der han ännu i 
Juli 1568 uppehöll sig vid hennes hof. Nils Guldväfvare, som i 
Antverpen visade sig så hjelpsam mot den svenske ädlingen Erik 
Oxenstierna, var Sveriges förnämste gobelinväfvare. *) Till denne 
lemnade Cecilias fateburshustru Kristina Persdotter en guldring, som 



*) Calendar of State papers. *) Erik XIV:s lat. registr. ^) Uppsnappade 
svenska bref under Nordiska kriget. *) Bottiger, Svenska statens tapeter I. 



J 



81 

hon fått af riksrådet Lars Flemming:» fru Brita, (Tre rosor\ att af 
Nils Guldväfvare efter hemkomsten till Sverige öfverleranas till hen- 
nes man Stoekholmsborgaren Jakob Persson, boende i »stora xm- 
källaren^, ^) 

Under sin vistelse i Antverpen torde Cecilia fått låna af k. • 
Eriks bankir derstädes Gert Grammai penningar att sedan gäldas af 
hennes i Sverige ännu resterande brudskatt. År 1566 mottog i 
Stockholm Gert Grammais tjenare från den kungliga räntekammaren 
å markgrefvinnans vägnar 678 lödiga mark bergsilfver, värderadt till 
5,515 Vä daler. «) I sin dagbok har Erik XIV för den 27 Juli 1566 
antecknat, att Gert Grammai då lofvat att l)etala markgrefvinnan af 
Baden hennes brudskatt, om han finge i stället gods till motsvarande 
värde i Varberg eller Stockholm och 5000 daler i penningar. Några 
dagar derefter antecknade Erik XIV för den 9 Aug., att han då till- 
skrifvit markgrefven, att den äskade betalningen lemnats till Gram- 
mai, och att det öfverenskommits med dennes tjenare att hela hem- 
giften af Grammai skulle betalas i Antverpen. ^) Samma Gert Gram- 
mai försträckte år 1566 äfven penningar åt k. Eriks legater i Loth- 
ringen riksrådet Knut Knutsson Lillie och sekreteraren Herman Bru- 
ser. Härom underrättade de i bref med kansliförvandten Xils Hansson 
Brask konungen, hvarjemte de äfven redogjorde för enkehertiginnan 
Kristinas benägenhet för ett giftermål mellan hennes dotter Eenata 
och k. Erik. Tillika uttalade de sig om markgrefvinnans bref till 
dem och omnämde äfven den fara, för hvilken de voro utsatta. Fien- 
derna stodo dem flux efter, isynnerhet kurfursten August af Sach- 
sen, som påbjudit, att inga svenskar skulle blifva lidne i hans land. *) 

Från Antverpen reste Cecilia direkt till liaden och ej till Loth- 
ringen, såsom John Keyle för Cecil inberättat. Från Baden skref 
hon den 22 Juni 1566 ett bref till drottning Elisabet med klagomål 
öfver att hennes tillhörigheter qvarhållits i England af drottningens 
undersåtar.^) 

I Rodemachem, som låg vid Lothringska gränsen, voro Cecilia 
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och hennes gemål sannolikt den 13 Aug. 1566, och nedkom Cecilia 
då med sonen Gustaf Kristoffer. Till k. Erik skref Cecilia i slutet 
af år 1566 från Baden ett nytt bref. I början af Dec. 1566 bekom 
k. Erik bref från Cecilia, i hviket lion klagade öfver den oförrätt 
hon lidit af engelsmännen. Som hon var i 'stort behof af penningar 
anhöll hon att utfå sin resterande brudskatt. ^) Cecilias »käre hjerte- 
frände» Nils Sture befann sig i Dec. 1566 hos markgrefvinnan Ceci- 
lia å hennes slött i Rodemachem, der han den 9 Dec. underskref en 
revers på 300 daler, som han fått låna af markgrefven Kristoffer. 2) 
Nils Sture hade i Juni 1566 måst göra sitt sky mf liga intåg i Stock- 
holm. Detta hindrade ej konungen att följande månad sända honom 
såsom legat till det lothringska hofvet för att bringa till ett skynd- 
samt och lyckligt slut konungens frieri till prinsessan Renata. I sina 
bemödanden vid det Lothriiigska hofvet torde han verksamt ha un- 
derstödts af markgrefvinnan Cecilia. Våren 1567 återkom Nils Sture 
till Sverige medförande Renatas ring och jaord. Kort derpå blef han 
af den misstänksamme konungen mördad i Upsala den 24 Maj 1567. 
— Under vistelsen i Rodemachem i slutet af år 1566 var Nils Sture 
i stor penningnöd. Härom skref Cecilias hoff röken i bref från Rode- 
machem af den 2 Juli 1568 till jungfru Beata Trolle: »När du ta- 
lar med fru Sigrid (Sture) härnäst, gör väl och säg henne, att då 
salige herr Nils var härute, så var han så nödstäld på penningar, 
att han tog till låns af en fru, som bor hart nära Rodemachem 70 
daler, och lofvade att betala till pingsten. Laga så, att det blir be- 
talt, ty svenskame äro ej mycket trodde och andra få lida deraf. 
Sänd betalning med detta sändebud. Herr Nils tjenare Kristoffer 
vet, hum mycket det var, 70 eller 60 daler. Pant borde gifvas, tills 
betalning sker. Gud förlåte Kristoffer, att han ej tält mera derom. 
Stor möda hade herr Nils, innan han fick dessa penningar».^) 

I början af år 1567 väntade k. Erik sin syster Cecilias an- 
komst till Sverige. Hon skulle med sin gemål landstiga vid Varberg^ 
som då var svenskames enda hamn vid Vesterhafvet. Den 22 Mars 
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s. å- befalde k. Erik sin knekthöfWdsnian Hans Kraft, som skulle 
öf\'er Varberj? resa till Neilerland och derifrån till Schweiz i och för 
varfningar, att på denna sin resa medtaga några bref till markgrefve 
Kristoffer och Cecilia om några konungens anliggande värf till dem. ^) 
Möjligen innehöUo dessa bref åfven konungens önskan om Cecilias 
återkomst till Sverige, Det skulle dock dröja ännu tre år, innan 
Cecilia inträffade S Sverige. 

Under år 15G7 och de derpå nännast följande åren stannade 
hon och hennes genuVl i Rodemachem, och stodo de då i liflig bref- 
vexling meil drottning Elisabet och meil sina agenter i England an- 
ande erhållande af ersiittning för sina i England gjorda förluster. 
Den 27 Januari 1567 betygade markgrefven Kristoffer i bref från 
Rodemachem till Elisabet sin tacksamhet fi>r den godhet, hon visjit 
honom. Han anhöll om ersättning f()r utgifter vållade i>å hans resa 
till England och eljest.-) Samma dag skref Cmlia äfven till den 
engelska drottningen och begänie, att hennes sekreterare Martin Hoch- 
stein måtte få i England upi)köim för hennes räkning kläde och se- 
dan tullfritt utföra detsamma.-) Martin Hochstein och det spanska 
sändebudet i London (luzman voro denna tid Cecilias och hennes 
gemåls befuUmäktigade ombud i den mot John Dymoch anhängig- 
gjonla rättegången i London. Härunder blef Martin Hochstein öfver- 
fallen och slagen. Underrättelse härom meddelade det spanska sän- 
debudet Guzman i sitt bref från Ix>ndon den 1 Febr. 15G7 till Cecilia. 
Stor bestörtning hade, sade han, det lömska öfverfallet väckt. Dy- 
moch väntade sig mveket af denna Hochsteins olvcka. 1 afseende 
l>å rättegången mot Dymoch utfäste sig (Tuzman att göra sitt Inista. 
Han lofvade äfven att laga så, att drottning Elisabet, som ännu ej 
besvarat Cecilias bref, skulle gi^ra det så snart som möjligt.^) Be- 
träffande processen med Dymoch berättade Guzman i sitt bref från 
London af den 28 Febr. s. å. till Cecilia, att Dymoch var lika mot- 
strafvig (x*h gjorde imdanflykter och smädade. Han hade i)åstått, att 
Guzman och Martin Hochstein ej anfört allt inför riitta, som bort 
ske. På rätt tid hade ej det pantft>rskrifna blifvit inlöst. Härigenom 
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hade uppskof blifvit med rättegången. Hochsteins helsotillstånd efter 
det lidna svåra öfverfallet vore nu utom all fara^j — John Dyraoch 
och Bengt Spinola hade på offentlig auktion i London låtit försälja 
Cecilias pantförskrifna gods, då det ej på laga tid inlöstes. Alla hen- 
nes klenoder kunde då ej f(')rsäljas, h vårföre de den 20 Juli 1567 
utverkade sig Elisabets tillåtelse att få utföra det, som ej sålts, från 
England för att i Antverpen, Paris och annorstädes på fastlandet för- 
säljas. 2j Får man tro Cecilia, så skall John Dymoch ha förärat 
Elisabet en Cecilia tillhörig juvel värd 16,000 pund sterling för att 
förskaffa sig en fördelaktig dom och så få behålla allt öfrigt af Ce- 
cilias gods. '^) Sannolikt menas med den juvel, som Dymoch skulle 
ha bortskänkt till Elisabet, den juvelprydda solfjäder, som Cecilia er- 
hållit af Erik XIV och som, enligt Cecilias uppgift, kostade 16,000 
pund sterling. Ifrigt lade sig Cecilia ut för sina hof jungfrur, att de 
skulle återfå sina tillhörigheter, som seqvesterats i England af John 
Dymoch. I bref från Baden af den 6 Juli 1567 förnyade hon sin 
förra anhållan härom hos drottning Elisabet och beklagade, att hon 
ej fått drottningens svar på sina föregående skrifvelser. Elisabet 
medgaf då, att Cecilias hofjungfrur skulle återfå sin egendom. Men 
när dessa i Juli 1568 återbekommo sina kistor, som frånhändts dem 
i Dover 1566. funno de, att allt af värde var borttaget derur af John 
Dymoch och Georg North. 

Bland fordringsegare, som markgrefven Kristoffer af Baden hade 
i England, var äfven L. Tucking. För denne intercederade hos drott- 
ning Elisabet hertigens af Cleve råd i skrifvelse från Cleve af den 
21 Juli 1567 med anhållan att Tucking måtte utfå 100 pund ster- 
ling, som han hade att fordra af markgrefven. ^) Såsom borgesman 
för nämda lån torde Richard Tucker ha varit. Den 19 Nov. s. å. 
vände sig det spanska sändebudet i London till Cecil med förbön 
för Richard Tucker, som råkat i svårigheter beträffande markgrefvens 
af Baden skuld 100 pund sterling. -^j Kort derefter skref Cecilia, 
som genom den i England lidna förlusten och genom uteblifvandet 
af sin ännu i Sverige resterande brudskatt, nära 50,000 daler, var 
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bragt i stor nöd, från Rodenmchern den 8 Dec. ett bönfallande bref 
till drottnin*? Elisabet. Hennes familj hade nu ökats med tvenne 
barn, sedan hon leninade England. Hon hoppades att med anled- 
ning häraf och i betraktande af hennes och hennes gemåls stora fr)r- 
Inster i England, att någon del af markgrefvens pension måtte utbe- 
talas. Till England hade hon sändt sin agent för att enligt den 
henne gifna tillåtelsen u{)pköi)a och tullfritt utf(>ra engelskt kläde. M 
— Cecilias andre son, Gustaf Kristoffer, u{)pkallad så efter morfa- 
dren och fadren, föddes kort efter Cecilias återkomst till Rodemac- 
hem från besitket i England. Han var lam och halfblind, lyten, 
som möjligen förorsakades af den själsskakning, som Cecilia under 
sitt hafvandetillstånd erfor af all den skvmf och smälek, hon måste 
lida i England af sina fordringsegare. Gustaf Kristoffer lefde ännu 
är 1609. Den tredje sonen t^lii) var född den 15 Aug. 1567. Han 
uppkallades efter den spanske konungen Filip II, som herrskade äf- 
ven öfver det till Rodemachem närbelägna Luxemburg, der Cecilia 
hade flere af sina morgongåfvogods. Efter hertigens af Alba ankomst 
till Nederland såsom Filip II:s ståthållare blefvo dessa gods af ho- 
nom seiivesterade. Härigenom försvårades än mera markgrefvens 
och hans gemåls ekonomiska ställning. I sin nikl vände de sig gång 
efter annan till markgrefvens äldre broder, Filibert, som var regt^ 
i-ande markgrefve i Baden-Baden och som genom sitt gifte med her- 
tig V^ilhelm IV:s af Baijem dotter fått stor fiirmitgenhet. Filibert 
ville ej ständigt betala det slösande parets skulder. Han fann Ceci- 
lias hof i Rodemachem för talrikt och dyrt, hvarför han rådde till 
inskränkningar och sträng sparsamhet. *) 

Af Cecilia hade nederländske köpmannen Anthony Bolhagen 
mottagit en guldkedja, utan att ännu år 1567 betalat den. Till k. 
Erik och hertig Karl vände sig Cecilia med begäran om deras med- 
verkan för utfående af betalning af Anthony Bolhagen. Under k. 
Eriks sinnessvaghets tid skref hertig Karl den 27 Okt. 1567 från 
Svartsjö slott, der han vistades hos sin sinnessvage broder, till riks- 
rådet i Stockholm, att de skulle arrestera aflidne Anthonii Bolhagens 
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gods såsom ersättning för den guldkedja Bolhagen anamitiat af 
markgrefvinnan Cecilia. M 

På uppmaning af markgrefyen Kristoffer skref hertig Albrecht V 
af Baijern ett bref, dat. Miinchen den 19 Juni 1568, till k. Erik 
XIV och anh()ll, att markgrefven måtte utfå sin gemåls resterande 
brudskatt 50,000 daler. '^) Samma år hade hans son hertig Vilhelm 
blifvit f(>rmäld med prinsessan Renata, k. Eriks trolofvade brud. I 
äktenskapet med henne hade hertigen sonen Maximilian, Gustaf II 
Adolfi^ bekante motståndare i trettioåriga kriget. — I slutet af år 

1567 eller början af derpå följande år hade Cecilia och hennes ge- 
mål sändt sin tjenare lians Wulf till Sverige angående utfåendet af 
den resterande brudskatten. Hans Wulf hade soramaren 1566 åtföljt 
såsom tjenare den tyske ryttmästaren Josua von Genewitz till Sverige. 
I Juli s. å., då Genewitz återvände till Tyskland, ingick Hans Wulf 
i tjenst hos Abraham Gustafsson Stenbock. K. Erik höll då Hans 
Wulf mycket misstänkt, hvarföre han i egen person förbjöd honom 
vistas å de orter, der konungen höll hof. Icke desto mindre låg 
Hans Wulf ett helt år i Stockholm. Vid rättegången å Svartsjö slott 
den 16 Maj 1567 tlömdes han att straffas såsom en skälm och bö- 
sewicht. ^) F()rskonad från dödsstraffet, återvände Hans Wulf till 
Tyskland, der han inträdde i tjenst hos markgrefve Kristoffer, som 
sedan återsände honom till Sverige. Der dröjde Hans Wulf fler? 
månader och åtnjöt då mycken gästfrihet af Cecilias syster prinses- 
san Elisabet samt af anhöriga till Cecilias hofjungfrur, såsom den 
rike Johan Persson till Tidön m. fl. Med anledning af Cecilias for- 
dran att utfå sin resterande brudskatt utfärdade k. Erik den 23 Mars 

1568 ett mandat till menige man i Upland att härför utgöra en gärd i 
j)enningar. Ehuru danskarne voro tiodubbelt mer beskattade af sin konung, 
så voro de dock honom höriga och lydiga in i döden. K. Erik hoppa- 
des derfiire, att hans undersåtar ej skulle förvägra honom den be- 
gärda undsättningen.^) De medel, som på grund af detta mandat 
inflöto, lemnades ej till Cecilias ombud. Till Rodemachern var Hans 
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Wttlf återkommen i Juni 1568 utan att ha kunnat utverka af k. 
Erik någon betalning: af den oguldna brudskatten. Med anledning 
bäraf beslöto niarkgrefve Kristoffer och hans gemål att sända nya 
sändebud till Sverige angående samma sak. Det var af denna an- 
ledning, som de förskaffade sig det ofvananförda rekommendations- 
brefvet af hertigen af Baijem. Med sändebuden skickade de bref 
såväl till k. Erik som till hertigarne Johan och Karl samt till sy- 
strarna Sofia och Elisabet. Äfven Cecilias svenska hofjungfrur hem- 
skickade med sändebuden bref till sina anhöriga och till sina vänin- 
nor ^i prinsessomas bof. Hofjungfrumas bref andas alla den var- 
maste tillgifvenhet för Cecilia^, hennes gemål och söner, de »tre 
unga herrame». Ehuru Cecilias ekonomiska omständigheter voro 
allt annat än goda, sände hon dyrbara presenter till hofjungfrumas 
föräldrar i Sverige jemte egenhändiga bref till dem. Så skickade 
hon till Birgitta Bååts moder fru Kristina Tott ett armband, till Kri- 
stina Oxenstiemaa moder fru Beata TroUe en ring med en diamant 
o. s. v. Till sina systrar prinsessorna Sofia och Elisabet sände hon 
små ringar. I sitt bref till dem klagade hon öfver den behandling, 
som henne vederfarits i England. Detta gjorde hon också i sina 
bref till bröderna och bifogade hon för detta ändamål en mängd 
handlingar. I en skrifvelse, dat. Rodemachem den 8 Juli 1568 till 
den högbome' fursten {hertig Johan), från hof jungfrurna Kristina Ox- 
enstierna, Birgitta Båat, Kristina Abrahamsdotter, Anna Jöransdotter 
och fateburshustijin Ivristina, Jakob Perssons hustm klagade de öfver 
den oförrätt som markgrefvinnan Cecilia och de lidit i England ge- 
nom John Dymoch, som ui)pbmtit deras kistor och behållit deras 
gods nu till det tredje året. De begärde derföre, att allt hvad Dy- 
moch kunde ega i Sverige måtte tagas i beslag. Alla bref ven vittna 
om den varma, innerliga kärlek, som Cecilias hofjungfrur hade till 
sitt fädernesland - och sina anfiirvanter, och om deras hemlängtan. 
Kriget i Norden och i Nederland hindrade till deras stora sorg dem 
att nu återvända hem. I sitt bref af den 2 Juli 1568 till jungfru 
Beata Trolle skrifver Kristina Oxenstierna angående det Nederländska 
kriget, att ett f()rskräckligt rumor utbmtit i Brabant för religionens 
skull, som vållats af de grymme spanjorerna. Halshuggne hade 
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blifvit flere grefvar, friherrar och adelsmän, deribland de förnämste 
grefvame Egmont och Hoom. »Gud vare», tillägger hon härpåy 
»lof och pris, att vi hafva den rena läran och ej lefva under spän- 
jorerÄa. Om vårt nådiga herrskap hade varit friska, hade de ämnat 
sig till Sverige i sommar, men detta är ej möjligt för kriget». I 
samma bref omtalade hon att markgrefvinnan i pingst haft besök af 
sin syster pfaJzgrefvinnan Anna och hennes tre svenska hofjungfrur. 
Längre fram på sommaren ämnade Cecilia med sina hofjungfrur af- 
lägga ett besök hos pfalzgrefvinnan vid tiden för dennas nedkomst ^} 
Äfven fateburshustrun Kristina Persdotter betygade i sitt bref från 
Rodemachem den 9 Juni s. å. till sin man Stqpkholmsborgaren Ja- 
kob Persson sin stora hemlängtan. Hon önskade komma hem till 
man och barn. Derföre hade hon tänkt resa hem, men blifvit af- 
styrkt derifrån af sina vänner på grund af det krig, som nu var i 
Tyskland och Nederland. Hon bad sin man vända sig till hertig 
Johan och Hennes .Nåd angående hennes återvändande. ^) Fateburs- 
hustrun Kristina Persdotter var sannolikt dotter af den rike vinhand- 
landen Per i Porten och således syster till Erik XIV:s bekanta äl- 
skarinna Agda Persdotter. Svärfaderns vinhandel torde Jakob Pers- 
son, »som bodde i stora vinkällaren», ha öfvertagit. I sitt ofvan- 
nämda bref rådde hustru Kristina Persdotter sin man att ej dricka 
med gästerna. Mycket förmögen synes hustru Kristina ha varit^ 
oaktadt att en stor del af hennes tillhörigheter tagits i England af 
John Dymoch. Hon förklarade i nämda bref, att hoa med Nils Guld- 
väfvare från Antverpen tillsändt sin man den guldring, hon fått af 
fru Brita, Lars Flemings, och att hon lånat markgrefvinnans predi- 
kant herr Olof, då han sistlidne Trefaldighetssöndag återvände hem 
till Sverige, 10 tyska daler, och hade då herr Olof lofvat, att kyrko- 
herden i Gefle mäster Martinus Olai^) skulle återbetala dem till 
hennes man. Hon hemsände nu till sin man skjortor, engelsk sajan 
till en kasjacka,^) två par handskar, sex böcker; till sonen Elof två 
skjortor, ett par handskar, en taska, en svart mössa, hvit atlask till 
en tröja; till sin piga en fodrad klädesjac^, ett par sockor, passe- 



*) Uppsnappade sv. bref under Noixiiska kriget i danska riksarchivet. *) 
Martinus Olai blef sedan biskop i Linköping; afsatt af Johan III 1580. *j Jacka. 
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ment, tyger m. m. Angelägen var hon om barnens gmndliga under- 
visning, i latinet. Hon uppmanade mannen att vaka häröfver. Un- 
derrättelse önskade hon få, om hennes moder, broder och syster lefde. 
Sitt bref afslutade hon med en varm helsning till hustru Margareta, 
Hans Perssons, hustru Brita, Erik Matssons, hustru Barbara, Tomas 
Mttlders, Hans Gammal och h^jis hustru, Asser Persson och hans 
hustru. ^) I sitt bref till de adliga jungfnima vid prinsessan Elisa- 
bets hof, anhöll Brita Bååt till Tidön, att de måtte alltid mana godt 
för hustru Kristinas man, att han ej lede någon nöd, tills hustrun 
komme hem igen. Med hälsningar afslutade äfven hon sitt bref: »helsa 
fröken och hofmästarinnan och alla fruar, tjenare, både hustnir och 
pigor, och förgäten för Guds skull ej hustru Barbro (kokerska), samt 
alla hoftjenare, jag känner, både herremän och drabanter och knek- 
tar och drängar, och drängedrängar och kockar och källaresvenner; 
men jag fruktar, att de nu ej äro många, som jag känner. Tusen 
goda nätter tillönskas dem å allas våra vägnar. Hälsa fru Sigrid 
(Sture) och herr Ture (Bielke) och alla hennes kära systrar, och ta- 
gen dem allesammans i famn för min skull. Gud hugsvale deras 
bedröfvade hjertan.» ^) 

Redan den 30 Juni 1568 utfärdade markgrefven Kristoffer i 
Rodemachem kreditiv för sin tjenare Reiz Knich i afseende på be- 
skickningen till Sverige. ^) Dennes afresa torde dock ha blifvit upp- 
skjuten ett par veckor, hvarföre han kunde medtaga ej blott de bref, 
som hoffröknama skrefvo i slutet af Juni och i början af Juli, utan 
äfven deras bref, som äro dagtecknade den 12 Juli. Från Rodema- 
chem torde Kruch ha rest till Aurich i Ostfriesland för att i sällskap 
ined grefve Edzards af Ostfriesland budbärare fortsätta resan till Sve- 
rige. Den 18 Aug. s. å. gaf grefve Edzard i Aurich pass åt sin 
tjenare Lucasson att resa till Skottorp och sedan till Sverige. I^ra 
dagar förut hade grefve Edzard skrifvit ett bref till hertig Karl med 



M Uppsnappade sv. bref under Nordiska kriget i danska riksarohivet. I bör- 
jan af år 1567 kallas Jakob Persson för vintappare i Stockholms stads vinkällare. 
Deii 19 Febr. 1567 vittnade han infor k. Eriks höga nämnd, att den tyske knekt- 
höfvidsmannen Arent Di*ake antastat k. Eriks höghet, då han kallat honom för en 
"bonde". (Hist. Uandl. 13: 1: 304.) *) Uppsnappade svenska bref xinder Nordiska 
kriget i danska riksarchivet. ®) Bref vexlade mellan medlemmar af det svenska 
konuDgahuset 1563 — 1568 i danska R. A. 
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begäran att hertigen ville hos k. Erik utverka tillåtelse för grefven 
att komma till Sverige. ^) Hvarken markgrefvens sändebud Eeiz 
Kruch eller grefvens af Ostfrifesland tjenare framk^mmo* till Sverige. 
Båda blefvo uppbringade af danskame, som fråntogo dem såväl de- 
ras kreditivbref som andra bref, de medförde. I danska riksarkivet 
i Köpenhamn förvair» ännu en hel samling af dessa bref. Deremot 
anlände sommaren 1568 till Sverige en annan af Cecilias tjenare, en 
lakej, som medförde bref till hertig Johan. Han framkom midt un- 
der hertigames uppror mot k. Erik. Den 28 Juli 1568 skänkte 
hertig Johan, som ett par veckor förut höjt upprorsfanan, till Cecilias 
lakej 40 mark örtug, och då denne skulle återvända till Tyskland, 
jiterligare 520 mark örtug. ^j 



KAP. III. 



Gecilias^ lefnadsödei^ undci[ JoHai^ III:s 
reäerinäsfid (1568-1592). 

Straxt efter den. statshvälfning, som öfve^lyttade kronan från 
k. Eriks till Cecilias älsklingsbroders, hertig. Johans hufvud, skyndade 
Johan III att underrätta Cecilia : härom. , Ett nytt bref sände lian 
henne den 13 Oktober, 1568 med utförlig redogörelse för 
statshvälfningen. Brefv^t sade sig k. Joli^n sända med Cecilias tje- 
nare, som skulle vidare för henne muntligen berätta om alla lägen- 
heterna. Genom Guds hjelp hade k. Johan nu kommit till den 
.kungliga regeringen, hvilket han hoppades skulle lända icke allenast 
honom utan ock Cecilia och alla hans kära syskon och blodsförs^an- 



^) Bref vexlade mellan medlemmar af det svenska konungahuset i danska 
riksarchiv. ^) Handlingar angående revolutionen 1568 i' R. A. 
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ter samt meniga Sveriges rikes inbyggare till tröst och glädje. »Detta 
hafva vi», fortsätter härpå Johan III, »Eders Kärlighet om våra lä- 
genheter, broderligen och kärligen, icke kunnat förhålla. Uti hvad 
måtto vi kunna bevisa Eders Kärlighet samt Eders Kärlighets käre 
herre, vår käre svåger, och alla Eders Kärlighets unga lifsarfvingar 
all broderlig välgeming och benägenhet, dertill äro vi så härefter 
som alltid tillförene ganska broderligen och kärligen benägne, bro- 
deriigen och kärligen begärandes, att Eders Kärlighet oss med det 
första om Eders Kärlighets lägenheter ville förständiga.» ^) lika ly- 
dande bref, mutatis mutandis, afskickades äfven till grefvinnan Kata- 
rina af Ostfriesland och pfalzgrefvinnan Anna. ^) Sannolikt hade Ce- 
cilias tjenare äfven uppdrag af k. Johan att under resan till Rode- 
machem aflemna dessa bref till konungens systrar grefvimMHi af Ost- 
friesland och pfalzgrefvinnan. — Kort efter statshvälfningen uppdrog 
k. Johan åt riksråd och andra högt uppsatte män att förhandla med all- 
mogen i de särskilda landsändarne om bifall till statshvälfningen. 
Äfven skulle de lugna dem beträffande utsigtema för krigets lyck- 
liga fullföljande. Den 20 Dec. 1568 befalde k. Johan sin ståthållare 
i Vestergötland Erik Gustafsson Stenbock att vid förhandlingarna med 
allmogen i landskapet framhålla, att den nye konungen hade att vänta 
sig hjelp af utländske furstar, såsom af konungen af Polen, mark- 
grefve Kristoffer af l^aden, pfalzgrefven Georg lians och grefve Ed- 
zard af Ostfriesland m. fl. 

Den 26 Jan. 1569 skref markgrefven Kristoffer till drottning 
Katarina Jagellonica och lyckönskade henne till befrielsen ur fängelset 
och till upphöjelsen på Sveriges tron. ^) Sannolikt skrefvo både han 
och Cecilia ett liknande lyckönskningsbref äfven till k. Johan. ^) Sin 
broderliga, kärliga benägenhet mot system Cecilia visade k. Johan, 
då han den 16 Okt. 1568 i sitt notifikationsbref till drottning Elisa- 
bet om sin tronbestigning anhöll, att Cecilia måtte återfå sitt gods, 
som drottning Elisabets undersåtar mot lag och rätt qvarhållit för k. 
Eriks obetalda skulder. Bref sade han sig ha erhållit af sin syster 
med begäran om bemedling hos drottning Elisabet. Som Cecilia ej 



1) Bergius, Karl IX:s rimkrönika s. 113 ff. ^) Eriksbergs slotts arkiv. 
») Äldre förteakningar å bref i Erik XlV:s — Gustaf II Adolfs tid i R. A. 
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vore ansvarig för k. Eriks skulder, hoppades han, att drottningen 
skulle låta henne ske rätt, och ville han sedan vara henne till åter- 
tjenst i lika eller högre måtto. ^) Den 6 Nov. s. å. skickade k. Jo- 
han med sin kansliförvant Hans Eriksson Isopedius till Cecilia en 
afskrift af sitt bref till Elisabet. I sitt bref till Cecilia af den 6 
Nov. förklarade konungen, att han ej kunde bifalla hennes begäran 
om arrestering i Sverige af de engelske och deras gods. Hvad be- 
träffade hennes anhållan om återbetalning af de 3000 daler, som hon 
lånat k. Johan, så hade nu befallning gifvits till borgmästaren i Dan- 
zig Konstantin Ferber att på konungens vägnar försträcka henne in- 
till 5000 daler. Enligt hennes önskan hade konungen gifvit åt hu- 
stru Kristinas man 100 daler. Vidare skulle muntligen Cecilias pre- 
dikant (herr Olof) meddela henne. Beträffande brodern hertig Magnus 
skref konungen, att hans tillstånd nu vore som värst. Sorgliga voro lä- 
genheterna med honom. Cecilia ombads derföre att sända till Sverige 
en förfaren medicus, som kunde kurera hertigen, och skulle denne i 
så fall erhålla för sig och sina efterkommande en frikostig Ijelöning. ^) 
År 1569 ökades Cecilias familj med den fjerde sonen Karls födelse 
den 7 Mars. I Danzig utbekom Hans Eriksson Isopedius (Jämte) i 
början af år 1569 6000 daJer. Häraf lemnade han den 9 April 
s. å: 5000 daler till Wolfgang Olofius köpman i Frankfurt am Main, 
h vilken den 8 Juli till Cecilia utbetalte af nämda summa 4913 da- 
ler. Som Cecilia förut lånat k. Johan 3000 daler, utgjorde hvad hon 
nu bekom i af räkning på sin brudskatt blott 1913 daler. ^) 

Den 26 April 1569 inbjöd k. Johan Cecilia och markgrefven 
till sin kröning den 24 Juni. *j Inbjudningsbrefvet framlemnade k. 
Johans tjenare Långe Jöran först i Juli månad till Cecilia och var 
det då för sent för henne att infinna sig till kröningen. I sitt bref 
från Rodemachem den 29 Aug. s. å. ursäktade sig Cecilia hos k. 
Johan för att hon ej kunnat af ofvan anförda skäl konmia till den- 
samma. Hon hoppades, att denna kröning skulle blifva till lycka 
och framgång för k. Johan, och till hugnad och glädje för konun- 
gens aJla förvanter. I samma bref meddelade hon, att k. Johans 



l:s 



^) Joh. IIIis concepter i R. A. ®) Joh. III:s registr. ») Handl. ang. Gustaf 
döttrai' i R. A. • 
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tjenare Hans Eriksson framkom till henne den 2 sistl. Maj. »Och 
vet Gud allsmäktig, huru glada vi hafva varit, att vi några vissa 
tidender bekommit hafva från E. K. M:t. Vi hafva ock bekommit 
2,000 daler med förenämde Hans Eriksson. Och vilja vi E. K. M:t 
på det ödmjukaste betackat hafva för samma E. K. M:ts broderliga 
benägenhet, och vilja vi det med all systerlig trohet efter vår "ringa 
förmögenhet gema förtjena. Käre hjerte herr bror! de andra 3,000 
daler hafva vi ännu icke bekommit, men de äro hos en doktor icke 
långt från Frankfurt, som Hans Eriksson oss berättat har; och förse 
vi oss, att vi dem snart skulle bekomma.» Enligt konungens önskan 
hade hon för Hans Eriksson, som hon åter affärdat till Sverige, upp- 
täckt alla sina lägenheter. Som hon fruktade, att Hans Eriksson 
sent eller aldrig skulle återkomma till Sverige, emedan han drack så 
svårliga och var mäkta svag i hufvudet, hvarföre både konungens 
och hennes saker härigenom blifvit förhindrade, ville hon med sin 
egen tjenare jiterligare meddela konungen underrättelse om den stora 
lifsfara, i hvilken hon och hennes gemål sväfvade för hertigens at 
Albas tyranni och religionsförföljelse. Derföre önskade hon att kunna 
rädda 'sig med sin gemål och sina barn till Sverige. »Det ville», 
skrifver hon, »vara allt för långt att upptälja för min käre hjerte 
herr bror den sorg, vi äro stadde uti för denna sorgliga religionens 
skull. Jöran Persson är ock kommen hit. Här hängas och brännas 
de fattiga kristna hvar dag, och skonas ingen, hvarken herrar eller 
tjenare. Och tviflar jag inte, att E. K. M:t har väl hört, huru ynk- 
hgen man har tagit af daga den gode grefven af Egmont och gref- 
ven af Hoom. Och ännu hvar dag hör man sådana tidender. Så 

kan E. M:t väl tänka, huru vårt hjerta likar, vi som (äro) 

här med en hop små barn, och måtte (ej vår) herre (mark- 

grefven) i .en natt blifva förrådd, oss till en evig sorg, så länge vi 
lefva, och en stor skam, förty han säger, han ville förr dö än taga 
vid en sådan tyrannisk religion. Min käre herr bror! huru vårt 
hjerta likar, kan E. K. M:t väl tänka. Vi hafva ock nu härtill haft 
en predikant; nu hafva vi ingen; här vill ingen begifva sig hit Gud 
vet all min eländighet, jag har i alla mina dagar haft stor sorg, men 
denna går öfver allt. Skulle jag öfvergifva Gud och följa menni- 



94 

skolära, det förbjude Gud allsmäktig. Gud vet, vi hafva ett godt 
land, der vi finge det behålla, men det är mig ett tungt kors att 
skiljas vid land och folk, men det är dock bättre än mista lifvet 
Gud vet i alla måtto min stora eländighet, om hvilken vi aldrig nog- 
samt skrifva kunna. Så hafva vi nu affärdat denne vår tjenare, att 
han "E. K. M:t all vår nöd berätta skall och bedja E. K. M:t för 
Guds skull, att E. K. M:t ville vara obesvärad och tala sjelf med 
honom allena, så skall E. K. M:t väl förnimma, huru sorglig och 
ynklig vår sak står. Vi kunna ock E. K. M:t kärligen icke förhålla, 
som ock vår tjenare berätta skall, att oss står ett grefskap till köps, 
grefskapet Spanheim, och vilja vi samma grefskap gema köpa, oss 
och våra små barn till godo; och har samma grefskap en god in- 
komst; bedja vi derför E. K. M:t .ville anse vår sorgliga belägen- 
het och den stora skada, vi nu i fem år haft i så måtto, att vi in- 
gen vitten hafva haft af vår brudskatt, att vi måtte honom dock 
nu bekomma. Eljest måste vi lida stor skada, att det vi nu kunna 
lösa för 120,000 gyllen, kunna vi ett annat år icke lösa för två 
mål hundra tusen gyllen. Samma grefskap är försatt (pantsatt) till kur- 
fursten af Heidelberg, och kommer han längre i possession, så är han 
inte god och komma ut. Och såge min herres bror hellre, att en 
främmande skulle det lösa än min herre för allehanda orsakers 
skull, som E. K. M:t denne vår tjenare väl berätta skall. Men om 
det går iiågot långsamt till med samma köp, så vet Gud allsmäktig, 
hvart vi skulle draga, så länge här kunde blifva en förändring. Vore 
det E. K. M:t icke besvärligt, så ville vi begifva oss till Sverige 
igen. Oss tyckes, att det är oss en stor skam att draga* till andra, 
efter vi hafva en sådan person till bror som E. K. M:t. Min käre 
hjerte herr bror! oss förhoppas E. K. M:t finner ännu en plats för 

mig och att E. K. M:t mig inte förgäter här; vi hafva dock 

(unnat) hvarannan så godt. När vi skildes, skildes vi vid alla våra goda 
dagar. Käre hjerte herr bror! om E. K. M:t ville dock skrifva min herre ett 
ord till derom, kommer han gema in till E. K. M:t. Och om min käre 
herr bror visste all min eländighet, aldrig öfvergåfve E. K. M:t oss, 
det veta vi visst. Men vi bedja E. K. M:t, om E. K. M:t vill att vi 
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skulle komma till E. K. M:t, att E. K. M:t dock ville sända oss en 
eller två af E. K. M:ts trogne tjenare, som oss med trohet mena 
och de som något anseende hafva; för skulle vi väl komma in, så 
måste vi hafva dem, som mena oss med trohet, och hörer der vis- 
dom till, för de se inte alle gema, att vi skulle draga till E. K. M:t,. 
för de veta väJ, att om vi komma till E. K. M:t, så kan hertigen 
af Alba inte göra oss (ondt). Och fmkta vi ock fuUer hafva här en 
en hop, som fuller skulle göra som Herman Fleming och Henrik 
Klasson (år 1563) gjorde mot K K. M:t Och frukta vi, att om E. 
K. M:t. icke sänder några förståndige hit, så komma vi aldrig hä- 
dan. Min käre hjerte herr bror! fuller veta vi tvenne, som unte oss 
godt, när vi voro i Sverige; den ene är (sekreteraren) Erik Matsson 
och den andre (riksrådet) Jakob Turesson (Rosengren), och vore 
möjligt, att de måtte komma hit, så veta vi visst, att de hulpe osa 
väl in. Men vi ställa det till E. K. M:t, huru E. K. M:t nådigst täc- 
kes. Den E. K. M:t menar godt, så varder han ock oss väl med 
trohet menandes. Min käre hjerte herr bror! vi kunna nu för gråt 
inte mera skrifva; men oss förhoppas, att E. K. M:t varder oss i 
denna vår stora nöd aldrig förlåtandes. Och bedja vi E. K. M:^ om 
vi aldrig mer få se E. K. M:t och oss kommer något vid, att E. K. 
M:t dock ville för Guds skull ock vara våra små drängars far. Det 
står till Gud, huru länge vi lefva; för vårt hjerta kan aldrig vara 
gladt, förrän vi få se E. K. M:t igen».^) Detta bref framkom ej 
till Sverige, utan blef uppsnappadt af danskame. Desse uppsnap- 
pade äfven det bref, som Katarina af Ostfriesland hösten 1569 tiU- 
skref sin syster Elisabet i Sverige och sannolikt sände med samme 
budbärare, som skulle öfverbringa Cecilias ofvananförda bref. I sitt 
bref till prinsessan Elisabet klagade Katarina, att hertigen af Alba år 
1568 plågade henne och hennes man och tillfogade dem en stor 
skada till några hundra tusen dalers värde, hvarför de ej snart kunde 
komma sig före. Elisabets bref af den 27 Okt. 1568 sade sig Ka- 
tarina ha bekommit den 6 Juni 1569 och deraf förnummit den stora 
nåd och barmhertighet, »som oss alla vederfaren är i det att Gud 



*) Riksarkivet i Köpenhamn. Sverige A. Bref vexlade mellan medlemmar 
af det svenska konungahuset 1563—1568. 
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allsmaktig har nådigst hulpit Eders kärlighet och oss alla af våra 
fienders händer och af k. Enki< omilda hatni, och att E. K:t nu 
Gud ske lof har allt det onda föi^ätit som E. K:t hade i k. Eriks 
tid. Gud , nåde oss, det kan visst aldrig snart förgätet blif va, det 
k. Erik har ^ort emot oss, det han har skilt oss från våra goda 
vänner och för\'anter. Gud allsmäktig värdigas honom alla sina syn- 
der nådeligen förlåta^. ^) — MeUan k. Erik och hans syskon hade ofta 
rådt ett mycket spändt förhållande. I ständernas afsiittningsdom den 
25 Januari 1569 beskyldes k. Erik att hafva haft den vanart, att 
han ifrån sin ungdom gema velat förtrycka och vanälska sina kära 
syskon. Detta hade gått k. Gustaf så hånlt till hjertat, att han här- 
för velat utesluta k. Erik från tronen, men genom hertig Johans knä- 
fall och förbön fick k. Erik fadrens förlåtelse,-) Det var med an- 
ledning af det s. k. Vadstenabullret 1559, som k. Gustaf Vasa äm- 
nade utesluta Erik från tronföljden. 

Till hertig Karl skref Cecilia år 1569 och begärde, att han 
Wlle förskaffa henne från Sverige någjra grå gångare. Härpå sva- 
rade hertigen i bref från Svartsjö den 22 Juli 1569, kort efter det 
han bcAnstat Johan lll:s kröning i Upsala, att han gema \\\\^ efter- 
komma hennes begäran, men att det ej vore råiUigt att nu under 
denna ofreilliga tid sända hästame. »Gud gifve, att den besvärliga 
fejden mellan Sverige och Danmark ville sluta >. Inom kort hop- 
pades hertigen kunna få besöka Cecilia och de andra systrarna i 
Tjskland. ^ ) 

År 1569 värfvade markgrefven Kristoffer i Tyskland krigsfolk 
åt k. Johan III och utlade han härför af egna medel ej mindre än 
10,000 daler. Med tio års ränta utgjorde nämda försthickning år 
1579 16,000 daler. ^) 

Den 3 Okt. 1569 stupade markgrefve Kristoffers äldre broder 
Filibert i slaget \\A Moncontour i Frankrike, i hvilket ?ilag hugenot- 
temas anförare amiral Coligny besegrailes af hertig Henrik af Anjou. 
I striden kämpade markgrefven Filibert ej på hugenottemas utan på 



M Kiksai-kivet i Köi>enhainn. Sverige A. Bref vexlade mellan medlemmar 
af det svenska konimgahuset 15t>3— 15G8. -) Hildebraml, Sv, Kiksdagsakter 11: 
319. ') Hert. Karls registr. *l Handl. ang. Gustaf l:s döttrar i K. A. 
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katolikenms . sida. Filiberts lOärige sön Filip II blef nu fadrens 
efterträdare såsom markgréfve af Baden-Baden. I stället för att 
blifva uppfostrad af sin protestantiskt sinnade farbroder Kristoffer, 
koÄ han under vård af sin morbroder den baijerske hertig Albrecht V, 
en fanatisk katolik, jesuiteq>atem Canisii hängifne lärjunge. Al- 
brecht öfvertog äfven regeringen i Baden-Baden, der han inom två 
år, 1570 och 1571 utrotade protestantismen.^) Den 30 December 
1571 meddelade statssekreteraren Walsingbam drottning Elisabet, att 
det berättades, att den unge • niarkgrefven .af Baden, förmådd af her- 
tigen af Baijem, utjagat de protestantiska prestema från sitt land 
och antagit papismen. ^) Kort förut den 29 Aug. 1571 hade han af 
kejsar Maximilian II blifvit förklarad myndig. ^) — År 1569 deltog 
äfvén Cecilias vedersakare Georg North i hugenottkriget i Frankrike. 
Från protestanternas förnämsta fästning La Rochelle skickade han 
den 11 Januari s. å. en redogörelse för krigshändelserna. Bland an- 
nat berättade han^ hurusom hertigens af Aumale försök att afskära 
pfalzgrefven återtåget tillintetgjorts af hertigens af Oranien fotfolk. 
Flere fästningar hade intagits af hugenottetna, som låtit besättnin- 
garna springa öfver klingan. -) 

I slutet af år 1569 skickade Cecilia sin tjenare Filip Wombolt 
von Ulmstatt till konung Johan och underrättade honom om mark- 
grefve Filiberts död m. m. samt l)egärde att få svar på de muntliga 
värf Hans Eriksson (Isopedius) haft att framföra till konungen. 
Den 27 Maj 1570 besvarade konungen Cecilias bref och meddelade 
då, att Hans Eriksson blifnt fasttagen af danskame, h varför konun- 
gen ej kunnat bekomma något besked af honom. Ehuru konungen 
nå^ra resor tillskrifvit henne om lägenheterna i Sverige, så hade 
dock genom den besvärliga krigshandeln brefven ej kommit henne 
tillhanda. Beträffande hennes klagan öfver den skada hon lidit af 
hertigen af Alba under det Nederländska kriget jtttrade konungen: ^Vi- 
dare låter Eders Kärlighet oss förstå uti hvad anfaktning E. K:t nu 
en tid lång hafver varit för det nederländska krig, som hertigen af 
Alba fört hafver, och att E. K:t fördenskull begär vårt goda råd, 



M L. v. Ranke, Die Römisohen Päpsto II: 44, ^) Calendar of state papers. 
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huru E. K:t bäst skulle förhålla sig, efter E. K:t icke är säkert att 
blifva i E. K:ts eget land; så hafva vi sådana E. K:ts sorgliga lär 
genheter icke gema förnummit^ och der som vi på denna tid uti 
någon måtto antingen med råd eller dåd sådan farlighet kunde för- 
komma, ville vi det icke underlåta. Och såsom E. K:t låter oss för- 
stå om den högbome furste, herr Filiberts, markgrefvens till Baden 
dödliga afgång i det fransösiska krig, öfver hvars själ Gud sig nåd- 
ligen förbarme, så hafva vi med högbemälde markgrcfve ett kristligt 
och svågerligt medlidande. Dock efter vi hafva förnummit, att E. 
K:ts käre herre nu hafver bekommit allt hans land uti regering, ef- 
ter hans son är ännu omyndig, såsom oss är berättadt, derföre hop- 
pas oss, att E. K:t i samma markgrefvedöme kan vara säker nog 
för hertigen af Alba, alldenstund det är konungens af Spanien icke 
så när begränsadt, icke hafver han heller någon rättighet deröfver.» 
Angående Cecilias begäran att utfå sin brudskatt till inlösning af 
grefskapet Spanheim, som pantsatts af markgrefve Filibert, svarade 
k. Johan, att han till följd af kriget med Danmark ej kunde sända 
henne en så stor summa, men han lofvade att göra det efter fejdens 
slut, så snart det vore honom möjligt. Han ville i allt låta sig vårda 
om -Cecilias och hennes herres och barns bästa. På en lös sedel 
besvarade han Cecilias begäran att få till sig en förnäm svensk adels- 
man, som afhölle sig från dryckenskap. Gema sade sig konungen 
ha velat göra det, om han kunnat umbära några sådana från sig. 
»Men här finnas», skrifver han, »ty vän' icke många till val, allden- 
stund k. Erik så hållit hus med den svenska adel, att ganska få äro 
igen blifne, dem man bruka kan, efter han hafver låtit en stor hop 
af de förnämste bringa om halsen, eftersom E. K:t väl vet tillförene; 
en part är ock döda blefna i pestilens, en hop eljest omkomne i 
detta krig, så att vi fördenskull inga hafva, dem vi på denna tid 
för oss umbära kan.» Enligt Cecilias anhållan skulle borgaren i 
Stockholm Jakob Persson, hvars hustru lät sig bruka i hennes tjenst, 
få frihet från stadens tunga. Beträffande hennes begäran om arre- 
stering af de engelskes gods i Sverige för den skada, hon lidit i 
England, skref konungen: »Såsom Eders Kärlighet i förenämda E. 
K:ts skrifvelse förmäler om den stdra skada, som E. K:t hafver lidit 
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af de engelske, derom ock E. K:t några resor tillforene hafver oss 
tillskrihnt och begilrt, att vi ville vara E. K:t denitinnan förforderlig, 
att E. K:t till sin lidna skadas upprättelse komina måtte; så liafva 
vi sådant fast ogema förnummit och hade icke fcJmiodat, att före- 
namde engelske så illa hafva handlat mot R K:t. Dock efter vi nu 
stå uti ett häftigt krig med de danske och lybske, som E. K:t viU 
vet, så kan E. K:t nogsamt besinna, att oss icke väl lägligt är att 
göra oss förenämda de engelske till ovänner med; utan der vi eljest 
kunna fötfordra E. K:t i denna sak, Wlle vi det icke underlåta.» 
.Vngående hennes varningar för stämplingar af den afsatte k. Eriks 
anhängare yttrade konungen: ^l hafven gifWt oss tillkänna om det 
rykte, som E. K:t hört, att något förrädeligt sällskap af k. Eriks 
parti här i riket skulle ha understått sig vilja komma honom lös 
igen, ändock E. K:t icke vet, hvar det rätteligen hafver sig. Så är 
väl sannt, att sådant hafver varit på fänle. Dock hafver Gud så 
lagat, att de äro straxt uppenbare och hafva allaredan bekommit de- 
ras tillbörliga straff, så när som en benämd Söderköpings Peder 
Latssou, h vilken har rymt till konungen i Danmark, der han sig nu 
såsom en förrädare förhåller.^ ^) 

Äfven till hertig Karl hade Cecilias tjenare Fili)) Wombolt von 
I.lmstatt medfört bref. I detta bref anhöll Cecilia, att hertigen ville 
betanka henne med något som i Sverige ficks, men som ej stode till 
att erhålla i Tyskland. Den 21 Mars 1570 besvarade hertigen detta 
bref. Gema sade han sig vilja uppfylla hennes begäran, sedan det 
besvärliga kriget med dansken slutat. Han bad henne ursäkta ho- 
nom hos markgrefven, att han ej med snmma bud äfven tillskrefve 
honom. Budet hade för hastigt måst resa. Angående hertigens egna 
lägenheter skulle budet lemna meddelanden. -) 

År 1570 nedkom Cecilia med sin femte son, som uppkallades 
efter farfadern Bernhard, Redan samma år förlorade Cecilia sin 
unge son, som dog i vaggan. Sedan freden mellan de nordiska ri- 
kena blifvit i Dec. 1570 sluten i Stettin och ratificerad i bitrjan af 
följande år, kunde Cecilia med gemål och barn begifva sig till Sve- 
rige. Redan den 29 Maj 1571 underriittade John Brigantine frän 
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Köln lord Burghley, att k. Johan skickat efter markgrefven och hans 
gemål och pfalzgrefven Georg Hans och dennes gemål. ^) I Maj 
1571 hade Cecilia tillskrifvit k. Johan och begärt att få komma till 
Sverige för att undgå hertigens af Alba förföljelser. I sitt svar af 
den 12 Juli s. å. biföll konungen hennes begäran och lofvade sända 
krigsfartyg till Tyskland för att beskydda Cecilia och hennes gemål 
vid öfverfarten till Sverige mot fribytame å Östersjön. ^) Äfven till 
hertig Karl hade Cecilia sändt bref med samme budbärare. Då denne 
genom olyckshändelse drunknade i Stockholm vid Skeppsbryggan, 
skickade hertigen den 2 Aug. 1571 sin hofjunkare, lifländaren Lu- 
bert Cauer till Cecilia med sitt och konungens svar å hennes bref. ^) — 
Den 30 Aug. 1571 inträffade markgrefven med gemål och tre söner 
alla med god helsa hos k, Johan i Kalmar.^) Den lame och half- 
blinde sonen Gustaf Kristoffer qvarlemnades i Ostfriesland i vård hos 
mostern, grefvinnan Katarina. I sällskap med den markgrefliga fa- 
miljen på resan till Sverige voro äfven pfalzgrefvinnan Annas sven- 
ska hofjungfrur, som nu återvände till sitt älskade fädernesland. Kort 
efter ankomsten till Kalmar skref Cecilia till hertig Karl och begärde 
att der få ett besök af honom, hvarpå hertigen i bref från Örebro af 
den 25 Sept. 1571 svarade, att han för några vårdande ärenden nu 
ej kunde komma, utan bad henne i stället komma till honom i fur- 
stendömet, der han efter sin makt och förmögenhet gema ville med- 
dela henne allt det som godt kunde vara. ^) Samma dag skref han 
ock till prinsessan Elisabet i Kalmar och bad henne göra Cecilia 
sällskap och komma till honom. ^) Den 24 Okt s. å. tillrådde han 
Cecilia att sända sina tingest sjöledes från Kalmar till Nyköping. ^) — 
En månad efter Cecilias ankomst till Kalmar, anlände dit hennes ve- 
derdeloman John Dymoch, som kommit till Sverige för att utfå sin 
fordran af svenska kronan. På Cecilias begäran läto ståthållame i Kal- 
mar taga John Dymoch i f ängsligt förvar, och skyndade de att häxom 
underrätta konungen, som då uppehöll sig å Borgholms slott. I bref 



1) Calendar of state papers. -) Joh. III-.s registr. ^) Hertig Karls regisb*. 
*) Till markgrefvens båtsmän i Kalmar utbetaltes 1571 deras lön 200 mark af fog- 
den å Kalmar slott Anders Svensson. Vid granskningen af räntekammarens rä- 
kenskaper för år 1572 anmärktes, att fogden Anders Svensson ej bifogat någon 
längd på markgrefvens båtsmän. (Räntekammarräkensk. 1572). 
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(lerifrån af den 28 Sept. 1571 .irodkände konungen s^åthållames åt- 
jÄrd och biföll markgrrefvens begäran, att äfven de engelsmän, som 
me<l DjTiioch anländt till Kalmar, skulle blifva förvarade till konim- 
£:ens återkomst till Kalmar. För att ej någon af dem skulle sticka 
sig af med sina skepp, skulle ståthållame sätta vakt för skeppen och 
taga segel och tåg ifrån dem. Som Cecilia hade brist på vin, skulle 
ståthållame taga det vin, som med John Dymoch och andra kommit 
till Kalmar, så mycket hon kunde beh(>fva. Det öfriga skulle för- 
varas till konungens eget behof. ^) I Kalmar upi)satte Cecilia den 
;>0 Xov. 1571, för att tillställas k. Johan, en utförlig redogörelse för 
all den orätt, skpnf och smälek, som hon och hennes man fått lida 
i England.-) Några dagar förut hade k. Johan i bref från Kalmar 
(len 21 Nov. besvarat drottning Elisabets uppfordran till honom att 
(»etala k. Eriks skulder med en upi)maning till henne att återgifva 
at markgref\innan Cecilia hennes i England orättvist borttagna gods.^ ) — 
I stor ynnest stod vid denna tid markgn^fve Kristoffer hos sin svå- 
ger k. Johan genom sitt anbud att värfva en här i Tyskland och i 
spetsen för den bekriga zaren. Den "22 Okt underrättade k. Johan 
sitt riksråd, att markgrefven erbjudit honom att samla i Tyskland en 
här och med den infalla genom Preussen i Ryssland. Och hade 
markgrefven lofvat att på egen bekostnad, underhålla denna här, för 
livilket ändamål han vore villig att, om så behöfdes^ pantsiitta hela 
sitt furstendöme i Baden. ^ ) I sina bref kort derpå. den 6 Nov. till 
hertig Karl och till rådet, förklarade konungen, att han nu ville fort- 
fara med kriget med lyssen, emedan markgrefven lofvat anskaffa ett 
antal nitare och knektar samt blifva deras anförare, och emedan ko- 
nungen handlat med herr Pontus de la Ganlie om en ståtlig summa 
penningar och några tusen gascognare att värfvas af herr Pontus un- 
<Ier dennes beskickning i Frankrike. M I sitt bref af ofvannätnde dag till 
hertigen skref konungen, att markgrefven ankommit till Sverige ej blott 
för sina egna privata saker utan äfven för att såsom konungens fältfif- 
verste med ett ståtligt antal ryttare och knektar genom Preussen in- 
falla i Ryssland. ^ ) Sjelf har äfven markgrefven upi>gifvit, att han 
infunnit sig i Sverige för att erbjuda k. Johan sin tjenst såsom hög- 
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ste befälhafvare i det ryska kriget, och för att utfå sin gemåls hem- 
gift och anhålla om k. Johans intercession hos romerske kejsaren 
och konungen af Spanien, att hertigen af Alba måtte draga sina trup- 
per ur markgx-efvens land. ^) Sannolikt var det i glädjen öfver mark- 
grefvens frikostiga anbud att på egen bekostnad underhålla den af 
honom värfvade hären, som k. Johan vid ett gästabud å Kalmar slott 
år 1571 förärade honom vid en skåldrickning 2,000 daler. ^j — Den 
6 Okt. s. å, utfärdade k. Johan instruktion för sina legater P. de la 
(iardie och Klas Bielke för deras beskickning till hertigen af Alba, 
hos hvilken de skulle begära, att markgrefve Kristoffers land måtte 
förskonar från krig och att Cecilia måtte få åtnjuta sina morgon- 
gåfvogods i Luxemburg. '^) — Under vistelsen i Kalmar begärde Ceci- 
lia gång efter annan, att k. Johan måtte betala Nils Stures skuld till 
markgrefven, men härpå svarade konungen blott, att han ej vore 
skyldig att betala k. Eriks gäld. Om detta konungens svar under- 
rättade Nils Stures svåger, riksrådet Hog, Bielke i bref från Kalmar 
af den 11 Dec. 1571 sin svärmoder grefvinnan på Hömingsholm, 
Märta Lejonhufvud. På samma gång redogjorde han för sina åt- 
göranden för att gref vinnans fordringar af svenska kronan 5,000 mark 
måtte betalas af konungen innan fastlagen, och skulle då hennes sons, 
Nils Stures skuld till markgrefven af de influtna medlen gäldas.^) 

Stor stat förde markgrefven och hans gemål under de fem må- 
nader (Sept. 1571 — Febr. 1572), som de vistades, vid det kungliga 
hofvet i Kalmar. De hade ett stall på 33 hästar. Sjelf hade ko- 
nungen 85 hästar, drottning Katarina Jagellonica 50, prinsessorna 
Elisabet och Sofia h vardera 12 hästar. Med riksrådens och hofjun- 
karnes hästar u])pgick antalet hästar, som utfodrades i stallen vid 
Kalmar slott till 250. Under en tid, då svenska krigsfolket hung- 
rade i Estland och för bröd måste pantsätta sina vapen, slösades \4d 
hofvet i Kalmar både med mat och dryck. Hof förtäringen utgjorde 
för sju månader, från den 11 November 1571 till den 16 Juni 1572, 
23 läster Jierresöl, 9 läster tyskt öl, 81 läster 8 t:r fogdeöl, 5 läster 
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10 t:r svenneol, 32 läster 9 t:r spiseöl, eller inalles 136,304 kannor 
öl; till vintapparen lenmades den 31 Aiif»:. 1571, dagen efter den 
markgrefliga familjens ankomst till Kalmar, 22 åinar 16 kannor 
rhenskt vin, 1 åm rödt vin, 1 pipa blankt (livitt), vin, 1 t:a mjöd; i 
bröd åtgick 17,760 lisp,; i nötkött 429 nötkroppar och 358 nötrvg- 
gar; föröfrigt förtärdes 413 får, 906 gäss, 1,582 höns 10 V» tunna 
honung o. s. v. ^) Den 15 No v. och 9 Dec 1571 utbekom Cecilia 
från varuhuset i Kalmar 1 tunna 101isp.smör. -) Markgref ve Kristoffers 
tjenare voro inqvarterade hos den rike borgaren i staden Kalmar 
Xils Persson. Uos honom var äfven inqvarterad den tyske ryttinä- 
staren och kaparekaptenen Antonio Pflug. — Ofta besökte markgref- 
vott med sina spelmän sina tjenare i Nils Perssons hus. Veckan 
efter konungens återkomst från Öland hade de markgrefviska tjename 
sin herre och dennes spelmän till gäst, och kostade det gästabud, 
som då hölls 18 daler. ^) Det gästabud, som Antonio Pflug hade 
för raarkgrefvén hos Nils Persson, kostade 21 daler. ^) 

1572 bekom markgrefve Kristoffer i Kalmar mesta i)arten af 
det silfver, som då blef der nedsmält Vid samma tillfälle erhöll An- 
tonio Pflug 16 löd mark af det nedsmälta silfret På förfrågan af 
kamreraren Mats Törne till Johan Månsson i Kalmar, om Antonio 
Pflug uppburit sitt silfver å markgrefvens vägnar eller för egen del, 
svarade Johan ilånsson, att Pflug bekommit det å sin egen handel, 
hvarför det ej borde afräknas å markgrefvinnans brudskatt*) 

Af konungens räntmästare Eskil Jonsson erhöll markgrefven 
hösten 1571 i Kalmar 339 daler, som markgrefven sjelf mottog; 
500 daler, (jvitterade doktor Arnold Eosenberger från Antverpen å 
niarivgrefvens vägnar; 71 daler uppbar köpmannen Tomas Klinek 
SHsom ersättning för hvad han på befallning af rikskansleren Nils 
Oyllenstiema lemnat till doktor Rosenberger å markgrefvens vägnar.^) 
Vid saiuma tid bekom Cecilia i åfräkning på den resterande brud- 
skatten ett nytt örlogsskepp »KaJmare Falken» med skytt m. m., 
värderadt till 600 daler. Skei)pet Falken behöll Cecilia till år 1576, 



') Sylvander Kaliiiai* slotts och stads historia 7: 191. -) Joh. M»^rteussons 
rakeiisk. 1571 i Stockholms slotts arkiv. *) Räntekammareriikenskaper 1572. 
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då hon bortbytte det till k. Johan mot ett större örlogsfaityg, skep- 
pet »Lybska Hjorten»^ värdt 2,500 daler. År 1578 fick hon ytter* 
ligare af k. Johan ett skepp »Jägaren», värdt 600 daler. ^) Skeppen 
använde Cecilia till kaparefartyg för att uppbringa engelska skepp 
och äfven andra fartyg, som seglade till eller från den af svenskame 
belägrade ryska staden Narva. — I December 1571 fick Cecilia åt 
sig upplåten till residens under sin vistelse i Sverige Arboga kungs- 
gård med tillydande två sockname Arboga och Vedåker i Åkerbo 
härad. Den 5 December 1571 underrättade konungen sin fogde på 
Arboga gård Per Andersson härom och befalde honom leverera till 
Cecilia räntespannmålen för år 1572, både skatte och af rad m. m.^) 
Följande dag afgick befallning till ståthållaren i Vestergötland, riks- 
rådet Knut Posse till Hellekis, att han skulle låta Cecilia årligen be- 
komma 60 gärdesoxar från Vestergötland. ^ ) Och samma dag be- 
falde konungen fogden öfver Arboga och Ulfvesunds kungsgårdar 
Mats Holst att återleverera till Arboga gård, som nu bUfvit upplåten 
åt markgréfvinnan, alla de fateburspersedlar, som förts derifrån till 
Ulfvesunds gård. Äfven tillkännagaf konungen, att markgréfvinnan 
egde rätt att fritt och obehindradt låta fiska i de fiskevatten, söm 
lågo under Ulfvesunds gård. ^) Med anledning af detta bref lemnade 
fogden Mats Holst redan den 16 Dec. 1571 till markgrefvinnans 
tjenare en mängd sängkläder, såsom 20 hufvudbolster, 23 räckebol- 
ster, 8 ömgått, 14 V2 par lärftslakan, 5 par blaggamslakan, 10 täcr 
ken, 45 ryor, 26 vepor, 20 fårskinnsfällar. Dessutom lemnade han 
3 tapeter, 8 väggbonader, 2 förlåter, 17 bänkedynor, S -bänkekläder, 
3 hyenden, 37 skifve- och borddukar, 11 handkläder, flere stycken 
lärft m. m. Af messing levererades: 4 ljusstakar, vägande 1 lisp., 
15 skalp., ett handfat om 17 skalp., 3 bäcken om 7 skalp.; af kop- 
l)ar: 3 bryggpannor, 9 grytor, 2 kittlar, 1 hrännt>inspanna, vägande 
1 lisp., 1 ringklocka; af jem: 6 jemgrytor, 1 jempanna.m. m. ^j — 
Den 20 Dec. 1572 befalde konungen sin öfverste räntmästare, riks* 
rådet Bengt Gylta, att låta Cecilia årligen bekomma sig tiH hjelp. och 
underhåll 20,000 mark ur räntekammaren. ^) — Kort efter Cecilias an- 



1) HandL ang. Cecilia i R. A. *)- Johan IUjq registr. s) Mats Holsts räken- 
skaper för Arboga och Ulfvesunds gårdar 1571 i kammarkoUegii arkiv. 
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komst du Sverige hösten 1571 skickade k. Johan såsom legater till 
Tyskland, Frankrike och Spanien P. de la Gardie och Klas Bielke 
samt sekreteraren Herman Bruser, och skulle dessa legater på sin 
beskickningsresa intercedera för Cecilia hos hertigen af Alha, k. Fi- 
lip II och kejsar Maximilian IL Till Antverpen hade de anlSndt 
(len 25 Febr. 1572 och den 4 Mars fingo de audiens hos hertigen 
af Alba i BrUsseL De omnämde då ryktet om att hertigen tilläm- 
nade ett fientligt anfall på de områden, som tillhörde k. Johans svå- 
j^rar markgrefve Kristoffer af Baden och grefve Edzard af Ostfries- 
land. Som det för k. Johan vore obekant på hvad sätt nämde fur- 
star ådragit sig hertigens af Alba vrede, anhöUo legatema å sin ko- 
nungs vägnar att hertigen ville det tillkännagifva. De bådo hertigen 
afkålla sig från all fientlighet till dess de fått sammanträffa i Spa- 
nien med k. Filip II, om hvilken de hoppades, att han på begäran 
af sin bundsförvant k. Johan, skulle tillåta tvistens slitande inför 
oväldige domare. Voro konungens svågrar skyldige, borde de straf- 
fB& enligt lag och ej med krig. Härpå afgaf hertigen af Alba sitt 
svar den 22 Mars. Beträffande markgrefve Kristoffer af Baden för- 
klarade han, att hvarken k. Filip II eller han sjelf tänkt något fi- 
entligt mot denne än mindre företagit något, som strede mot deras 
synnerliga välvilja och tillgifvenhet för markgrefven. Legatema 
borde derföre ej tro, att markgrefven någonsin haft rättmätig orsak 
till klagan. För att k. Johan måtte se, att ej någon ovilja rådde 
mot markgrefven, så skulle hertigen eftersom legatema klagat öfver 
den oenighet, som uppstått mellan de markgrefliga brödema med an- 
ledning af delningen af markgref skåpet, skrifva till k. Filip II odi 
bedja honom lägga sig ut för markgrefve Kristoffer hos kejsaren. 
Dessutom lofvade Alba, att han skulle så laga, att Cecilias moj^n* 
gåfvogods och lifgeding bevarades okränkta jemte det område i Lux- 
emburg, som hon påstod höra sig till på samma gmndM Under 
vistelsen vid det nederländska hofvet erbjödo k. Johans legater her- 
tigen af Alba 12 svenska krigsskepp att användas för undertryckan- 
det af upproret i Nederland. Detta hindrade ej samma legater att 
t\å månader derefter, den 20 April, sedan de anländt till det franska 

M Orahielin, Vita P. de la Oardie s. 51—57. 
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hofvet i Blois^ att erbjuda den franske konungen Karl IX ett för- 
bund med konungen af Sverige och dennes tre svågrar, markgrefve 
Kristoffer af Baden, pfalzgrefven Georg Hans och grefve Edzard af 
Ostfriesland för att i förening med England bekämpa k. Filip II af 
Spanien. Karl IX afböjde dock det föreslagna förbundet, eftersom 
han nu öfvergifvit planen att bekriga Spanien. ^) 

Till k. Filip hade markgrefven och Cecilia med P. de la Gar- 
die öfversändt en liten bok om den olika delningen af markgrefska- 
pet med anhållan om hjelp till erhållande af rättvis delning. Den 
20 Mars 1572 skref k. Klip II till Johan III, att han för dennes 
skull ville låta markgrefvens och hans gemåls sak vara hos sig till 
det bästa anbefaJd. ^') 

Äfven under år 1572 fingo Cecilia och hennes gemål mottaga 
flere bevis på konungens välvilja. Den 22 Januari 1572 erhöll Ce- 
cilia rätt att på egen bekostnad och utan förfång för kronan bruka 
jemverken i Lindesberg och Noraskog, som genom kriget blifvit nä- 
stan nedlagda. ^) Från den k. räntekammaren i Kalmar bekom mark- 
grefve Kristoffer i Januari 1572 186 löd. mark 12 lod bergfint silf- 
ver, värdt 1296 V2 daler. ^) Åt honom uppdrog k. Johan flere vig- 
tiga värf i Tyskland och gaf honom i förläning slottet Sonnenburg 
på ön Ösel. ^) 

Den 6 Febr. 1572 hade den markgrefliga undsättningshandehi 
med afseende på hjelp i kriget med Ryssland gått om intet. I stäl- 
let fick konungen god förtröstning om hertig Karls öfvertagande af 
befälet i kriget i Estland. ^) V^id denna tid uppstod en häftig oenig- 
het mellan markgrefven och hans gemål, h varom konungen under- 
rättade sin broder hertig Karl. Med anledning häraf skref hertigen 
den 6 Febr. 1572 till konungen och uttryckte sin ledsnad öfver 
denna oenighet, söm genom djefvulens tillskyndan begynts, och utta- 
lade sin förhoppning att den snart skulle biläggas och markgrefven 
och Cecilia komma till endrägt, sämja och kärlek, ^j Samma dag 



^) C. Sprinchorn Sveriges politiska förbindelser med Frankrike i Hist. Bi- 
bliotek I: 23. Jfr äfven Ornhielm. Vita P. de la Gardie 1. c. 57- «) Äldre för- 
teckningar å bref i Erik XIV:s— Gustaf II Adolfs tid i R. A. ^) Johan Ill:s registr. 
*) Handl. ang. Cecilia i K. A. *) Dalin, Sveriges hist. 3: 2: 24. ^) Linköpings 
bil)lioteks Haadl. 2: 235. 'j Hertig Karls registr. 
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skref han till Cecilia och inbjöd henne att komma till sig. ^) Oenig- 
heten mellan Cecilia och hennes gemål synes snart ha blifvit bilagd. 
Den 12 Febr. 1572 underrättade hertig Karl sin syster, hertiginnan Sofia 
af Sachsen, att han dagligen väntade till sig markgrefven och Ceci- 
lia, hvilka nu voro på vägen från Kalmar. Han bad henne derföre 
uppskjuta på några veckor sin sons döpelseakt för att då få till sig 
flere goda vänner.^) I Polen trodde man vid denna tid, att mark- 
irrefven redan lemnat Sverige för att i Tyskland utföra de värf, 
k. Johan anförtrott honom. Den 14 Febr. 1572 skref k. Jo- 
hans legat i Polen, ^Vnders Lorichs, från AVarschau till Cecilia, att 
han hört att markgrefven ej längre vore i Sverige, hvarföre han bad 
henne tillställa sin gemål närslutna bref. I sitt bref beklagade sig 
Lorichs mycket öfver befälhaf våren på markgrefvinnans skepp »Fal- 
kens Denne hade ej velat rätta sig «fter markgrefvens bref, utan 
varit motvillig. Förgäfves hade Lorichs bedt honom betänka sin ed 
till markgrefven och markgrefvinnan. Äfven det förut goda sjöfolket 
hade han gjort motvilligt. Han hade ej låtit det bekomma den pro- 
viant, som Lorichs inköpt Markgrefven till tjenst hade Lorichs för- 
sträckt åt skeppets befälhafvare 85 gulden och proviant, förutom hvad 
skeppsfolket för Lorichs förtärt i Herborg. Derföre anhöll Lorichs, 
att markgrefvinnan måtte afdraga detta å befälhafvaren Anders Pers- 
sons lön och om möjligt gifva det åt herr Bugenhagen till betalning 
af den skuld 150 daler, som Lorichs hade till denne för ryttmästa- 
ren Antonio Pflugs skull. Han bad henne inlösa hans skuldsedel 
med hvad han försträckt åt hennes skepp ^Falken». Såsom befäl- 
hahare å skeppet »Falken» borde hon förordna Gregov, grefve von 
Uran och låta denne med det goda skeppsfolk, som Lorichs anskaffat, 
segla med de andra skepp, som Cecilia ytterligare kunde bekomma 
af k. Johan och med dem, som Lorichs bestalde i Polen, mellan 
Kalmar och Danzig. Han beklagade, att ej spanjoren Petrus Spi- 
noza sändt markgrefvinnan något. Längre fram hoppades Lorichs 
kunna sända henne gladare tidning. ^) 



') Hert. Karls utg. diarium 1566—1592. -) Hertig Karls registr. ^) Handl. 
ang, Cecilia i R. A. — Om legateu Andei*s Lorichs se F. Odbei-gs uppsats i Skai*a 
alloi. läroverks åreprogram 1S93. 
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I början af Februari 1572 afreste Cecilia med sin gemål från 
Kalmar för att begifva sig till hertig Karls furstendöme. Den 3 
Febr. utfick Knut Jönsson af räntekammaren 6 mark för att bestalla 
nattläger åt markgprefvinnan på resan från Kalmar upp åt Östergöt- 
land och den 4 Febr. lyftade Cecilia i räntekammaren, sannolikt för 
nämda resa, 100 mark. ^) Ankommen till Östergötland, besökte hon 
der sin sinnessjuke broder, hertig Magnus, hvars hälsotillstånd hon då 
till sin glä(\je fann vara något bättre. 

Till hertigens residensstad Nyköping var Cecilia på sin resa 
från Kalmar anländ den 25 Febr. 1572, då hon ifrån Nyköping 
nämde dag skref ett bref till borgmästare och råd i Arboga och med- 
delade dem, att konungen upplåtit åt henne till residens Arboga och 
att hon nu ämnade snart begifva sig dit. Som hon nu hörde att pesten 
gick i Stockholm, uppmanade hon stadens borgmästare och råd att 
ej låta någon resa till Stockholm eller derifrån till Arboga. ^ ) En 
månad hade Cecilias fyra tjenare uppehållit sig med tio hästar i 
MoJstadråg. Hvad de der förtärt, betaltes den 20 Mars 1572 af den 
kungliga räntekammaren med 285 mark. Kort derpå betalte också 
räntekammaren den 26 Mars 30 mark till markgrefvens tjenare Hie- 
ronymus Flydewitz i tärpenningar för afvaktande af k. Johans svar 
till markgrefven. ^) Från varuhuset i Stockholm bekom Cecilia den 
6 och 24 Mars 1572 en stor mängd kryddor m. m., som uttogos af 
hennes tjenare Erik Andersson och Baltzer von Euter. ^) Den 10 
Mars s. å. fick hon 1 läst, 3 t:r salt. Med sin svåger k. Johan stod 
markgrefven under sin vistelse i Sverige år 1572 i liflig brefvexling. 
Den 8 Febr. bekom konungen markgrefvens bref om hans lyckliga 
ankomst till Vadstena och den 16 Mai-s erhöll han bref från 
markgrefven om skyndsam betalning af de 10,000 daler, som mark- 
grefven 1569 upplånat för värfvande i Tyskland af krigsfolk åt k. 
Johan. ^) Den 20 Mars fick han nytt bref med förbön för mark- 
grefvens tjenare Langerau*) och den 10 April bref ang. de smä- 
delser organisten Wolf Wiedeman haft;^) den 22 April tacksägelse- 
bref för de 12 hästar konungen förärat markgre*fven. ^) 



M Räntekammareräkenskaper för år 1572. ®) Handl. ang. Cecilia i R. A. 
3j Stockholms varuhusräk. 1572. *) Förteckning å tyska bref till K. M;t' löOO — 1592; 
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Efter ankomsten till Ulfvesund (Kungsör) i början af Mars 
J572 skref Cecilia till Johan III och klagade bittert på fogden i Ulf- 
yesund, som förklarat^ att han ej hade något i förråd till underhållet 
af hennes hof under någon tid derstädes. Hon begärde af konungen 
att få resterande spannmål från Trögds härad. Angående hertig Mag- 
nus' af Östergötlatid hälsotillstånd meddelade hon, att han nu var 
mycket bättre. Detta bref besvarade k. Johan från Kalmar den 24 
Mars 1572 och yttrade då angående hennes klagomål mot fogden å 
Ulfvesund, att stor brist rådde äfven å andra kronans slott och går- 
dar, >>så att om vi än i egen person ville begifva oss till Upland nu 
i vår, så veta vi der ingenstädes råd att underhålla oss, förrän Gud 
i höst gifver något af åkern». Till bösten skulle Cecilia få hvad 
henne resterade i spannmålsuppbörden från Trögd. Angående, hennes 
begäran att erhålla Kristoffer Andersson Gyllengrip till hofmästare 
och få sitt skepp »Falken» provianteradt riied fetalier från Finland, 
svarade konungen, att han härom skulle sedan gifva besked. ^) 

I ett senare bref till k. Johan begärde Cecilia att få spannmål 
och fetalier från Skedenäs gård å Vikbolandet. Härpå svarade ko- 
nungen den 10 April 1572, att de 100 tunnor, som funnos på Ske- 
denäs gård, hade han ' redan lofvat bönderna i Östergötland till ut- 
säde. De andfa fetaliepartslema, som hon begärt, behöfdes till för- 
täring åt dé Östgötaryttare, som till sommaren skulle begifva sig till 
Finland. Deremot skulle Cecilia få hjelpégärden från Glanshammars 
härad och de andra socknar, som hon hade under Arboga gård. ^) 
Dagen derpå skref konungen till ståthålläfne i Stockholm och befalde 
dem att ej låta Cecilia eller hertig Karl arrestera de engelske köp- 
männens gods, »efter vi^, skrifver konungen, »icke vele eller gema 
se, att uti så måtto någon fiendskap och ovänskap med de engelske 
skulle förorsakas, synnerligen förrän vi bekomma något svar på de 
värf, som herr Pontus och Klas Bielke äro utsända på. Dock hvar 
högbemälda vår kära syster tränger derpå att låta arrestera förenämde 
engelske, kunna vi väl lida, att I det tillstädjen till vidare besked 
från oss, dock icke så att någon blifver inmant eller eljest vederfares 
någon orätt och öfvervåld. ^) 

^) Joh. IILs registr. 
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Af sin broder hertig Karl, som denna tid visade sig mycket 
välvillig mot Cecilia, erhöll hon i början af April månad 1572 till 
sitt hofs underhåll i Arboga kungsgård en mängd förnödenheter. 
Med hertigens hoftjenare Klas von Köln begärde hon att få något 
mera sill samt dessutom malt och spannmål till utsäde. Härpå sva- 
rade hertigen i bref från Eskilstuna af den 15 April 1572, att han 
gema velat genast upplåta åt henne en läst sill, om han eljest 
före öppet vatten kunde låta den framkomma till henne. Hos 
sina fogdar ville han efterfråga hVad förråd på spannmål funnes 
hos dem, hvarefter han sedan skulle gifva henne besked. En 
half läst malt, som hon begärt, skulle han skicka henne. ^) Vin 
hade Cecilia hoppats få från den kungliga vinkällaren i Stockholm, 
men k. Johan förbjöd den 29 April 1572 sina ståthållare i Stock- 
holm att lemna något vin från slottets vinkällare till Cecilia, om hon 
fordrade derpå. Hela vinförrådet skulle sändas till konungen i Kal- 
mar, der ringa förråd derpå funnes. ^) I annat hänseende visade sig 
konungen mycket tillmötesgående mot henne och hennes man. Så 
befaldes i Maj 1572 räntekammaren utbetala till Cecilia 10,000 mark. 
Den 6 och 8 Maj s. å. lyftade Cecilias drabant Lars Jonsson på grund 
af konungens befallning 10,000 mark i räntekammaren. Och en 
vecka senare utbetalade räntekammaren den 17 Maj med anledning 
af en ny skrifvelse från konungen till markgrefvens och markgref- 
vinnans köksmäskre Reinhardt Krigh 7,072 mark, hvaraf 6,072 
skulle lemnas till markgrefven och det öfriga till markgrefvinnan. ^ 

I Kalmar hölls den' 16 Juni 1572 ett stort rådsmöte, som äf- 
ven' bevistades af hertig Karl. Bland de många frågor, som der 
behandlades, var äfven den om betalning af Cecilias resterande brud- 
skatt, för att hon ej längre skulle uppbära underhåll af kronan. I 
det till konungen afgifna rådslaget tillstyrkte hertigen och rådet att 
betala markgrefven med ett öriogsskepp värdt 10,000 daler samt 
20,000 daler, då konungen utfinge sin fordran af konungen i Polen. ^) 
Sällan har kronan suttit så löst på k. Johans hufvud som vid denna 
tid. Mot honom konspirerade hertig Karl, C. de Momay och 



^) Hertig Karls registr. *) Joh. III:s registr. ') Btäntekammarräkenska- 
per 1572. 
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flere andra riksråd. Hertigens och Momaj-s plan var att störta den 
svage konungen från tronen, som derefter skulle intagas af hertigen. 
Medel till statshvälfningen hade enkehertiginnan Kristina af Lothringen 
lofvat att lemna. Genom att bortgifta sin yngsta dotter Dorothea med 
hertig Karl hoppades hon snart se sin dotter på hennes morfaders, 
k. Kristian II:s tron i Sverige. Enkehertiginnan Kristina af Loth> 
ringen var en af sin tids skönaste och snillrikaste, men äfven mest 
lankfulla och äregiriga furstinnor. ^) Henne liknade i flere hänseen- 
den k. Gustafs sköna och rikt begåfvade, men häftiga och oroliga 
dotter markgrefvinnan CeciUa. Det är ej omöjligt att Cecilia, som 
var personligen bekant med Kristina af Lothringen, hade kännedom 
om sin broder hertig Karls stämplingar med enkehertiginnan af Loth- 
ringen och C. de Momay. 

Vid tiden för rådsmötet i Kalmar anhöll Cecilia hos k. Johan 
att på sin brudskatt utfå 10,000 kronor, som hon lånat på sitt lif- 
geding; äfven begärde hon att till sin nödtorft få förmynta på kungliga 
myntet i Stockholm 3,000 kr. samt att få Glanshammars och Skedevi 
socknar i Åkerbo härad och Öja och Vestermo socknar på Vester- 
rekame. Tillika anhöll hon att få låna skeppet Engelen. Härpå 
svarade konungen i bref från Borgholm af den 23 Juni 1572, att han 
för rikets dråpliga kostnader i kriget med Danmark och nu med 
Byssland för närvarande ej kunde lemna henne d,e begärda 10,000 
kronor, men så snart han bekommit sin fordran från Polen, om 
hvilken hans legat i Polen Anders Lorichs några gånger gifvit ho- 
nom viss förtröstan, samt de penningar, som hertigen af Preussen 
lofvat honom, skulle han gifva Cecilia ej blott de 10,000 kr., som 
hon lånat på sitt lifgeding, utan ock något mera på hennes reste- 
rande brudskatt På myntet i Stockholm skulle hon få förmynta 
3,000 daler. De af Cecilia begärda socknarna kunde ej umbäras 
från Ulfvesunds gård och för andra konungens lägenheter. I stället 
skalle hon få Skedenäs gård med Konungasunda, Dagsberga och 
f^ringsstada socknar på Vikbolandet i Östergötland och Skinnsäcke- 
bergs (nuvarande Skinnskattebergs) bruk och Fellingsbro fjerding 



^) Om Eristma af Lothringen se Grams afhandl. i Danska Vetenskapssocie- 
tens Handl. 5: 1—126. 
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med tillhörande tuUqvarn. Skeppet Engelén kunde Cecilia ej få låna, 
emedan han redan sålt det till (myntmästaren nederländaren) Wil- 
helm de Wijk. I ett postskriptum tillade konungen, att lian för 
synnerliga orsakers skull gjort ändring med de socknar, han gifvit 
henne till Skedenäs gård; i stället gaf han henne Huseby och Härs- 
hammars socknar, »efter de ock ligga till samma Skedenäs gård, 
eftersom ock vår. käre brodier, den högbome furste, hertig Karl utan 
tvifvel varder Eders Kärlighet derom berättandes, för hvad orsak 
sådan förändring nu är skedd med. samma förläning». Beträffande 
Cecilias anhållan om konungens stadsfästelse på k. Gustaf I:s prive- 
legier för Arboga stad, skref konungen att han framdeles skulle göra 
detta. Emellertid finge staden till dess åtnjuta samma privilegier, 
och hade han tillsagt (Cecilias hofmästarej Kristoffer Andersson att 
härom vidare meddela henne konungens mening. ^) Vid arfskif tet, 
som hölls i Borgholm den 27 Juni 1572 mellan k. Johan och her- 
tig Karl beträffande de gustavianska arfgodsen, föll Skedenäs gård 
i Östergötland på hertig Karls arf slott. Han medgaf dock Cecilia 
rätt att tillsvidare. få besitta den. Härom torde konungen ha under- 
jättat sin syster den 4 Juli med hennes tjenare Jörgen Wennsk, som 
då utfick i Borgholm 60 mark i tärpenningar från räntekammaren 
för resa till sin herskarinna i Arboga. ^) Af kungliga räntekamma- 
Ten utfick Ceciha den 18 Juni 1572 1,520 mark för att betala lön 
för hösten 1571 och påföljande vår åt båtsmännen på hennes skepp 
Falken. Nämde dag qvitterade i Stockholm höfvidsmannen å skep- 
pet Falken Anders Persson förberörda belopp. ^) 

Den 7 Juli 1572 var hertig Karl återkommen till Nyköpinp^. 
Han besvarade då Cecilias bref, hvari hön begärt hans förord för 
henne hos konungen. J sitt svar lofvade hertigen att förfordra hen- 
nes ärenden, när han komme till tals med konungen.^) Kort derpå 
aflade hertigen ett besök hos Cecilia i Arboga. Under vistelsen i 
Arboga insjuknade han. Då han tillfrisknade, befalde han sin fogde 
på Örebro slott att låta skjuta några villebråd till hertigens eget 
behof. Hertigens vildskytt sköt derpå en hjort å hertigens skog och 



^) Joh. III:s registr. ^) Räntekammareräkenskaper år 1572. *) Hertig 
Xarls registr. 
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mark i Nerike. Hertig Magaus' af Östei^tland landbofogde i 
Askersands härad Mårten Jonsson fråntog då yildskytlen nämde 
hiort Hirofver uppretades högligen den häftige hertigen. I bref 
bån 'Arboga af den 7 Ang. 1572 till konungen uppmanade han 
konungen att afsfitta Mårten Jonsson, som så förbrutit sig mot her- 
tigen och det så niyoket mer, som han äfven var en otrogen fogde 
odi afven gjorde invåname motvillige mot konungen. Än häftigare 
yttrade sig hertigen den 19 Sept. s. å. om fogden Mårten Jonsson 
odi begärde, alt konungen skulle tillbSrligen straffa honom för hans 
motriUiga skalkasinne. Ingen i Sverige hade^ skref hertigen, tillfo- 
gat honom sådan förtret som den kompanen. ^) Då konungen ej 
återkom hertigens begäran, lät hertigen sjelf fängsla Mårten Jonsson, 
hvilket framkallade en ljungande skrifvelse från konungen till her- 
tigen, som befaldes genast lösgifva fogden. Det redan förut >iterst 
spända förhållandet mellan bröderna ökades än mera genom denna 
tvist. 

Uos k. Johan besvärade sig Cecilia i Sept 1572 öfver ståt- 
hållame i Stockholm, som upphäft seqvestem på de engelske köp- 
männens gods. Med anledning häraf skref konungen från Stegeborg 
den 21 Sept s. å. till ståthållame i Stockholm och befalde dem att 
med qvarstad belägga allt engelskt gods i Stockholm och äfven annorstä- 
des, intill dess svar ingått från drottningen i England angående maik- 
giefvinnan Cecilias sak. Förvånad var konungen öfver att ståthål- 
lame, såsom Cecilia uppgifvit, lösgifWt de engelske^ gods. Någon 
befallning härom visste sig (!) konungen ej hafva gitvit dem. ^) 

Ilösten 1572 hade Cecilia glädjen att få mottaga besök i Ar- 
boga af sin syster prinsessan Elisabet Til! det kungliga hofvet i 
Stegeborg var Elisabet återkommen den 20 Nov., då hon sände sin 
drabant O. Persson till Arboga för att derifrån hemta hennes saker. *) 
År 1572 var Kristoffer Andersson Grip anstäld \'id hofvet i Arboga 
såsom Cecilias hofmästare* Hans hustru var syster till Helena Sna- 
kenborg, Cecilias förra hof fröken. År 1572 uttog Cecilias hofmä- 



^) Hertig Karls registr. ^) Joh. IIIis registr. ') Käutekanimarräkoiskaper 
år. 1572. 
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stare Kristoffer Andersson å sin herrskarinnas vägnar från varuhuset 
i Stockholm 8 tunnor tyskt öl. ^) 

I Nov. 1572 vände sijg Cecilia till konungen med anhållan att 
få blifva på Ulfvesunds kungsgård under afvaktan* på sin liédkomst 
Tillika begärde hon att få till fullo sitt spahnmålsuniierhäll sauit pen- 
ningar till sin nödtorft och till sina hoftjenares béhof. Emedan de 
hus och våningar, i hvilka hon dagligen vistades, icke voro val med 
husklädningar försörjda, begärde hon att få af konungen tapetseri 
för att kläda en kammare i Arboga gård. Härpå svarade konungen 
i bref från Stegeborg i Nov. 1572, att hennes begäran beträffande 
Ulfvesund ej kunde villfaras, emedan han sjelf ämnade på nyåret 
begifva sig till Ulfvesund och VesteråB för att vara der med gemål 
och barn, ty han kunde ej länge blifva i Östergötland för det ringa 
förrådet, som der fans, och han ej visste sig på några andra orter 
fri från pest. Enligt hennes begäran hade han förbjudit Arboga 
stads borgare att begifva sig till det pestsmittade Stockholm. Ehuru 
stor bräck var detta år på spannmål, skulle Cecilia dock få spannmål 
till fullo af Johan Karsk (i Enköping). Så snart konungen finge pen- 
ningar från Finland, ville han undsätta henne med de mesta pennin- 
gar han kunde umbära. Som vid senaste eldsvådan å Stockholms 
slott (i April 1572) det tapetseri, som dagligen plägade brukas, och 
eljest många husklädningar blifvit uppbrända, så att konungen nu 
ej hade något annat tapetseri qvar än det som användes för bekläd- 
naden af de rum, i hvilka han dagligen vistades, samt eljest några 
stycken tapeter med guld stickade, kunde han nu ej afstå några 
tapeter åt henne. ^) Hösten 1572 skänkte k. Johan Cecilia 1 läst 
salt, som hon den 14 Nov. s. å. lät sin drabant Erik Andersson ut- 
taga ur vamhuset i Stockholm.^} Vid samma tid skref Cecilia till 
hertig Karl och meddelade honom, att berättelsen om hennes gemåls 
återkomst till Sverige ej vore sann, utan hade han begifvit sig till 
Tyskland. Den 8 Dec. besvarade hertigen Cecilias bref och uttalade 



*) Stockholms varuhusräkenskaper 1572. ^) Joh IILs regstr. ^) Varuhusräk. 
för Stockholms slott 1573. I af seende på ofvannämda läst salt, som k. Johan 
skänkte, är anteckn. i räkensk. att »den var efter Hennes Nåds underhållsbref.> 
1573 bekom Cecilia från varuhuset i Stockholm 1 läst 5 t. smör, 4 skepp. 19 ^/g 
lisp. humle 10 lisp. frisiskt bly. 
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då sin önskan att markgrefvens resa till Tyskland måtte lända 
denne och Cecilia till godo. Beträffande de arf- och egna landbön- 
der å Vester Rekame, som hertigens landbofogde vederkänt från Ce- 
cilia, >'ille hertigen enligt hennes begäran låta henne på någon tid 
behålla dem, synnerligen dem, som han erhåUit vid det nyligen hållna 
arfskiftet Angående hennes snart väntade nedkomst yttrade han: 
^Och efter vi förnimma af Eders Kärlighets egen hand, att det är 
med K K:t i väntande dagar, så att E. K:t vet sig härefter ingen 
dag fri, så se vi gerna och önska utaf allt hjerta, att E. K:ts resa 
måtte gå lyckosamligen och väl till. Och akta vi, så snart vi 
komma tillbaka från Vestergötland, sjelfve E. K:t besöka^ M Kort 
derpå föddes i Arboga Cecilias ^mgste son Johan Karl, uppkallad 
efter sina farbröder k. Johan och hertig Karl. Markgrefve Johan 
Kari blef sedan Malteser riddare och stupade 27 år gammal i kato- 
Kkemas led i nederländska frihetskriget år 1599. ^) 

Sommaren 1572 hade hertig Karls tjenare i Reval, de tj^^ske 
ryttmästame Otto Widenstnich, Antonio Pflug m. fl. med våld låtit 
taga i Reval en hel mängd gods från Cecilias skepp Falken. Här- 
ofver besvärade hon sig häftigt i bref till hertigen i början af Dec. 
1572. Den 11 December s. å. besvarade hertigen från Vemiland 
hennes skrifvelse. Han kunde, skref han, ej tro, att någon af hans 
tjenare bevisat henne sådan motvillighet. Mot hans ^^lja och befall- 
ning hade sådant skett. Största skulden trodde dock hertigen skulle 
finnas, när allt blefve rätt ransakadt, hos det parti, som mest och 
först urskuldade sig. Hans Brunds, som Cecilia angifvit såsom del- 
aktig i våldet, vore visserligen nu i Sverige, men ej hos hertigen. 
Xär han komme tillstädes, skulle han skickas till henne för afläg- 
gande af redogörelse. ^) Hertigen fann dock sedan sina tjenare skyl- 
dige, hvarföre han lofvade Cecilia att ersätta henne värdet af det 
fråntagna, 900 daler. — I slutet aNår 1572 hade hertig Kari, förbitt- 
rad som han var på k. Johan, förbjudit all utförsel från fursten- 
domet till de andra landskapen. Häraf ledo isynnerhet Arboga bor- 
gare, som brukade hafva sin tillförsel från Rekame, som låg i fur- 



*) Hert. Karls registr. *) H. "Wieselgren, Den skönaste Vasadottern, Nv 
iUustr. Tidn. 1889. 
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stendömet. Den 9 Dec. 1572 skref Cecilia till Johan III och kla- 
gade häröfver. Tillika meddelade hon, att eftersom borgarne måste 
resa sjelfva omkring i landet efter spannmål, så förklarade dessa 
sig ej kunna hålla det köp å varor, som påbudits. Cecilia begärde, 
att borgame i Arboga måtte få ha tillförsel från furstendöipet såsom 
förut, äfvenså att prestema i hennes förläning, som bruka utgöra 
hjelp till Salberget, måtte få lemna den till Arboga gård. ^) 

Hösten 1572 lät CecUia sin fogde vid Skedenäs utan konun- 
gens tillstånd uttaga från Stegeborgs slott en hop restantiespannmål 
och fodringspenningar från de under Skedenäs gård lydande Härs- 
hammars och Huseby socknar. Då fogden på Vikbolandet Harald 
Persson härom tillskref konungen, underrättade han honom den 13 
April 1573, att han nu ej kunde göra något deråt, utan finge det 
blifva dervid, tills konungen framdeles tillskrefve markgrefvinnan 
derom. Den försköning från skeppsgärden, som hon begärt för sin 
förläning, kunde konungen ej bifalla, ^) — Ehuru det underhåll, som 
k. Johan beviljat Cecilia, var mycket rikt, tog hon dessutom, utan konun- 
gens tillåtelse, år 1572 102 oxar och från Ulfvesunds (Kungsörs) 
gård hvete, humle, smör, fisk, boskap och några hundra lass hö 
värdt 642 daler. ^) År 1572 . utbetalades från räntekammaren till 
Cecilia och hennes gemål 27,072 maxk. Kort efter hennes yngste 
sons födelse levererades den 12 Dec. 1572 för Cecilias béhof från 
räntekammaren till hennes tjenare Baltzar Bern och Algot Bry nelsson 
10,000 mark.*) Vid revisionen af räntekammarens räkenskaper för 
år 1572 anmärktes, att markgrefvinnan erhållit 7,122 mark utöfver 
de 20,000 mark k. Johan gunsteligen öfverlåtit åt henne. *) 

Enligt rikshufvudboken för år 1573 — den äldsta rikshuf- 
vudbok, som för vårt land finnes — hade Cecilia för det året upp- 
burit från kungliga räntekammaren i penningar 769 daler 6 mark. 
Från den kungliga vinkaUaren, kryddkammaren och varuhuset i 
Stockholm bekom hon 18 åmar vin, värdt 504 daler, en mängd 
kryddor m. m. till ett värde af 346 daler; fetalier såsom 1 läst 



*) Äldre förteckn. å bref Erik XIV:s— Gustaf II Adolfs tid i R. A. «) Joh. 
III:s registr. ^) Handl. ang. Gustafs I:s döttrar. Cecilias brudskattsräkenskaper i 
R . A. *) RäntekammarerÄenskaper 1572. 
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smSr, 1 Ifist lax, 1 läst ål, 1 läst strömming, 1 läst torsk, 4 8ke}v 
pund gäddor, en läst salt, värdt 329 daler; 1,380 t:r spannmål från 
TrSgds och Åsunda härad i Upland, 140 oxar från Vestergötland, 
värdt 2,220 daler; årliga räntan af Arboga, Himeta, Hedåker, en fjer- 
dedel af Fellingsbro socken med Arboga stad, skogsfjerdingen i 
Malma och Odensvi socknar, Skinnsäckebei^ bruk, Gotelunda, Lill 
Kyrka och Sinkeby socknar i Glanshammars härad i Nerike; Östra 
Huseby och Härshammars socknar i Östkinds härad på Vikbolandet 
i Östergotland, värdt 3,533 daler. Hela underhållet utgjorde således 
7,721 lialer.M 

Bnligt en uträkning i räkningekammaren uppbar Cecilia imder 
de sju åren ll>72— 1578 årligen af de 10 socknar, hon hade i för- 
läning, årliga räntan 4;183 daler, spannmål från Trögds härad, smör, 
salt och fisk från Stockholms vanihus och oxar från Vestergötland, 
värdt 2,602 daler; i penningar, vin och kryddor 1,537 daler, eller 
tillhopa 8,322 daler årligen. *) Utan konungens tillåtelse uppbar hon 
konnngsfodringen i sin förläning 1056 Vs daler, kyrkotionden i några 
socknar 1151 Vs daler årligen, de extra ordinäre gärderna i sin föiv 
laning 4,894 daler, förutom många hjelpegärder, som årligen påla- 
des. ^) Sitt underhåll uppbar hon utan afräkning på sin brudskatt. 
Dock skulle underhållet motsvara årsräntan på hennes kronofordran, 
hvilken ränta sannolikt beräknades till 10 å 12 %? som var den van- 
liga räntan i Sverige denna tid. 

Vid det rådsmöte, som k. Johan höll i Vadstena den 11 Janu- 
ari 1573, tillsporde konungen rådet, huru hon bäst skulle komma 
från sin gäld. *) Härmed af såg konungen äfven betalningen af Ceci- 
lias resterande brudskatt. Den 31 Januari inträffade han med sitt 
h<rf å Ulfvesund (Kungsör) efter att förut ha besökt hertig Karl i 
Örebro. Då konungen den 31 Januari lenmade Örebro, förärade 
han 400 mark till hertigens spelmän, kockar och källarsvenner. ^) 



') Historiska Handl. 12: 1: 70 fF. Cecilias underhåll motsvarade v&itlet af 
7.721 tQooor råg. 1 Daler = 1 tunna råg; 1 äm = 90 kaunon 1 läst = 48t:r 
Af åriiga räntan från Bergslagen uppb^ Cecilia år 1573 i jem 10 läster 9 fat 
1 handra 3 lisp. ossmundjern och 4 skepp. 2 lisp. ståugjern. *) Handl. ang. Gu- 
staf l3 döttrar i R A. •) Rådslag i Johan III:s tid i R. A. *) Käntekamniarrä- 
kenski^r 1573 i kammararkiv. 
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Den 2 Februari bevistade konuDgen och hertig Karl å Arboga kungs- 
gård Cecilias yngste sons döpelseakt. I faddergåfva skänkte då 
konungen till Cecilias son tre stora förgylda kredensskålar af silfver 
med drifvet verk. Den ena kredenssHälen, som hade öfverst på loc- 
ket en sköldbärande man, hade Stockholms stad skänkt år 1561 till 
k. Eriks kröning; den andra kredensskål^n, blåemaljeirad midt på och 
emaljerad på locket med hvitt och svart, hade öfverst en sköld med 
i midten en svart öm, Lybecks vapei^, och var en skänk år 1561 
af staden Lybeck till k. Erik; den tredje kredensskålen, som vägde 
14 lödiga mark 12 lod, hade nere yid foten englahufvuden och öf- 
verst på locket en sköldbärande man, som bar i den andra handen 
en spira. Inuti locket stod staden Danzigs vapen och hade Danzig 
år 1561 förärat den till k. Erik. ^j « , 

Vid afresan från Arboga den 4 Febr. 1573 skänkte k. Johan 
2,000 mark till Cecilia och 300 mark till hennes spelmän, kockar 
och källarsvenner. ^) Föregående år hade konungen skänkt Cecilia-s 
organist Wulf Widehusen 100 mark. ^) , — Efter konungens afresa 
från Arboga anhöll Cecilia om sin broder hertig Karls bemedling hos 
konungen angående arrestering af de engelskes gods i Stockholm. 
Bittert klagade hon öfver den orätt, spm vederfarits henne i Eng- 
land, och öfver att de engelske nu utfarit mot .henne med många 
onyttiga ord, likasom de hade rätt, men hon orätt Med anled- 
ning häraf skref hertig Karl från Örebro den 20 Februari 1573 
till konungen och begärde, att engelsmannen i Stockholm måtte arre- 
steras i sina herbergen och deras gods s|Lttas i förvar i ett hus der- 
städes under konungens lås ,och nyckel, tills laga, förhör hållits och 
dom fällts i deras närvaro af riksens råd och de förnämste borganie 
från rikets städer. Två dagar derefter, den 22 Febr., tillsände ko- 
nungen Cecilia fullmakt att arrestera engelske köpinännens gods. 
Dock rådde han heime att nu tijlstädja de engelske att utsegla, för 
att under sommaren än flere engelsmän måtte inkomma till Sverige. 
Härigenom skulle hon då bättre erhålla sin skada igen genom dessas 
arresterande. *) Den 10 Mars underrättade ståthållame i Stockholm 



^) Guldsmedsräkensk. 1573 i Stockholms slotts arkiv. *) Räntekammarrii- 
kenskaper 1573 i kammararkiv. ^) Räntekammarräkensk. 1572. *) Joh. lll:s 
registr. 
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genom sekreteraren Hans Kränk k. Johan i Vesterås om de engel- 
skes inmanande i Stockholm.^) Och några dagar derefter skrefvo 
de till hertig Karl om det engelska godset, som i Stockholm arreste- 
rats å markgrefvinnans vägnar. M Den 13 Mars meddelade hertigen 
Cecilia, att konungen befalt att engelsmännen i Stockholm skulle in* 
manas i deras herbeigen och deras gods seq vesterås. ^) I ett nytt bref 
af samma dag från Tynnelsö skref hertigen till Cecilia, att innan 
han i Stockholm bekom hennes senaste bref med begäran om seqve- 
stem, hade konungen befalt arresteringen af de engelske i deras her- 
beigen och qvarstad å deras gods, Älycket engelskt gods funnes nu 
ej i Stockholm. Han hemstälde derföre till henne, huru hon ville 
demied förfara. Emellertid hade han befalt sin hofjunkare Gisle 
Nilsson (Struts) lägga qvarstad på de engelskes utlånta pengar i 
Stockholm.^) Den 14 April skref k. Johan från Väsby kimgsgård 
till ståthållame i Stockholm, att han visserligen gifvit markgref\in* 
nan fullmakt M arrestera alla engelske köpmän i Stockholm, men 
stithållame skulle ej tillåta henne och hennes tjenare.att göra detta 
med den engelske köpmannen William Brown, med hvilken konungen 
hade nligot att uträtta. ^) William Brown hade nämligen lofvat för 
konnngens räkning uppköpa af det friimmande krigsfolket dess for- 
dran af svenska kronan mot utläggande af halfva summan. 

Hos konungen besvärade sig Cecilia öfver att han lät uppköpa 
af invåname i hennes förläning silfver för betalningen af Elfsborgs 
lösen. Härpå svarade konungen i bref från Ulfvesund af den 11 
Febr. 1573, att silfret, som uppköptes, ej kunde kallas för någon 
skatt, enär han betalte för hvart )od 6 mark och då hade ringa pro- 
fit, ty silfret var mycket kopparhaltigt. Härigenom blefve ej hennes 
årliga ränta af fc)rläningen förminskad. ^) Ifrån Cecilias förläning 
Arboga, Himeta, Medåker, Lillkyrka och Binkeby socknar med Skinn- 
sackebexg levererades den 14 Mars och 24 April 1573 genom hen- 
nes fogde Nils Eriksson i räntekammaren köpsilfver, utgörande 18 
mark 3 lod lödigt silfver och 211 mark 1 öre 18 örtug i gamla ör- 



>) St&thållames i Stwkholm brefvexling 1569—1597 i R A. «) Heitig 
Karis r^gistr. *) Johan Ill:s concepter i R. A, *) Joh. lll:s registr. 
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tugar. ^) Vid Bamma tid hade Cecilia och Sofia hos konnngeB mi- 
hållit om utfående af sin resterande brudskatt, för att de måtte med 
det snaraste återvända till Tyskland, emedan det föile sig för dem 
fast besvärligt att längre förtöfva i Sverige. Den 25 Febr. 1573 
underrättade k. Johan hertig Karl, att han med anledning af systrar- 
nas anhållan beslutat med rådets bifall att förhandla med gode mån 
af adeln och förmögna adelsenkor om ett lån af 30,000 daler mot 
pant och 5 7o ränta och borgen af hertigen och riksens råd för att 
betala systrarnas oguldna brudskatt Härom begärde han att få veta 
hertigens åsikt ^) Konungens bref besvarade hertigen den 1 Mars 
s. å. Med glädje sade han sig ha förnummit, att konungen läte Ce- 
cilias och Sofias lägenheter gå sig till hjertat Ej oråd syntes ho- 
nom vara, om konungen så bestälde derom, såsom konungen och 
rådet för nödigt ansett. Hvad som pantsattes till adeln, kunde sedan 
igenlösas, när konungen kommit till det, hvartill han vore berättigad 
i Polen, Spanien och annorstädes.^) Äfven i sitt bref några dagar 
derefter, den 5 Mars, till konungen gillade han konungens och rår 
dets förslag att upplåna några tusen daler af adelsmän och fr^se- 
enkor till betalning af Cecilias och Sofias brudskatt, för att deäsa 
måtte, såsom de föresatt sig, i vår fullfölja sin resa till Tyskland. 
Härigenom vunnes, att uppbörden af deras förläningar återfölle till 
kronan. *) 

Med anledning af en svår ögonsjukdom, som i Febr. 1573 an- 
gripit Cecilias äldste son Edvard Fortunatus, b^ärde Cecilia konun- 
gens tillåtelse att få begifva sig med sin son till Stockholm för att 
låta honom der botas af en skicklig läkare. Härpå svarade konungen 
i bref från Vesterås af den 28 Febr. s. å., att det ej vore rådligt 
för henne att nu begifva till Stockholm, dels för pesten, som der 
gick, dels för de många främmande i Stockholm, hvilka nödgade 
konungen att förstärka vakten och hafva slottsporten esomoftast till- 
stängd. På Årstad eller eljest i närheten af Stockholm kunde hon 
uppehålla sig, och hade han derföre tiUskrifvit ståthållame i Stock- 
holm att försörja henne med det, som hon kunde der behöfva. ^) 



^) Räatekammarräkenskaper 1573. ^) Johv IILs registr. *) Hertig Earls 

registr. 
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äamma dag skref han till ståthållame i Stockholm och fSrbjöd dem 
insläppa maikgrefvimian på slottet Hårom borde hon i tid under- 
rSttas, så att hon c^ förvägrades, då hon komme till slottsporten. 
Underhåll borde hon få antingen i staden eller utanför densamma. M 
Några dagar derefter förnyade konungen den 16 Mars s. å. sin be- 
faUning till ståthållame och underrättade dem om att Cecilia nu be- 
gifvit sig till Stockholm. ^) Ej omöjligt är att k. Johan, som vid 
denna tid befarade utbrottet af en resning, fruktade, att Cecilia skulle 
ansluta sig till resningen och sätta sig i besittning af Stockholms 
slott — Den 11 Mars 1573 hade Cecilia med sin sjuke son inträf- 
fat hos konungen i Vesterås. Hon >^ar då stadd på resa till Stock- 
holm. Å Vesterås slott stannade Cecilia i fem dagar (11 — 16 Mars), 
såsom synee af vinskänken Sven Staffanssons vinräkenskaper för år 
1Ö73. Under dessa dagar lenmade han till henne och prinsessan 
Elisabet och till adelns fruar och jungfrur en stor mängd vin. När hon 
den 16 mars skulle syresa från Vesterås till Stockholm, fick hon med 
sig på vägen 4 kannor 3 qvarter rhenskt vin. *) I Vesterås qvitterade 
Cecilia den 13 Mars 20,000 mark, sitt penningeunderhäll för 
år 1573.») 

Under vistelsen hos konungen i Vesterås erhöll hon af honom 
den 15 Mars bref på 10,000 mark såsom gåfva. Till skänks af ko- 
nungen bekom Cecilia år 1573 i penningar inalles 12,000 mark. 
Dessa medel lät Cedlia uttaga den 31 Januari, 4 Febr., 13 och 31 
Mars 1573.») Vid granskningen af 1573 års räntekammarräken- 
skaper anmärktes, att Cecilia uppburit 500 mark mera än de 20,000 
mark årligen, som k. Johan gunsteligen gifvit henne. Den 30 Jan. 
1573 hade nämligen Cecilias Renare Algot Bijnaolfsson uttagit i rän- 
tekammaren i Stockholm till markgrefvinnans nödtorft 500 mark. 
Det vin, som k. Johan anslagit till hennes hofliållning, försummade 
Cecilia ^ att uttaga från den kungliga vinkällaren. Den 2 Fehr« 1573 
<ivitlerade hennes tjaiare Algot Cruuse å hennes vägnar 4 åmar 
rhenskt vin från Bernt Vintappare i Stockholm; den 14 Mars s. å. 



1) Johan 111:8 registr. <) Svw Staffittisswis ViDr&keDskap«r 1573. Enogl. 
hofvet i K. A. För Cecilia var Sven Staffanssou väl bekant 1561 var han hennes 
och de andra prinsessornas vinskrifvare. ') Gäntekammarräkenskaper 1573. 
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qvitterade derstädes Hans Kopfer för hennes räkning 2 åmar; den 16 
Mars s. å. uttog åt henne Nils Eriksson 2 åtnar; den 24 Mars s. å. 
bekom hennes köksmästare Hans Blach von Fraiienstadt 2 åmar af 
Bernt Vintappare; den 3 April s. å. uttog Hans Blaöh ytterligare 1 
åm 45 kannor. ' Den 2& Juli s/å. béfalde k. Johan genom sin hof- 
mästare P. de la Gardie att Cecilia skulle erhålla 5 åmär 12 kannor. \) 

I Stockholm befann sig Cecilia den 31 Mars 1573, då hon der 
qvitterade 10,000 mark, som hon i afräkning på siti brudskatt be- 
kommit af räntmästaren Eskil Jonsson. ^) 

1 April 1573 uppgick Arboga kungsgård i lågor, tivarvid Ce- 
cilia led stor förlust. Hon skref då till kontingen och begärde att 
få komma till Ulfvesund. Härpå svarade konungen i bref från 
Väsby kungsgård, af den 2 > Maj s. å;, ätt han för måiiga orsakers 
skull ej kunde afvara denna kungsgård, dock ville han medgifva, att 
Cecilia finge för en tid der förhålla sig. Till fogden i Upsala hade 
redan befallning afgått att lemna henne resteraiide 6 tunnor spannmål. 
Angående de muntliga uppdrag, hon gifvit Kristoffer Andersson Gyl- 
lengrip. att framföra till konungen, förklarade sig konungen hafva 
gifvit honom muntligt svar^) 

Till konungen vände sig hertig Karl den 29 April 1573 med 
begäran att. få (ersättning af konungen för hvad han måst betala Ce- 
cilia för det godsy' som hertigens tjenare sommaren 1572 i Reval 
tagit från Cecilias skepp < »Falken», hvilket gods ståthållaren i Reval 
Klas Åkesson Tott sedan låtit utdela bland koiiungens krigsfolk. ^) 
Som Cecilia hårdt trängde ^på att få ersättning af hertigen, lofvade 
han henne, att hon skulle få betalning, 860 dåler, af det silfver, 5000 
daler, som han hade liggande i Stockholm och som konungen begärt 
att få låna. Om detta sitt löfte till Cecilia underrättade hertigen, i 
bref från Ulfvesund den 16 Maj 1573, konungen, och lofvade då 
hertigen, att . konungen 8kull« af föreilämda 50Ö0 daler få låna mot 
försäkring de. resterande 4000 dalema.'*) Kort dérpå sände hertigen, 
den 15 Juni: s. å. ; med sin- tjenare Henrik Echort till Cecilia 300 



:*) SveH Staffånssöns vinräkenskäpér 1573. ' Kungl. hofvet Joh. III:s tid i 
IL 'A.,a.i^)} Räntekammarräkenskaper 1573. ^) Joi. Ilirs registr. *) Hert. Karls 
registr. .'.,\ . -*..■ v-; :\.- ..::-• ..... 
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daler och lofvade att skicka med det första hvad som resterade på 
ersättningen för det i Revai tagna godset ^) 

Våren 1573 bekom Cecilia i likhet med sina systrar Sofia och 
Elisabet fint* bergsilfver af k. Johan. Cecilia erhöll 51 tackor berg- 
silfver, vägande 35 lödiga mark silfver. ^) Elisabets andel 10 lödiga 
mark begärde hertig Karl den "22 Maj s. å. få låna för att tillsätta 
fint bergsilfver till det silfver, som han hade i Stockholm för 
att ntm}^ta& Han behofde en sådan tillsättning för att ej. lida en 
förlust på 400 å 500 lödiga mark. ^ Detta biföll äfyen Elisabet. ») 

Efter sin ankomst till Upsala i Maj 1573 uppgjorde k. Johan 
kontrakt med den rike nederländske köpmannen Arent Hofslagh, och 
förband sig då denne att mot bekommande af kronouppbörd lemna 
Cecilia 10,000 daler. Den 28 Maj s. å. skickade konungen till Ce- 
cilia Arent Hofslaghs kontrakt och meddelade henne, att A. Hofslagh 
skulle leverera heiine förenämda summa på den ort, hon ville. Förut 
hade Hofslagh ej kunnat betala henne dessa penningar.^) Ett nytt 
kontrakt uppgjorde konungen den 17 Juni s. å. å Svartsjö slott med 
A. Hofslagh, som då utfäste sig, att årligen betala till Cecilia 10,000 
daler i Köln och Hamburg, till dess hennes resterande brudskatt vore 
l)etald, och skulle han i nästa månad lemna Cecilia de första 10,000 
daler. I vederlag härför skulle han af k. Johan bekomma koppar, 
jem, smör, trän m. m. *) Detta kontrakt uppfyldes dock ej af A. 
Hofslagh. 

Vid den riksdag, som hölls i Stockholm den 24 Juni 1573, 
hoppades Cecilia kunna utfå sin resterande brudskatt. Med anledning 
af den rådande nöden och det allmänna missnöje, som rådde i landet 
med k. Johans regering, vågade konungen då ej begära nya skatter 
af riksdagen till betalningen af rikets skuld. Då Cecilia den 2 Juli 
1573 ankom till Stockholm, var riksdagen redan upplöst. Samma 
dag bevistade Cecilia det stora gästabud, som konungen efter riks- 
dagens slut gaf å stora ryssesalen för adeln, fruar, jungfnir, meniga 
presterskapet och borgare. Beträffande detta gästabud hade konungen 
genom sin hoftjenare Valerian befalt, att det ej skulle sparas med 



*) Hert. Karls registr. *) Räntekammarrakenskapcr 1573. ^) Heiijg Kaiis 
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mat och dryck. Också förtäides vid gästabudet 1 åm 15 kannor 3 
(ivarter malvoasirvin, 4 åmar 7 kannor rhenskt vin, 24 kannor hvitt 
franskt vin, 56 kannor rödt vin. 48 slindeglas slogos sönder eller 
stulos bort ^) Cecilia qvarstannade å Stockholms slott ' till den 16 
Juli. Dagligen fick hon till sig och sina jungfrur från den kungliga 
vinkällaren en stor myckenhet vin. Den 7 Juli befalde hofmästaren 
P. de la Gardie, att 5 kannor vin skulle lemnas till markgrefvinnans 
och till prinsessan Elisabets fruar, jungfrur och hoftjenare på Munka- 
lidema (Kungsholmen). Sannolikt var det för att taga afsked af k. 
Eriks olyckliga gemål Karin Månsdotter, innan hon från Munkali- 
derna skulle afresa till Finland, som Cecilias och Elisabets hofstat 
begifvit sig till Munkalidema. Några dagar derefter, den 10 Juli, 
mottog k. Johans hofjunkare 10 kannor rhenskt vin för Karin Måns- 
dotters räkning på Munkalidema, »då hon skulle fara till Finland». ^) 
Under vistelsen i Stockholm utverkade Cecilia åt sig den 13 Juli 
1573 af k. Johan en befallning till ståthållame i Reval, att han skulle 
låta Cecilia återfå det gods, både kanoner och annat, som tagits från 
hennes öriogsskepp »Falken» af Otto Widenstruch m. fl. Orättvist 
vore det handladt af dessa. Någon del af det uppbringade godset 
hade dessa ej, i enlighet med deras beställningsbref, gifvit till ko- 
nungen. 2) Kort förut hade Cecilia skrifvit till Otto Widenstruch och 
Antonio Pflug, hvilka båda då uppehöllo sig i Stockholm, bref af- 
fattade i de häftigaste ordalag. Hon förebrådde dem deras vålds- 
bragd i Reval mot hennes skepp »Falken». I sitt bref till Otto Wi- 
denstruch »duade» den vredgade markgrefvinnan honom. Öfver Ce- 
cilias hårda, smädelsefuUa skrifvelser klagade Otto Widenstruch och 
Antonio Pflug hos sin herre hertig Karl och tillsände honom mark- 
grefvinnans bref. Med anledning häraf skref hertigen den 13 Juli 
1573 från Gripsholm till system prinsessan Elisabet och bad henne 
hemligen förmana Cecilia att rätta sig. sjelf i saken och afstå från 
sådant opassande skrifsätt »Så tyckes oss», skrifver hertigen, »gan- 
ska illa vara, att Hennes Kärlighet (Cecilia) skulle sådana skrifvelser 
låtit utgå, såsom Eders Kärlighet väl förnimmer, huru H. K:t -»dvar^ 



*) Sven Staffanssons vinräkenskaper 1573. Kungl. hofvet i R. A. *) Joh. 
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^denstruch, likasom han var H. K:s tjenare och skattskyldige* Oeh 
hade n icke velat, som dock en mansperson äro, för mycket godt 
såfdan hfiftighet brukat, — vi tiga H. K:t, som en qvinsperson är. 
Beg&re derföre ganska broderligen och kårligen, att K K:t ville sy- 
sterligen och kemligen' förmana och råda H. K:t, att H. K:t r8ttar 
sig sjelf i saken, ty vi se och önska hjertans gema, att H. K:t må 
bdiålla af alla ett berSmbgt godt namn både här och i andra land». ^) 
Samma dag skref hertigen äfven till Cecilia sjelf: »Vi kunna Eders 
Efirlig^et broderligen och käriigen icke förhålla, att oss fiisklige^ år- 
hge och vSlbördige, vår tjenare Antonio Pflug hafver låtit oss se tu 
bref, det ena från kunglig majestät, det andra från K K:t utskickadt. 
Så tyckes oss, att det bref K K:t låtit utgå ir något hfiftigare staldt 
an det skulle. Och förundrar oss mycket, hvarföre K K:t det gjort 
hafver, alldenstund vi icke kunna tänka, att förenämde Pflug skall 
annorledes än tillböriigen hsfva förhållit sig uti alla måtto mot £. 
K:t Och der han än uti någon måtto hade^ det oss förhoppas icke 
skedt är, försett sig mot K K:t, då hade det bäst skickat sig att £. 
K:t gifvil oss det tillkänna. Begäre derföre broderligen obh käriigen, 
att K K:t vill härefter förskona förenämde Pflug med sådana hårda 
skiifvelser, hållandes oss denna vår broderliga, välmenta påminnelse 
till det bästa». I samma bref försvarade hertigen sig för det att 
han låtit den å Gripsholm fångne John Dymoch begifva sig till 
Sto<^holm för att skaffa sig bo^esmän. »Vi hafva bekommit», 
skrifver hertigen, »Eders Kärlighets skrif velse och förmärker, att det 
skall icke vara E. K:t behagligt, att John Dymoch är hädan och 
till Stockhohn förlofvad. Så vet E. K:t sig sjelf väl till att erinra, 
att £. K:t hafver det tillförene efterlåtit, att förenämde Dymoch måtte 
der hädan förresa och söka sig boi^esmän sådana, som K K:t kan vara 
belåten med. Desslikes hafver han beklagat sig fast svag och kränk 
vani oeh för förenämda flere orsaker begärt på 14 dagars tid förlot 
det vi hafva tillåtit, dock likväl icke med mindre det gjort än att 
han här först måste ställa fasta odi vissa löftesmän. Och der K K:t 
vill ändtligen hafva förenämde Dymoch hit igen, då vele vi så lagat. 
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att han skall oförlöfvadt här till städes komma och sedan må E. K:t 
låta göra af honom hvad E. K:t synes». ^) 

Vid riksmötet i Stockholm i slutet af Juli 1573 behandlades 
åter frågan om betalningen af Cecilias och Sofias brudskatter. I det 
rådslag, som afgafs den 30 Juli 1573, yttrade rådet, att ehuru ko- 
nungen vid senaste riksdagen i Stockholm lofvat, att menige man 
skulle förskonas från vidare utlagor, så kräfde dock. såväl krigsfol- 
kets aflöning som markgrefvinnans af Baden och furstinnans af Sach- 
sen ständiga yrkaaden om utbekommande af deras ännu resterande 
brudskatt, att allmän gärd påbjödes, hvarom fogdame och fräJsemän- 
nen i landsorten borde häradsvis förhandla, ty det vore icke rådligt, 
att många härad skulle blifva tillhopakallade, såsom tillförene ske 
plägade, för många orsakers skull ^j 

Den 3 Augusti 1573 ankom Cecilia åter till Stockholm. Vid 
gästabudet å saJen i Stockholms slott nämda dag förtärdes af adeln, 
fruar, jungfrur och hofjunkare 7 V2 kanna rhenskt vin, och till mark- 
grefvinnans kammare lémnades samma dag 10 kannor rhenskt vin till 
grefve Per Brahe, Klas Fleming, och fruar, jungfrur samt furstin- 
nans af Sachsen och prinsessan Elisabets fruar och jungfrur; samt 
till enkedrottningen Katarina Stenbocks, markgrefvinnans och furstin- 
nans af Sachsen kök i och för matlagning 1 kanna 5 qvarter rödt 
franskt vin. Följande dag var stort gästabud på slottet, som bevi- 
stades af konungen, enkedrottningen och hennes fyra systrar, mark- 
grefvinnan, riksråden, fruar och jungfrur m. fl. Vid detta gästabud 
var konungen »lustig». ^) K. Johau anade då ej, att flere af hans 
gäster, såsom P. de la Gardie, skotske öfversten Archibald Ruthwen 
m. fl. just vid samma tid rådslogo om hans störtande från tronen och 
hertig Karls upphöjande på densamma. »Lustig» var äfven k. 
Johan vid gästabudet den 7 Aug., då hertig Karl, markgrefvinnan 
m. fl. voro tillstädes. Dagen derpå fortsattes gästabudet, och hade 
konungen då befallt den nyutnämde hofmästaren Per Johansson Bååt, 
broder till Cecilias hoffröken Brita Bååt, att »alle man skulle få nog 
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oeh ingen nichts». Också förtärdes då 4 åmar 1 k:a 5 qvarter rödt 
franskt vin. ^) När niarkgrefvinnan den 15 Aiig.afreste frän Stockholm, 
erhöll hon efter den sjuka drottningens befallning med sig 16k:rrhenskt 
vin, ^) I Stockholm uppehöll sig hertigen med sina hoftjenare till den 
13 Aug. under ständiga dryckeslag å slottet. Under sin vistelse i Stock- 
holm anhöll han den 10 Aug. hos konungen att återfå det silfver, 
som han i Vadstena vid resningen mot k. Erik lånat Johan III; äf- 
ven begärde han ersättning af k. Johan för de 6,022 daler, som her- 
tigen år 1572 försträckt ^intonio Pflug och Otto Widenstruch för att 
värfva trupper i Tyskland. *) Den 30 Aug. 1573 skref hertigen till 
konungen, att han nu betalat Cecilia 880 slagna tyska daler för det 
gods, som fråntogs henne i Keval, och hvilket sedan enligt intyg af 
ståthållaren E^as Åkesson Tott förbytts i kläde och . penningar att 
tilldelas konungens krigsfolk i Beval. Han begärde nu att konun- 
gen måtte godtgöra honom härför. Hade konungen nu ej råd att 
betala det i pengar, så begärde hertigen få i stället 12 unga hästar, 
som till hösten skulle tillridas å Ulfvesund. *) Ehuru hertigen för 
konungen uppgif\'it sig ha betalt Cecilia förenämda 880 daler, så 
hade han då ej gjort det, ty några dagar derefter skref han den 2 
SepL 1573 till Cecilia, som begärde att utfå af honom ersättningen 
for det i Keval tagna godset, att han redan. betalt allt för mycket 
Vid sitt senaste besök i Stockholm hade han ej kunnat bekomma af 
konungen någon bättre förtröstan för sina utlagda penningar. Det 
oaktadt ville han, emedan Cecilia hyste ett så godt förtroende till 
honom, låta tillräkna det resterande åt hennes hofmästare, när denne 
komme till honom och fordrade derpå. ^) Några dagar förut hade 
hertigen i bref från Nyköping af den 30 Aug. tillkännagifvit för Ce- 
dlia sin önskan, att hans arfvegods mellan Vika (å Vikbolandet), som 
Cecilia hade af honom i förläning, skulle lyda under hans egen land- 
bofogde, hvilken sedan skulle lemna henne eDer hennes tjenare den 
årliga räntan af förläningen. Till hertigen hade nämligen klagomål 
ingått, att Cecilias fogde vid Skedenäs låtit syna en hop egor från 
hertigens arf och eget i Torsnäs och Ekeby och lagt dem till en hop 
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skattegårdar, hvarigenom hertigens landbönder utestängdes från sin 
rätta rågång till sjön. ^) 

Under sin vistelse i Stockholm i Ang. 1573 lät Cecilia taga 
1,902 daler från Otto Widenstruch utan dennes vetskap, såsom er- 
sättning för det gods hon förlorat å sitt skepp i Reval. Häröfver 
klagade Otto Widenstruch hos konungen, hvilken äfven gaf honom 
rätt. Den 27 Aug. 1573 skref konungen till ståthållaren i Beval 
herr Klas Åkesson och amiralerna Herman Fleming och Henrik Ar- 
vidsson Gyllenanckar och befalde dem att till Otto Widenstruch ut- 
gifva af Cecilias uppbringade Narvagods 1,902 daler, som Cecilia 
honom ovetande och med våld tagit från honom. Cecilias skepp 
Falken skulle ståthållaren försälja eller använda det för konungens 
räkning. 2) Samtidigt torde konungen äfven ha tillskrifvit härom Ce- 
cilia. Den 30 Aug. 1573 utbetalade räntekammaren 24 mark i tär- 
penningar till konungens drängar Arvid Broms och Arvid Månsson, 
som hade konungens uppdrag till Cecilia och enkedrottningen. ^) Från 
den kungliga räntekammaren utbetalades i början af Sept. 1573 er- 
sättning till Otto Widenstruch för de 1,902 daler, som markgrefvin- 
nan fråntagit honom. ^) Rapport om markgrefvinnan Cecilias skepp 
och gods afgaf ståthållaren i Padis Karl Henriksson Horn den 24 
Sept. 1573 till amiralerna Herman Fleming och Henrik Arvidsson.*) 
Beträffande konungens befallning att från markgrefvinnans t|enare 
skulle tagas hennes skepp och hvad det under sommaren eröfrat på 
Narva farvatten, svarade Karl Henriksson, att markgrefvinnans skepp 
Falken ej upptagit något gods; hela sommaren hade det legat out- 
rustadt i Revals hamn; nu fanns det ej i Reval, ty för två månader 
sedan hade det seglat åter till Sverige. Hvad anginge konungens 
allvarliga' befallning att han (Karl Henriksson) skulle låta ransaka, 
hvilka de varit, som fördristat sig att förrycka det gods, som skep- 
pet Falken i fjor eröfrat på Narviska farvatten, af hvilka Otto Wi- 
denstruch skulle ha varit en, och att han skulle med qvarstad be- 
lägga Otto Widenstruchs och de andras skepp och hvad deras pinkor 
i sommar eröfrat, förklarade Karl Henriksson, att han så gjort, men 
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mjarkgrefvinnaQS tjenare Daniel hade hemligen och mot förbud anam- 
mat till sig å markgrefvinnans vägnar allt som tillhörde Widenstruch 
odi Pflug; och hvad deras pinkor eröfrat, derutaf hade han något 
föisålt och förskingrat och derpå afseglat med Otto Widenstruchs 
pinka. Med anledning häraf begärde Karl Henriksson, att amiralerna 
måtte taga den gode mannen i en stark borgen, om han vore i de- 
ras skeppsflotta eller ock skicka honom välförvarad till Keval för att 
redoyisa för hvad han sålt eller förskingrat, hvilket enligt konungens 
vilja skolat användas för krigets förande. Af den »ärlige mannen» 
Broek, som var kapten på Widenstruchs pinka sade sig Karl Hen- 
riksson tagit handslag, att han skulle blifva i Reval, tills vidare be- 
sked komme från Sverige, men han hade nu inlåtit sig med Daniel, 
och så voro två foglar med lika fjädrar tillhopakomna och så bort- 
flugna. Derföre begärde Karl Henriksson, att äfven kapten Broek 
måtte skickas till Reval. ^) Den 29 Januari 1574 besvarade k. Johan 
ytterst skarpt Cecilias anhållan att utfå de 20,000 mark, som 1571 
blifvit henne anslagna till årlig uppbörd i räntekammaren. Denna 
uppbörd kunde hon ej utfå, innan hon återburit de 1,902 daler, som 
hon sistlidne höst tagit från Otto Widenstruch i Stockholm och der- 
med lönat sig dubbelt, oaktadt konungen då var der sjelf tillstädes. 
Konungen hade måst vederlägga åt krigsfolket samma penningar, 
emedan mesta parten tillhörde ej Widenstruch utan andra t5'^ska ryt- 
tare. Åf denna tilltastning hade mycken ovilja mellan krigsfolket 
förorsakats. ^) 

Skeppet Falken fick Cecilia behålla. Deremot afräknades i 
h^mes brudskatt de 1,902 daler, som hon tagit från O. Widenstruch. 

Den 5 September 1573 sände prinsessan Elisabet sin lakej Lars 
Olsson till Arboga med bref till markgrefvinnan. Kort derpå synes 
Oecälia ha rest till Skedenäs gård i Östergötland, ty den 26 Sept. 
affilrdade Elisabet dit sin lakej Lars Olsson. ^) Sannolikt önskade 
Elisabet Cecilias skyndsamma ankomst till Stockholm för att med 
h^me få rådgöra om det ifrågasatta giftermålet mellan sig och en 
rik italiensk furste. 



*) Handl. ang. Johan in:s ryska krig i R. A. *) Johan III:s registr. *) 
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Den 31 Okt. 1573 inträffade markgrefvinnan och hertigen åter 
hos k. Johan å Stockholms slott. Der stannade markgrefvinnan till 
den 5 Nov. och tillbragtes då tiden under dagliga gästabud å slottet 
Vid gästabudet den 1 Nov. var konungen »lustig». ^) Ofta vore gä- 
stabuden i prinsessan Elisabets kammare. Den 4 Nov. bevistade 
markgrefvinnan, hertig Karl, riksråden C. de Momay, Gustaf Baner 
m. fl. ett sådant i Elisabets kammare och förtärdes då 26 kannor 6 
qvarter vin. ^) Två dagar derefter hölls ett nytt gästabud i Elisabets 
kammare, hvarvid hertig Karl dansade fastelagen d. v. s. utklädd så- 
som vid fastlagsupptåg. ^) Enligt konungens befallning lemnades då 
upp i Elisabets kammare 29 kannor rhenskt vin. ^) Vid denna tid 
fortsatte hertig Karl, C. de Momay, Hog. Bielke, Gustaf Baner med 
flere riksråd sina mörka stämplingar mot k. Johans krona. Ej omöj- 
ligt är att markgrefvinnan och hennes syster förmåtts att deltaga i 
dessa stämplingar i förhoppning att bekomma sin andel i k. Eriks 
förborgade skatt, om hvars gömställe C. de Momay påstod sig hafva 
kännedom. Vid denna tid rådslogo hertig Karl och rådet om be- 
talning af Cecilias och Sofias bmdskatter. I rådslaget, dateradt Nov. 
1573, tillstyrktes på framställning af hertig Karl, att ora något hade 
blifvit förryckt af den spannmålsgärd, som sistlidne sommar pålagts 
för gäldande af nämda bmdskatter, så borde annat af den årliga 
räntan lemnas dem i stället. 2) Detta rådslag öfverlemnades dock ej 
till konungen, såsom en anteckning å detsamma utvisar. Den 14 
Dec. 1573 var Cecilia åter i Stockholm, och lemnades då till hennes 
och Elisabets jungfmr och adelsmän 6 kannor 2 qvarter rhenskt vin. 
Kort förut qvitterade i Stockholm den 8 December två konungens 
drabanter Lars Jonsson och Erik Eriksson, som konungen låtit an- 
ställa vid Cecilias hof, 60 mark, utgörande deras halfårslön för 1573 
af den kungliga räntekammaren. ^) Under återresan från Stoekholoa 
till Arboga gästade Cecilia den 21 Dec. 1573 Vesterås slott. *) Det är 
knappt sannolikt att Cecilia då fått besöka sin fångne, olycklige bro- 
der k, Erik i dennes, som han kallade det, »mörka kyffe» å Veste- 



^) Sven Staffanssons vinräkenskaper 1573 i R. A. ?) Rådslag Johan IIIis tid. 
*) Räntekammarräkenskaper 1573. *) Vesterås slotts hoöörtäring 1573 (Kaminai- 
koUegii arkiv.) 
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rås slott. Genom biskopen i Vesterås Johannes Ofeeg stod denna 
tid C. de Momay, som ämnade befria k. Erik ur fängelset, i förbin- 
delse med den kunglige fången och erhöll då af biskopen underrät- 
telse om att k. Erik var vid sina sinnens fulla bruk. Äfven den 
2 Januari och 18 Februari 1574 gästade Cecilia Vesterås slott. 

Äfven till hertig Karl reste Cecilia i början af år 1574. I Ja- 
nuari s. å. skref hon till honom och begärde att få komma till tals 
med honom. Brefvet skickade hon med hertigens tjenare Hans von 
Braunschweig, som förut besökt henne. Härpå svarade hertigen i 
bref från Örebro den 31 Januari 1574, att hon vore välkommen till 
Nyköping. Han uppmanade henne att ett par dagar före sin resa 
underrätta honom om sin ankomst, för att han måtte hinna iordning- 
ställa rum åt henne å Nyköpings slott, der han ej hade i ordning 
så många rum som behöfdes. ^) — Enligt de ordningsregler, som k. 
Johan lät utfärda i Stockholm den 1 Febr. 1574 för sin källaresven 
och vinskänk att gälla under qvartalet Februari, Mars och April, 
skulle konungens kära systrar, de högboma furstinnorna, markgref- 
vinnan af Baden och hertiginnan af Sachsen vid sina besök hos ko- 
nungen under förenämda månader erhålla vin efter samma ordning, 
som prinsessan Elisabet. För eget behof hade Elisabet att bekomma 
från den kungliga vinkällaren hvad henne syntes. Hennes jungfrur 
skulle få vin fyra gånger i veckan, Söndag, Onsdag, Fredag och 
Lördag, ett stop om dagen för h varje person. Till konungens kök 
skulle lemnas till hvar måltid ett hälft stop vin, förutom hvad som 
behöfdes till vinsoppa, hvarom köksmästaren skulle gifva besked. 
Prinsessan Elisabets kök skulle hafva hälften mindre vin än konun- 
gens kök, hvarom också köksmästaren efter lägenhet hade att för- 
ordna; men när Elisabet eljest läte koka för sig i kammaren, skulle 
hon bekomma hvad som dertill behöfdes. ^) — Den 14 Januari 1574 
utverkade Cecilia åt sig en befallning från k. Johan till ståthållaren 
å Elfsborg C. de Momay att ej gifva Anders Jlofslagh någon hjelpe- 
spannmål från Vestergötland, 4,000 tunnor råg, innan denne levere- 
rat henne, såsom han lofvat, 4,000 daler å orter i Tyskland. ^) 



») Hertig Karls registr ^) Kungl. Hofvet Joh. IIl:s tid. ^) Johan IILs 
regist. 
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I Stockholm hölls John Dymoch i början af år 1574 under 
bevakning. Derifrån skref han den 16 Febr. 1574 till lord Burgh- 
ley och klagade bitterligen öfver den behandling, som engelsmännen 
rönte i Sverige, der de voro aktade ej bättre än som slafvar och der 
de höUos fångha såsom hos barbarer. Utdrifna hade de blifvit från 
hofvet som hundar. En engelsk köpman, som hade att fordra af k. 
Johan 70,000 daler, fick i stället för betalning blott tomma löften. 
I svensk fångenskap sade sig Dymoch nu ha varit i tre år, orätt- 
vist anklagad af konungens syster, markgrefvinnan af Baden. För- 
gäfves hade han till sitt försvar framlagt brcf från drottning Elisabet, 
engelska amiralitetet, lord mayom i London, spanska sändebudet i 
England och från Benedikt Spinola. K. Johan och svenska riksrå- 
det trodde mera på markgrefvinnans falska berättelser. Enligt hvad 
Dymoch hört sägas ville svenskame ej, att han skulle återvända till 
England, ty de fruktade för att han till hämnd för sina i Sverige 
lidna oförrätter skulle egga England till krig -mot Sverige. Enträget 
bad han lord Burghley så laga, att engelska sändebud skickades till 
Sverige för att der verka till hans och andra engelsmäns förmån. ^) 
Med anledning af detta bref aflät drottning Elisabet den 24 Mars s. 
å. en skarp skrifvelse till k. Johan och uppmanade honom att till- 
fredsställa de engelska köpmännen i afseende på deras berättigade 
fordringar. Någon tro borde han alls icke sätta till sin syster mark- 
grefvinnan. ^) Ett par dagar derefter, den 28 Mars, skref hon 
ett nytt bref till L Johan och fordrade lösgifvandet af hennes un- 
dersåtar, som med sitt gods uppbringats af svenskame och förts till 
Helsingfors. Detta vore en tillräcklig förolämpning. Efterkommes 
ej hennes fordran, skulle hon aldrig mera skrifva till k. Johan. 
Skyndsamt svar borde lemnas till brefvets öfverbringare John Dy- 
moch. 2) John Dymochs trogna och hängifna hustru Maria Dymoch 
var outtröttlig i sitt bemödande att verka för mannens befrielse och 
erhållande af betalning för sin fordran af den svenska kronan. Den 
31 Mars 1574 utfärdades på hennes begäran i London ett notariats- 
intyg angående försäljningen på offentlig auktion å öppet torg i Lon- 
don af markgrefvinnan Cecilias lösegendom, som den 12 April 1566 



*) Calepdar of State papers. ^) Johan III:s diarium 1570—1575 i R. A. 



133 

pantsatts för 2,500 pund st. till John Dymoch och Benedikt Spinola, 
och som ej på utsatt tid blifvit återlöst Af klenoderna hade ej sol- 
fjädern med de dyrbara ädelstenarna sålts, utan funnes den ännu qvar 
och förvarades i Paris. ^) — Cecilias påstående att Dymoch för att 
muta drottning Elisabet skänkt henne förenämda klenod, som Cecilia 
värderade till 16,000 daler, saknade derföre grund. Innan Elisabets 
ofvannämda skarpa bref ännu hunnit anlända till Sverige, bekom k. 
Johan från Cecilia angående Dymoch ett bref, hvari hon erinrade 
konungen om dennes löfte att hålla Dymoch i tornet (Tre kronor), 
till dess han gifvit henne den begärda försäkringen. Hon anhöll 
derför att Dymoch måtte hällas i hårdt fängelse eller ock sändas väl 
förvarad till henne i Arboga. Härpå svarade k. Johan den 6 April 
1574, att Dymoch vägrat afgifva den äskade försäkringen. Tvinga 
honom ville konungen ej. Och sade han sig ej kunna ihågkomma, 
det han lofvat att hålla Dymoch i tornet. Han ville ej sända ho- 
nom till Arboga, ej heller hålla honom i hårdt fängelse, der han för 
sin ålderdoms och svaghets skull kunde komma om halsen. »Och 
vore», tillägger härpå konungen, »Eders Kärlighet med hans lif föga 
belåten, såsom det också icke vill gifva oss något godt loford.» Emel- 
lertid lofvade konungen att hålla honom i god förvaring för att stå 
Cecilia till svars. *) 

Den 17 April s. å. synes en rättegång inför riksrådet ha förts 
mellan markgrefvinnan och John Dymoch. *) Ännu i Mars 1575 var 
Dymoch fängslad i Stockholm. Den 25 Mars s. å. skref han från 
Stockholm till lord Burghley, att han erhållit förbindliga ord af k. 
Johan, som lofvat honom befrielse, hvilket dock ej ännu skett. Han 
önskade, att det engelska riksrådet måtte blifva medel till hans lös- 
gifvande och till erhållande af svar från k. Johan å drottning Elisa- 
bets senaste bref och till bekommande af k. Johans befallning om 
gäldandet af den 13-åriga skulden. Den 19 Mars hade grefve Per 
Brahe, som var den förnämste i Sverige näst konungen och dennes 
bröder, skickat efter honom och då sagt, att konungen och all adel 
hade medlidande med hans sak^ och att konungen, som kände den 



') Calendar of State papers. «) Joh. IILs registr. ') F. Ödberg, Tidsbilder, 
Om John Dymoch och hans förhåUandeullsvenskakonungahuset 15Ö 1—1593 s. 104. 
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orätt markgrefvinnan gjort honom, önskade hans befrielse. Vid 
samma tillfälle hade grefve Per bedt honom att ej till England skicka 
förklenliga underrättelser om konungen , och dennes syskon.^) — Lös- 
gifven från sin fångenskap i Sverige blef Dymoch först sommaren 
1576, då han återvände till England. 2) Det är ej troligt att Cecilia 
bekom af honom någon ersättning för det gods, som han våren 156& 
i Dover fråntagit henne och hennes hofjungfrur. 

I början af år 1574 lät Cecilia utan att inhemta k. Johans till- 
låtelse taga från Ulfvesunds kungsgård tvenne fålar fallna undan 
»Jungfrun». Detta upptog konungen mycket illa. Den 5 Febr. 
1574 befalde han henne att genast återlemna de tagna fålame, dock 
skulle hon få andra hästar af konungen i stället. ^) 

Under sin vistelse i Arboga kallade sig Cecilia gref vinna till 
Arboga, och utöfvade hon i staden, som hon hade i förläning, äfven 
styrelsemyndighet. Johan III skref ofta till henne att öfvervaka än 
det ena, än det andra ^) År 1573 underrättade han henne, att han 
beviljat försköning (från krigstjenst) åt några gamla borgare i Ar- 
boga, hvilka stått uppskrifna i riksens register. Detta beviljande 
hade lemnats för att de måtte kunna sköta sitt, så mycket hellre, 
som yngre nyantagne funnos i staden. I sitt bref af samma år till 
konungen beträffande Arbogabomas olydnad mot konungens handels- 
ordinantier lofvade Cecilia att noga vaka öfver handeln i Arboga, 
så att konungens förordningar efterlefdes. Hennes fogde Ambiöm 
Svensson skulle utöfva tillsyn öfver S:t Persmarknaden (den 22 Febr.), 
lysa ut den m. m. Före alla andra skulle han uppköpa gods till 
konungens och hennes eget bchof. *j Ibland gick Cecilia egenmäk- 
tigt till väga. Enär hon hade Arboga i förläning, så ansåg hon sig äf- 
ven berättigad att förhöja tullen och vid brott mot handelsordningen 
konfiskera köpmännens varor. Häröfver klagade hos konungen år 
1574 ej blott stadens invånare utan äfven köpmän tiÄn Stockholm, 
Söderköping m. fl. städer. Med anledning af Stockholms stads bor- 
gares besvär befalde k. Johan den 17 Maj 1574 Cecilia att åter- 
lemna det gods, hon tagit från dem. Enligt k. Gustaf I:s privilegier 



1) Calendar of State papei-s. «) F. Ödberg, Tidsbilder s. 107. ^) Joh; IILs ut- 
gående diarium 1573, 1574 i R. A. *) G. Bergström. Arboga stads krönika 11.20 
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liade de rätt till fri handel i Arboga och behöfde derföre ej erlägga 
tall för hvad de dit införde eller der uppköpte i jem,* spannmål m. m. 
Vore godset förbrutet, egde ej hon, utan blott konungen rätt att upp- 
bära sakörena. ^) Den 10 Juni s. å. förnyade konungen sin befall- 
ning härom och ålade då borgmästare och råd att återtaga godset 
och tillställa det åt l)orgame i Stockholm. Ilade godset genom olaga 
handel förverkats, tillhörde det konungen, men ej Cecilia.^) I sitt 
svar till Cecilia af den 14 Juni ogillade han hvad hon till sitt 
rattfardigande anfört. Det var ej blott Stockholms boi^ame utan 
äfven boi^ame från Söderköping och andra städer, som kla- 
gat på henne. Hade det varit olaga handel, som Cecilia upp- 
gifvit^ så tillkom det ej henne utan konungen att döma härom. M 
Strängeligen förbjöds Cecilia att lägga tull på sådana, som ej 
voro henne undergifna Med dem skulle hon ej hafva något 
att beställa Till egame af det tagna godset hade konungen 
gifvit fullmakt att detsamma återtaga, ehvad det vore henne 
Ijuft eller ledt. -) Samma år hade Cecilia låtit uppslå Söderköpings 
boigarens Hans Prijs bod i Arboga och der uttagit 47 skeppund 
stång)em odi en half läst ossmundjem, utan att gifva honom derför 
någon betalning. Sannolikt hade Cecilia velat härvid begagna sig af 
sin rätt till förköp. Ännu i Juli 1574 hade Hans Prijs ej bekom- 
mit betahiing, hvarföre han då vände sig till konungen med klago- 
mål öfver Cecilias våldshandling och l)egärde att få konungens för- 
fordringsbref till markgrefvinnan angående betalningen. ^) Denna anhål- 
lan torde konungen också hafva bifallit. Med anledning af ingångna 
klagomål öfver det förfång kronan led af Cecilias bergsbruk i hen- 
nes föiiäning Guldsmedshyttan, förbjöd konungen den 28 Ms^ 1574 
henne. att befatta sig med de bästa verkstäderna och gjutugnama på 
Ouldsmedshvttan, hvarigenom arbetet till kronans gagn mycket för- 
hindrades* Han erinrade henne om vilkoren vid förläningen år 1572« 
att iörfång ej finge ske å konungens bergsbruk. Hon befaldes der- 



M Joh.. lH:s registr. I Johan Jlls utgående diarium den 10 Juni 1574 
uppräknas de, som beklagat sig öfver den orätt de lidit af markgrefvinnan: Mats 
Persson, Markus Bengtsson, p. Andersson, Henr. Aronsson, P. Siggesson, Nils 
Greldson och Mårten Jonsson. *) G. BergströoL, Arboga stads krönika. " ^) Ingående 
diarium 1563 — 1575 i R. A. 
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före att återlemna verkstädema och masugoame samt äfven de diän- 
gar^ som hon tagit från konungens tjenare Bertil Lodgjutare. ^) Den 
11 NoY* 1574 måste konungen utfärda försvarsbref for Henrik Nikh 
son mot Cecilias tjenare, som förorättat honom. De skulle stå honom 
till rätta inför laga domstol.^) Detta försvarsbref aktades ej, utan 
blef Henrik Nilsson af Cecilia sjelf hotad till lif och egendom. 
Konungen utfärdade då, den 13 Dec, ett nytt försvarsbref för Hen- 
rik Nilsson, tagande honom i sitt kungliga skydd och försvar mot 
markgrefvinnan, som hotat honom till lif och egendom. ^) Den 6 
Dec. 1574 utfärdade k. Johan föreskrift till Cecilia till förmån för 
dem, som supplicerat hos konungen angående sina klagomål mot 
henne. I Johan III:s utgående diarium är detta bref antecknadt 
utan att närmare angifva klagandena och deras klagomål. Skrifvel- 
sen utgick efter konungens befallning genom sekreteraren Johannes 
Henriksson. ^) 

Sådde under år 1574 ett spändt förhållande mellan k. Johan 
och Cecilia, så var förhållandet mellan hertig Karl och henne samma 
tid desto vänskapligare. Vi hafva förut nämt, huru hertigen den 31 
Januari 1574 bad Cecilia vara välkommen till sig i Nyköping. Den 
6 Mars s. å. inbjöd han henne att jemte systrarna Elisabet och Sofia 
komma till honom å Gripsholm. ^j Den 28 Mars s. å. uppehöll sig 
hertigen i Stockholm och skref hertigen då till C. de Momay i Elfs- 
borg och varnade honom, emedan hans sammansvärjning blifvit röjd. 
Budbäraren Kristoffer Bileer skulle muntligen meddela honom från 
hertigen saker, som gälde Momays person. I sitt brcf till Momay 
anhöll hertigen få fullkomligt besked om de daler, som Momay lof- 
vat betala i Tyskland på Arent Hofslaghs vägnar för den spannmål, 
som Arent Hofslagh för markgrefvinnans räkning skulle uppbära af 
k. Johan. Vore det ej betaldt, önskade hertigen sjelf betala mark- 
grefvinnan mot erhållande i Kalmar af de 4,000 tunnor spannmål, 
som tillförsäkrats henne att få i Elfsborg.*) Efter återkomsten till 
Gripsholm skref hertigen den 9 April 1574 till Cecilia och begärde 
att få köpa nämda spannmål. Betalning skulle han lemna henne i 



»). Joh. 111:8 registr. «) iDgående diarium 1563—1575 i R. A. ») Joh. HIis 
utg. diarium 1574 i R. A. *) Hertig Karis registr. 



137 

Tyskland. Om nåfcra yeckor ville han besöka henne för att med 
henne vidlyftigare förhandla härom ^) Kort derpå underrättade her- 
tijren, den 22 iVpril, den nederiändske köpmannen Wilhelm de Wijk^ 
att som det ännu var ovisst och oklart angående den spannmål, som 
hertigen förmodat sig kunna få i Elfsboi^ å Cecilias vägnar, kunde 
han ej gifva honom visst besked härom. ^) Den 15 Maj s. å. för- 
nyade hertigen i bref från Örebro sin begäran till Cecilia att få hen- 
nes spannmål i Elfsborg. ^) Hertigens begäran kunde ej Cecilia upp- 
fylla, emedan hon ej bekom af k. Johan de utlofvade 4,000 tunnor 
lig i Elfsborg. I bref från Svartsjö af den 24 Maj 1574 till Ceci- 
lia förklarade konungen, att Arent Hofslagh ej kunnat hålla sitt 
löfte, och att C. de Momay varit vållande dertill. Som stor nöd 
rådde i Vestergötland, hade allmogen der fått utgöra i stället för 
spannmål i skatt kött och fläsk. Till Bartholomeidagen (24 Aug.) 
hoppades konungen finna utvägar att betala henne. Nu hade han 
stora omkostnader för kriget med Ryssland. *) 

I hög grad förbittrad var Cecilia tJfver den uteblifna betalnin- 
^n. I bref af den 17 Juni 1574 frän Skedenäs till rikskansleren 
NilslGyllenstiema erinrade Cecilia honom om betalningen af sin for- 
dran 16,000 dalér af svenska kronan. Ehuru k. Johan och de 
svenska riksråden hade med deras undertecknade namn säkert lofvat 
henne att deraf få genom Arent Hofslagh 6,000 daler, hade detta ej 
skett Härigenom hade henne tillskyndats stor skada. En skymf 
for riksrådet var att deras löfte ej hållits. Hon bad derför sin frände, 
rikskansleren Nils Gyllenstiema att så laga hos k. Johan, att löftet 
uppfyldes. Härom hade hon gema velat underrätta sin älskade ge- 
måL Dagligen finge hon af honom skarpa bref angående hennes 
ttleblifna brudskatt. Besvärligt vore det för henne att höra sådant 
hårdt tal af sin älskade, kära gemål, ty hon vore ej van vid sådant 
af honom. Just nu hade hon fått ett dylikt bref af honom, hvilket 
hon härmed tillsände rikskansleren för att visas för k. Johan och 
htftig Karl. I fall att det så skulle tillgå i Sverige, att hvarken sigill 
eUer bref der höUes, ville hon hellre med det första vara ur ett 
sådant land än att blifva der. ^) 



*) Hert Karls registr. ') Johan IILs registi*. *) Originalbref på tyska 
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Vid denna tid hade konungen af flere anledningar fattat ett häf- 
tigt missnöje till Cecilia. Han vredgades nu också på henne, emedan 
hon, såsom förut nämts, utan hans tillåtelse tagit från Ulfvesunds gård 
några fålar fallna undan »Jungfrun» . Konungen befalde henne återlemna 
dem, emedan det ej var utsikt att få ytterligare fålar undan nämda 
»Jungfru». ^) Illa upptog han af ven att hennes fogdar å Vikbolan- 
del fällt ekar derstädes i trots af hans förbud. ^) Men hvad som 
mest härmade honom var, att Cecilia sökte i trots af konungens 
förbud behålla de skepp och varor,, som af hennes och Otto Widen- 
struchs folk uppbringats å Narvafarvattnet. I början af Juni 1574 
hade trenne skepp med uppbringade varor till ett värde af flere hun- 
dratusen daler kommit till Stockholmsskären. Mot konungens för- 
bud seglade de derifrån till Cecilias gård Skedenäs å Vikbolandet. 
Den 14 Juni förbjöd konungen Cecilia att befatta sig med de »upp- 
tagna skepp och gods, som till Skedenäs lupna äro».^) Några dagar 
derefter befalde han den 18 Juni sekreteraren Peder Lydersson och 
Bengt Vestgöte och Anders Persson att bege sig till Skedenäs och 
der med våld, om så behöfdes, fråntaga Cecilia, som dragit dit ner, 
fribrytareskeppen och deras gods. ^) Cecilia ansåg sig ha rätt till det 
uppbringade godset, som hon sade vara engelskt gods. Härpå aflät 
konungen den 23 Juni 1574 ett så lydande svar: »Högboma furst- 
inna, kära syster! Vi hafva i dessa dagar bekommit tvenne Eders 
Kärlighets skrifvelser; och såsom E; K:t sig fast högligen och öfver 
all måtta besvärar sig deröfver, att våra utskickade tjenare, som efter 
vår befallning hafva fordrat till oss de upptagna skepp och gods, 
som nu äro liggandes vid Skedenas gård, förmenandes med god fog 
och rätt kunna behålla och försvara samma gods, efter sådant, såsom 
K K:ts skrif velse förmäler, skall höra de engelske till. Deruppå 
gifva vi E. K:t så till svar, att vi veta dermed fast annat besked, 
och skall med sanning befinnas, att så mycket gods, som deraf under 
den lifländska sidan är vordet upptaget och till förenämda Skede- 
näs gård framfördes, icke hör några engelske till, utan är tyskt 
gods, uppköpt i Pemau och dädan utskeppadt, hvilket skeppsrul- 
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lonia, äoin på samma • skepp funnes och till Btåthåliarne här på 
Stockholm levererade äro, i läng:den nogsamt bevisa. Och om det 
än fast vore de engelskes gods, så är det dock i vårt namn uppta- 
^ ändock samma beställningar äro vordna missbrukade, sedan vi 
läto dem såväl som alla andra våra sjöbeställningsbref i nästförlidne 
mter igenkaUa. Och ändock den pinka, dermed samma gods är 
vordet upptaget, kommer Otto Widenstruch till, så hörer dock skyt- 
tet, som derpå är, icke honom utan oss till. Och fördenskull kunna 
vi nogsamt icke förundra oss med hvad rätt K K:t förmenar sig kunna 
sådant sig tillegna. Och efter vi och Sveriges krona skola svara till 
hvad som i så måtto upptaget blifver, och det betala, så framt vi der- 
före icke ^-ilja hafva ovänner och fiender, derföre vele vi ock hafva^t 
i vår förvaring, och dermed göra och låta, eftersom oss häst synes. 
Men det R K:ts skrifvelse förmäler, att E. K:t hafver vårt tillstånd, 
att tasta på de engelske, eftersom vi ock fömimme, att E. K:t på 
sådana besked haf\'er nu nyligen upptagit tu engelska skepp, deruppå 
kunna ri E. K:t icke förhålla, att ändock oss väl ihågkommer, att 
den tid vi senast voro i Kalmar, efterläto vi K K:t med vårt öppna 
bref att söka sin skada på dem som g]orde vår fiende ryssen till- 
foring; så lydde dock samma bref icke längre än på ett år alle- 
nast, eftersom R K:t utan tvifvel val drager till minnes, att vi till- 
furene muntiigen hafva detsamma med R K:t afhandlat, och samma 
vår utgifna beställning igenkallat Fördenskull vele vi hafva 
E K:t nu såsom ock tillförene förmanad, såsom ock vår nådiga 
vilja är att R K:t ingalunda låter bortrj^cka eller förskingra 
något af samma upptagna gods, ehvem det helst kan tillhöra 
utan låter det komma oss till hända och blifva i vår förvaring intill 
vidare ransakning; så framt hvar annat sker, då vele vi väl finna 
rådy att sända dem åstad, "Som skola vara mäktiga nog att tågart 
igen. Och hvar £. K:t låter deraf något förkomma, då skall det 
blifva räknadt i R K:ts brudskatt. Och för den trotsighets skull, 
som R K:t dermed bevist hafver, i det att E. K:t oss samma skepp 
och gods förhåller, äro vi förorsakade låta igenkalla den föriäning 
och underhåll, som vi R K:t af broderlig benägenhet härtill här i 
riket unt och efterlåtit. Och måtte R K:t väl ha fördrag att taga 
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saken så före mot oss både med skrifvelse, ord oeh gemingar, som 
nu skedt är, efter vi hvarken känna E. K:t eller någon annan god 
före att bevisa oss någon förtret eller högmod här inrikes. Och än- 
dock E. K:t hafver låtit sig förnimma, att E. K:t är oss i ingen måtto 
förpligtad, efter E. K:ts furstendöme är under det romerska riket be- 
läget, så må E. K:t inte desto mindre veta, att så länge E. K:t är 
här i vårt konungarike, då må K K:t vara förtänkt att lyda oss ef- 
ter, ehvad E. K:t vill eller icke; hvilket vi E. K:t på denna tid till 
svar icke ha velat förhålla». ^) Dagen derpå befalde konungen be- 
fälet och manskapet på de tre fribytareskeppen vid Skedenäs att med 
fartygen återvända till Stockholm. Vid lifsstraff fingo de ej vidare . 
itlka fribyteri. ^) Sin hotelse satte konungen i verkställighet. Den 
27 Juni s. å. befalde han knekthöfvidsmannen Erik Jönsson att med 
tillhjelp af borgerskapet i Arboga vederkännas allt det jem och köp- 
mansgods Cecilia der hade. Hon hade af motvillighet förhållit (i 
Skedenäs), några köpmansskepp och gods. Derföre hade konungen 
blifvit förorsakad att göra ifrågavarande arrestering. Skedde härå 
förhindring af Cecilias tjenare, svenske eller tyske, adlige eller oad- 
lige, skulle Erik Jönsson fängsla och föra dem till konungen. ^) Ett 
par dagar derefter, den 29 Juni, befalde han fogdame Lars Bryn- 
tesson och Pet Michelsson att för samma anledning igenkalla Cecilias 
förläning, både Arboga stad och gods och de socknar och bergverk 
och eljest annat, som hon i Åkerbo och Glanshammars härad eller 
på Bergslagen erhållit^) Den 28 Juni förbjöd han fogden i Trögd 
Johan Karsk att ge Cecilia hennes förlänta spannmål i hans fögderi \) 
Vid denna tid hade Johan III att befara utbrottet af en res- 
ning i landet Han fruktade, att Cecilia skulle höja upprorsfanan i 
Östergötland, likasom han oeh hertig Karl gjort år 1568 mot k. 
Erik. Derföre ålade han den 28 Juni 1574 ståthållaren i Östergöt- 
land, riksrådet Axel Bielke att i tid förekomma, om han fömumme, 
att markgrefvinnan ville der något synnerligt företaga. Noga borde 
han akta Vadstena slott och laga att det blef ve med godt och förtro- 
get folk försedt. Cecilia skulle ej få blifva der insläppt. Ett »seld- 
sindt (sällsamt) betänkande» gaf det konungen, att honoaktadt hans 

^) Joh. III-.s registr. 
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bud och skrifvelser behöll det ståtliga köpmansgods, som låg på nå- 
gra skepp vid Skedenas. ^) Äfven fogden på Stegeborg Per Persson 
ålades samma dag, vid högsta ogunst, ha alla saker å Stegeborg i 
god akt Han skulle ej få insläppa Cecilia eller någon af hennes 
tjenare, huru mycket de än hotade,^) 

I det uppbringade Narvagodset trodde konungen att 100,000 
daler i guld, daler och klenoder vara instuckna, isynnerhet i några 
vaxbultar eller andra paddor. Derföre befalde han den 10 Juli ränt- 
mästaren Henrik Matsson och sekreteraren Hans Kränk härom under- 
söka. De skulle bland annat väga vaxet ^) Till Skedenäs s&ide 
k. Johan 300 knektar, som med våld förde Cecilia till Stockholm. 
Med anledning häraf skref Cecilia, sedan hon återkommit till Ar- 
boga, tiD riksrådet och besvärade sig häftigt öfver att konungen ut- 
sandt 300 knektar, som våldsamt öfverfallit henne, uppslagit dörrar 
och med våld tagit henne och fört henne till Stockholm. Hon kunde 
ej nog förundra sig, hvarför konungen tillfogade henne sådan stor 
spott och skam. Hon uppmanade rådet att förmå konungen att här- 
efter afstå med sådant våld mot henne. Hon hade nu förnummit 
att konungen ville fråntaga henne hennes förläning. Finge hon ut 
sin brudskatt och de 16,000 daler, som utlånats sedan 3 år af hennes 
gemål för värfningar, ville hon begifva sig till Baden.') På Cecilias 
b^;äran lade sig hertig Karl ut för henne hos konungen, då han den 
19 JuU 8. å. i skrifvelse från Nyköping anhöll hos konungen, att Ceci- 
lia, som ei fått ut fullt sin brudskatt^ måtte för sig och sina små 
barn få behålla den igenkallade förläningen. Hon hade nu e) någon 
ort att vara på med sina små barn. ^) När hertigen skref detta bref, 
uppehöll sig hos honom å Nyköpings slott riksrådet C. de Momay, 
som var anklagad af konungen för högförräderi, men flyktat till her- 
tigen. Sitt bref till k. Johan med förbön för Cecilia skickade herti- 
gen till Stockholm med sin sekreterare Nils Jönsson. Härom under- 
rättade han den 20 Juli i bref från Nyköping Cecilia och lofvade 
sedan meddela henne det svar som konungen lemnade Nils Jönsson. 



») Joh. III:s registr. *) Förteckningar på tyska bref 1600—1592 i R. A 
äg Karls registr. 



*) Heitig Karls registr 
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Denne hade äfven fått hertigens befallning att hos konungen for- 
handla om andra anliggande ärenden. ^) 

På förbön af hertig Karl, Sofia ooh Elisabet medgaf k. Johan 
i Juli 1574, att Cecilia skulle återfå halfva sin förläning och äfven 
den andra hälften om hon lemnade ifrån sig allt det gods hon under 
sommaren uppburit och arresterat, både med det engelska och lif- 
ländska godset, och hvad bon tagit i olaga tull i Arboga. Härom 
underrättade han Cecilia den 26 Juli och förklarade sig ej kunna 
godkänna den ursäkt hon gjort i sina två senaste bref. Konungen 
visste annat besked angående de upptagna skeppen, till hvilka hon 
ej haft någon rätt. Han ogillade hennes trotsiga och häftiga skrif- 
velser och visade ohörsamhet. ^) 

Ännu den 11 Aug. 1574 hade ej Cecilia beqvämat sig till att 
återlemna från Skedenäs det uppbringade godset Nämda dag sände 
konungen riksrådet Johan Bielke ny fullmakt att taga ifrågavarande 
gods från Skedenäs och föra det till Stegeborg. Gjorde han det ej, 
skulle han derför blifva tilltalad. ^) 

Af det uppbringade dyrbara godset hade mycket i hemlighet 
tagits och undandolts eller försålts af kaparefartygens besättningar. 
Den 15 Okt. 1574 befalde k. Johan underamiralen Bengt Söfrings- 
son att komma till konungen med de vildvaror (pälsverk), perlor, 
smycken af guld och ädla stenar m. m., som blifvit undanstucket 
eller försåldt af det lybska godset, som sistlidne sommar uppbringats 
å Narvafarvattnet. ^) 

Enligt den brandenburgska köpmannen Jöran Eckarts skriftliga 
berättelse, som han år 1589 i Stockholm till k. Johan öfverlemnade 
om de gods och varor, hvilka år 1574 till ett värde af 92,000 da- 
ler fråntagits honom af konungens krigsfartyg å Narvafarvattnet, of- 
versände ståthållaren i Estland P. de la Gardie hösten samma år till 
Stockholm, på samma gång som Otto Widenstruch såsom fånge dit- 
fördes, det af Widenstruch tagna godset, och betalte konungen der- 
med sedan markgrefvinnan Cecilias resterande brudskatt.^) Vid ko- 
nungens afräkningar med Cecilia åren 1579 och 1581 namnes dock 



*) Hertig Karls registr. *) Joh. IIIis registr. *) Acta hist. Johan III:» tid 
i R. A. 
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ej, att Cecilia fått i afräkning \\k sin bnidskatt Jöran Eckarts upp- 
bringade klenoder m. m., hvarfor man kan anse> att Eckarts ofvan- 
nimda berättelse är, hvad beträffar användningen af Eckarts gods till 
betalning af Cecilias brudskatt, oriktig, h 

Kort efter det att k. Johan, den 20 Juli 1574, medgifvit Ceci- 
lia att få behålla sin förläning, yisade han henne nytt bevis på sin 
godhet^ då han den 28 Aug. s. å. befalde fogden Lennart Gennunds- 
son att lemna henne V» skeppund bly. *) Snart stördes åter det goda 
forhållandet genom nya egenmäktiga tilltag af Cecilia. Den 20 Dec. 
1574 måste konungen hota henne härför med indragning af hennes 
foiiäning. Cecilia hade forbjudit Stockholmsborgame att uppköpa 
jem i hennes förläning å Skinnsäckeberget, under påstående^ att hon 
tat konungens tillstånd att hafva der hela jemhandeln sig förbehållen. 
Konungen förnekade nu, att han gifvit henne sådant tillstånd, och 
bdalde henne att låta borgame i Stockholm få åtnjuta sin förra fri- 
het, som de haft å Skinnsäckeberget i k. Gustafs och äfven i k. Jo- 
hans egen tid. Strängt ålade konungen henne att återstaUa till bor- 
game i Arboga och äfven annorstädes det stång^jem, som hon till 
några hundra skeppund utan all fog och dom låtit vederkännas från 
dem och eljest gjort dem så boslitna, att de nu intet hade att hjelpa 
sig med. Gjorde hon det ej, skulle så mycket af hennes förläning 
igenkallas som motsvarade hvad hon tagit utan all rätt från nämde 
boigare« Några dagar derefter, julaftonen, upprepade konungen 
samma befallning till henne. Någon restantiespannmål skulle hon ej 
eartiålla, innan hon återgifvit hvad hon dagligen tagit från borgame 
i Stockholm och i de andra städerna.*) — År 1574 bekom Cecilia 
ur den kungliga räntekammaren blott 2000 mark ehuru hon 1572 
fått konungens bref att åriigen erhålla från densamma 20,000 mark. 
Sannolikt vållade den oenighet, som 1574 rådde mellan henne och 
konungen, att hon fick uppbära ett så ringa penningebelopp. Dere- 
mot fick hon, såsom förat, till sitt underhåll varor från vanihuset i 
Slockholm,«8å bekom hon den 9 Dec 1574 5 t:r smör. Den 29 



*) Åcta hist Johan III:s tid i H. A. ^) Johan III:s ntgäende diarium 1574 
i R. A. ») Joh. III:s registr. 
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Dec. s. å. qvitterade i Stockholm Cecilias tjenare Baltzer von Ditz- 
berg 3 t:r smör^ som konungen skänkt markgrefvinnan. ^) 

Äfven i slutet af 1574 rådde ett mycket godt förhållande mel- 
lan hertig Karl och Cecilia. Den 24 Okt s. å. begärde han^ att hon 
måtte tillåta att hvarje bonde i hennes förläning i Glanshammars 
härad framförde åt honom 2 lass malm för skälig betalning från 
berget i Nerike till hyttorna. Han ämnade nu framföra det mesta 
malm från berget i Nerike för att bruket måtte hafva sin fulla fort- 
gång. *) Denna begäran torde ock Cecilia ha bifallit 

För skolan i Arboga var Cecilia lifligt intresserad. Hon skref 
derföre till hertig Karl och begärde, att skolan skulle återfå till djek- 
names sockengång de socknar, som Arboga skola förut haft i Streng- 
näs stift, men hvilka socknar nu blifvit lagda till Strengnäs skola 
Den 15 Dec. 1574 besvarade hertigen Cecilias bref och förklarade, 
att han tillskrifvit biskop Nils i Strengnäs och infordrat dennes ytt- 
rande härom. ^) Sannolikt var det äfven på Cecilias begäran som 
Johan III den 20 Dec. 1577 utfärdade sitt öppna bref, att djekname 
i Arboga skulle ha socknegång i de sex sockname å Rekame och i 
Österhanninge, hvilka socknar lågo utom furstendömet och i k. Gustaf 
I:s tid hört till Arboga skola. Konungen förklarade sig ha utgifvit 
denna förordning, på det att de djeknar, som hade lust att studera i 
Arboga skola, skulle kunna dess bättre sig der underhålla.^) 

Ett ytterst vänligt bref skref hertig Karl den 19 Januari 1575 
under vistelsen i Örebro till Cecilia och ursäktade sig för att han ej 
kunde, såsom han ämnat, besöka henne: »Vi äro», skrifver hertigen, 
>så flitigt bedde af Klas Bielke att vara tillstädes uti det hemkomstöl, 
som han aktar nu på nästkommande söndag hålla på Åkerö. Vi 
hafva ej kunnat afslå hans begäran». Hertigen kunde derföre nu ej 
besöka sin kära syster, men lofvade att göra det sedan. Emellertid 
bad han henne komma till honom i Örebro eller i Nyköping. 2) Sin 
ursäkt, att han ej kom till henne från Örebro, upprepade hertigen i 
sitt bref från Nyköping den 30 Januari s. å. och förnyade sin an- 
hållan att hon i stället ville komma till honom i Nyköping. ^) Hon 



^) Stockholms varuhusräkenskaper 1574 i Stockholms slotts arkiv, *) Heiiig 
Karls registr. ^) Johan III:s registr. 
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efterkom också hans mbjadning och den 9 Febr. finna vi henne del- 
tagande i det stora gästabud, som hertigen då gaf för den franske 
legaten PinarL Denne hade kommit till Syerige för att framföra 
sin konung Henrik III:s frieri till den sköna, rikt begåfvade prin- 
sessan £iisahet\) Vid tiden för det rådsmöte, som kort derefter 
hölls i Stockholm, torde Cecilia ha uppehållit sig i hufvudstaden för 
att befordra sin sak hos riksråden. Enligt Johan III:s bref den 19 
Febr. 1575 till hertig Karl skulle vid det blifvande mötet i Stock- 
holm, till hvilket han inbjöd hertigen, komma att behandlas bland 
annat frågan om betalningen af Cecilias och Sofias resterande brud- 
skatter och om afsändande af beskickning till drottning Elisabet till före- 
kommande af all vidare ovilja rikena emellan. ^) Det rådslag, som 
afgafs den 8 Mars 1575, torde dock ej ha behagat henne. Rådet 
tillstyrkte, i anseende till de stora utgifterna med betalningen af Elfs- 
borgs lösen och krigsfolkets sold att uppskjuta gäldandet af furstin- 
nomas brudskatter, helst dessa hade under tiden lifgeding i Sverige. ^) 
— På b^äran af Cecilia intercederade hertig Karl den 18 Febr. 
& å. för henne hos hertigens vän, den danske konungen Fredrik II. 
Den rike borgmästaren i Köpenhamn, köpmannen Marcus Hess hade 
hos sin konung Uagat öfver att hans bojort (skepp) blifvit af mark- 
grefvinnans tjenare plundrad å det rigiska farvattnet, och utverkat sig 
den danske konungens förbud för Cecilias skepp att passera genom 
Öresund. Försökte dessa att segla genom sundet, skulle de arreste- 
ras. Enligt hertigens bref till Fredrik II hade plundringen skett af 
Cecilias tjenare utan hennes vilja och utöfver deras beställning. 
SjelE hade hon derföre tillskrifvit de rigiske att bestraffa våldsver- 
kame. Hon ville ock i Sverige straffa alla, som härutinnan varit 
med dem i flock och famöte, samt vara danskame i Sverige till 
tienst Hertigen hoppades alltså, att konungen skulle upphäfva för- 
budet^) Hertig^s bref framkom till k. Fredrik II å Fredriksborgs 
slott den 11 Mars s. å. Originalbrefvet är dateradt den 20 Febr., 
under det att bref vet i hertigens registratur är dateradt den 18 Febr. ^) 



1) Handl. rör. Skand. histor. 11: 35. ^) Johan III:s r^gistr. •) Rådslag Joh. 
Hhs tid i R. A. ^) Hertig Karls registr. ^) Brefyexlingen mellan Fredrik II och 
hertig Earl 1568—1570 i danska riksarchiyet. 
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Hösten 1575 hade det spända förhållandet mellan k. Johan och 
hertig Karl ytterligare ökats genom att hertigen på uppmaning af 
William de Wijk gifvit pass åt flere lybeckska fartyg att mot ko- 
nungens förbud fritt segla till det af svenskame blockerade Narva. 
Dessa skepp blefvo dock äf konungens örlogsfartyg uppbringade och 
förda till Stockholm. För att blidka konungen och förmå denne att 
frigifva skeppen sökte hertigen Cecilias bemedling, och sände han för 
detta ändamål till henne sin hofjunkare Lars von Cöln, för hvilken 
han utfärdade sitt kreditivbref till Cecilia den 1 Sept 1575. ^) Föl- 
jande dag skref han till henne från Gripsholm och meddelade, att 
han dagen förut bekommit med sin hofmästare Johan de Herbouille 
Johan Ill:s vilkor för förlikningen. Som hertigen funne dessa vil- 
kor vara aJlt för hårda, bad han henne tala med konungen och an- 
hålla, att konungen ej måtte tvinga hertigen till olidliga conditioner 
för 4 å 6 köpmansskepp, som nu voro anhållna i Stockholm för de- 
ras seglats till Narva med hertigens pass. ^) — På Cecilias anhållaa 
till k. Johan att få komma till samtal med honom angående brödra- 
tvisten, svarade Johan III kort och snäsigt, att det behöfdes ej. Den 
22 Sept. s. å. uppstälde Johan III såsom vilkor för förlikningen och 
frigifvandet af de uppbringade skeppen, att hertigen afstode från all 
sin fordran hos k. Johan. ^) Samma dag besvarade riksråden grefve 
Per Brahe, Ture Bielke och Hogenskild Bielke Cecilias bref angå- 
ende den häftiga tvisten mellan konungen och hertigen. ^) Johan III 
befarade vid denna tid, att hertig Karl skulle bemäktiga sig Vadstena 
slott, hvarföre konungen den 22 Sept 1575 befalde ståthållaren i 
Östergötland Johan Axelsson Bielke att hafva god akt på allt i 
Östergötland, emedan konungen ej visste, hvad han hade att förmoda 
af hertig Karl. ^) I slutet af år 1575 blef tvisten om de uppbrin- 
gade fartygen bilagd och Johan III tillät då utan vidare fartygens 
lösgifvande. 

Den 26 Aug. 1575 uttog Cecilias tyske köksmästare å hennes 
underhåll från varuhuset i Stockholm 2 t:r 1 lisp. 13 mark smör, V, 
läst salt och 1 åm klar trän. ^) Samme köksmästare, Baltzar v. Ditzburg, 



^) Hert. KarLs registr. *) Acta historica Joh. III:s tid. *) Lönbom, Upp- 
lysningar i Svenska hist. II: 65. *) Stockholms varuhusräkensk. 1573. 
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hade förut, julaftonen 1574, å Cecilias vägnar bekommit från varu- 
huset i Stockholm 1 läst salt i afräkning på underhållet för 1576. ^) 
Den 29 Aug. 1575 uttog^ Cecilias tjenare Hans Blach 6 t:r salt, 
som k. Johan skänkt henne. ^) 

Under år 1575 rådde i olikhet med år 1574 på det hela 
taget ett mycket godt förhållande mellan Johan III och Cecilia. Den 
5 Febr. s. å. befalde k. Johan, med upphäfvande af sin förra befall- 
ning genom sekreteraren Johannes Henriksson, fogden Johan Karsk 
att låta Cecilia bekomma den förläningsspannmål, som konungen förut 
gifvit henne.*) Och en vecka derefter skref han den 12 Febr. till 
fogden i Vesterås Nils Eriksson och befalde honom att lemna Ceci- 
lia i2 läster ossmundsjem af förrådet vid bergsbruket Det skulle 
levereras henne antingen vid Lindesberg eller Arboga, dock skulle först 
undantagas det jem, som enltgt konungens förra befallning skulle lem- 
nas till konungens skepp och byggningar. *) Den 18 Mars hade Cecilia 
ej utfått fullt nämda 22 läster ossmundsjem. Med anledning af 
hennes klagomål häröfver ålade konungen ofvannämda dag fogden 
Nils Eriksson att lemna Cecilia det resterande, ty konungen kunde 
ej annat tänka än att fogden hade tillräckligt med jem utöfver det 
som till våren behöfdes till konungens skepp och byggningar, så 
att Cecilia kunde bekomma hvad henne blifvit tillsagdt, *) Ännu den 
7 Juni s. å. måste konungen förnya sin befallning härom till fogden 
Nils Eriksson. -) — Mot konungens förbud hade Cecilia ämnat utföra 
ur riket en mängd kulor. Med anledning häraf skref konungen den 
14 Juni 1575 ett skarpt bref till henne, att hon ej skulle fördrista 
sig att göra detta, så framt hon icke skulle mista mera för mindre. ^) 

År 1575 synes Cecilia ha erhållit i förläning två Askeby klo- 
sters gods (k Vikbolandet), som förut innehafts af ståthållaren i Öster- 
gotland Johan iVxelsson Bielke. Den 18 Sept 1575 begärde denne 
af konungen att få såsom ersättning för de två Askebyklostergodsen, 
som gifvits åt markgrefvinnan, Skönberga socken invid Söderköping. *) 

Hösten 1575 mottog Cecilia från sina svågrar grefve Edzard 



*) StockhoUns varuhusråkensk. 1573. *) Johan III:s registr. ^) Johan III:s 
utgående diarium. *) Äldre förteckningar å bref i Erik XIV:s— Gustaf II Adolfs 
tid i R. A. 
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och pfalzgrefven Georg Hans sorgebudskapet om sin gemåls, maxk- 
grefve Kristoffers dödliga frånfälle i Tyskland den 2 Ang. 1575. 
Med honom hade hon ej sammanträffat sedan han i början af år 
1572 lemnade Sverige. Mellan de båda makame synes på det hela 
taget ett godt förhållande ha rådt, och berättelsen om att Cecilias 
otrohet föranledt markgrefvens afresa från henne i Sverige är upp- 
diktad. För utförande af uppdrag från k. Johan reste markgrefven 
år 1572 till Tyskland, der han sedan qvarhöUs af skötande af sina 
gods i Baden. Stor sorg väckte underrättelsen om markgrefvens död 
hos Cecilia, såsom synes af hertig Karls bref från Eskilstuna den 26 
Okt. 1575 till k. Johan. Hertigen sände då konungen copior af 
grefve Edzards och pfalzgrefvens bref om markgrefvens dödsfall, 
»utaf h vilket fall», skrifver hertigen, »vår älskliga kära syster, hög- 
bome och salig i hogkommelse markgrefve Kristoffers efterlåtna fur- 
stinna, fru Cecilia, markgrefvinna till Baden, uti en öfvermåttan stor 
sorg och bedröf velse kommen är; begäre vi fördenskull broderligen 
och kärligen, att E. K. M:t af broderlig kärlig tillbenägenhet görandes 
varder låta Hennes Kärlighet helst i Hennes Kärlighets stora sorg 
och bedröfvelse till det bästa vara befald och Hennes Kärlighet bro- 
derlig hjelp och bistånd bevisa uti. hvad måtto Hennes Kärlighet den 
helst behöfva kan».^) 

Med anledning af detta bref skref konungen den 8 No v. 1575 
till såväl hertig Karl som till Cecilia. Åt kanslisekreteraren Hans 
Kränk uppdrog konungen att öfverbringa dessa bref till hertigen och 
markgrefvinnan och erhöll Hans Kränk härför i tärpenningar för sig 
sjelf tredje 3 daler i det nya mynt, som år 1575 slagits. ^) 

Frka furstbiskopen af Speijer och markgrefve Karl mottog Ce- 
cilia kort derpå bref med underrättelse om det förmyndareskap, som 
de åtagit sig för hennes omyndiga söner. Dessa bref skickade Ce- 
cilia med konung Johans sekreterare Hans Kränk till konungen. I 
sitt bref till konungen yttrade hon, att hon saknade förtroende till 
biskopen af Speijer och markgrefve Karl. Derföre ville hon ej hafva 
dem till förmyndare för sina barn. Hellre önskade hon att få sin 
broder, k. Johan, till sina barns förmyndare. Hon anhöll derför, att 

^) Hertig Earls registr. ^) Räntekammarräkensl^aper 1575. 
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ban ville åtaga sig det samt hSrom tillskrifva biskopen af Speijer 
och markgrefve Karl. samt låta underkansleren Erik Sparre författa 
en fullkomlig protest i hennes saker. Tillika hemställde hon, 
om ej nödigt vore, att en lärd och förfaren doktor förordnades, som 
om hennes lägenheter visste något besked, och som framdeles kunde 
Mifva brukad i hennes saker. I samma bref anhöll hon att få till- 
byta sig koppar för 20 läster ossmundsjem och bekomma mot ve- 
derlag några kopparskytt åt sina t\'å skepp, som hon vid första 
öppet vatten ämnade sända in i Vestersjön. För dessa skepp be- 
gärde hon pass. Äfven anhöll hon om penningar till inlösen af sitt 
lifgeding. Sitt svar afgaf k. Johan i bref från Stockholm den 30 
Xov. 1575. Förmyndareskapet lofvade han att åtaga sig, tj- han 
ville ej undfalla sin syster i hennes sorgliga lägenhet, utan ville han 
gema befordra hennes och hennes banis gagn och bästa. Bref hade 
ban nu efter Cecilias begäran skrifvit till biskopen af Speijer och 
markgrefve Karl, och önskade han få veta hennes mening, om n%ot 
deri borde förändras. Erik Sparre skulle få författa den begärda pro- 
testen. Lämpligt syntes det konungen vara att en lärd och för- 
faren doktor antoges i hennes tjenst. Beträffande hennes begäran 
om koppar i utbyte mot 20 läster ossmundsjem och om kopparka- 
noner och pass åt hennes skepp, som skulle segla in i Nordsjön 
med trälast, kunde han nu ej gifva henne fullkomligt svar, utan 
skulle han framdeles antingen muntligen eller skriftligen meddela 
henne sin mening.^) 

Brefven från Baden torde ha öfverförts till Sverige af den af- 
lidne markgrefven Kristoffers tjenare Baltzar von Ditzburg. Sanno- 
likt var det som gåfva härför som Johan III den 20 Dec. 1575 
förärade honom 10 daler. ') Pengarna gåfvos, då han skulle åter- 
vända till Baden. Sjelf bekom Cecilia den 3 Dec. s. å. ur den 
kungliga räntekammaren 250 daler genom sin tjenare Päfvel Möller. *) 
Denne skulle då resa till Rodemachem med uppdrag från Cecilia. 
Kort derpå anlände till Sverige markgrefve Kristoffers sekreterare, 
dansken Johan Meerfeld, skickad af biskopen af Speijer och mark- 
$!:refve Karl med det testamente, som Cecilias gemål på dödsbädden 



*) Johan III:s registr. *) Räntekaramarräkenskaper 1575. 
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underskrifvit. Innan sekreteraren Meerfeld hunnit anlända, hade Ce- 
cilia i början af Dec. 1575 afsändt tre sina .tjenare Påfvel Miiller, 
Georg Weltperger och Casper Thurber till Baden för att der bevaka 
hennes rätt och framföra till tjenstemännen i markgrefskapet hennes 
skriftliga och muntliga befallningar. Till Eodemachem anlände Påf- 
vel Muller den 14 April 1576, och en månad derefter, den 13 Maj 
framkommo dit Georg Weltperger och Casper Thurber. I bref från 
Rodemachem af den 23 Maj s. å. underrättade de två senare sin herr- 
skarinna om de sorgliga förhållandena i Baden; Påfvel Miillers bref 
till markgrefvinnan är dateradt Rodemachem den 24 Maj s. å. Georg 
Weltperger och Casper Thurber underrättade Cecilia, att de straxt 
efter sin ankomst till Eodemachem kallade till sig Martinus Hoch- 
stein. Då denne sent omsider kom, meddelade de honom, att de 
hade markgrefvinnans skriftliga och muntliga befallningar till samt- 
lige tjänstemännen (amtsleute) i markgrefskapet, och begärde der- 
före att få komma in på slottet och der erhålla mat och dryck, tills 
de utfört Hennes Nåds befallningar. Härpå hade Martinus Hoch- 
stein svarat, att han skulle låta tjenarae sammankomma för att mot- 
taga Hennes Nåds bref och befallningar, och skulle han då sjelf vara 
tillstädes. På slottet kunde han ej insläppa dem, ej heller kunde han 
gifva dem bespisning, då han ej hade befallning härom från de unge 
herrames förmyndare. Förgäfves förehölls Hochstein hans pliktför- 
gätenhet och dåliga uppförande. Förgäfves visades för honom, enligt 
markgrefvinnans befallning, ogiltigheten af det nya, ändrade testamen- 
tet. De förebrådde Hochstein, att han ej genom bud eller bref un- 
derrättat markgrefvinnan om sakemas ställning. Som Johannes Meer- 
feld så länge dröjt med att återkomma till Baden, visste de ej om 
han framkommit till markgrefvinnan, eller om någon olycka till sjös 
eller lands hade drabbat honom. Vid de uttalade förebråelserna blef 
Martinus Hochstein i hög grad förbittrad. Han utmanade till strid 
markgrefvinnans sändebud. »Så mottogos vi», skrifva Georg Welt^ 
perger och Casper Thurber, »i Rodemachem, och kan häraf Eders 
Furstliga Nåde sluta till, hum . man är sinnad mot E. F. N. In 
summa, man vill här ej E. F. N. väl, utom de arma undersåtame, 
som högligen och af hjertat längta efter E. F. N:s ditkomst De 
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unge herrames fönn\ii(lare hade före vår ankomst haft sina ^resand- 
ter med 13 hästar länge å Rodemachem for att hylla de unge her- 
nume. Alla kanslihandlingar och annat eljest, som här var, hafva 
mårkgrefskapets tjenstemän efter deras befallning skickat till förmyn- 
dame (i Dnrlach). Martinus Hochstein har med hustru och barn 
tagit in på slottet i Rodemachem. Till åker har han förvandlat den 
trädgård, som så mycket behagade E. F. N. På otillbörligt sätt 
rifver och sliter han de arma invåname, och dagligen klaga dessa 
bäröfver, såsom E. F. N:s dräng Siemen skall veta att vidare berätta 
för R F. N. Angående H. F. N:s begrafning och om förhandlin- 
garna med tjenstemännen skall Påfvel Mtiller tillkännagifva för K 
F. N. Hvad förhandlingarna beträffar, så kommo den 5 Maj öfver- 
amtmannen Frans von Baden och lians Jakob von Kageneck till oss 
i Rodemachem och ville inkomma på slottet Vi klagade då, att vi 
ej finge tillträde till detsamma för att der till dem framföra våra 
uppdrag. Häraf sågo vi, bura saken var stäld, att de ringa aktade 
E. F. N., hWlken de ej \'ille erkänna för sin rätta öfverhet. Men så 
skulle de också veta, att sådana medel i framtiden funnos om straff 
härför. Härpå svarade amtmännen, att hvad de RJort, hade skett 
efter förmyndames befallning; ed hade de svtuit åt de unge herrame 
att hålla landet dem till banda vid deras myndighet; och hoppades 
de derföre vara ursäktade och att ej E. F. N. vore dem ogunstig. 
All underdånig tjenst ville de visa E. F. X. Vi öfverlemnade nu 
till dem R F. N:s bref och befallningar punktvis författade. Af vissa 
skäl utelemnade vi flere punkter. Se hosföljande handling signerad 
A. och tjenstemännens svar bilagan B., h^ilket svar öfverlem- 
nades till oss, sedan de ridit bort från Rodemachem. AUer Nådigste 
Furstinna! Af dem är intet att erhålla. Martinus Hochstein är deras 
lådgifvare. Han och Johannes (Meerfeld) äro de rätta hopsmidame 
af markgrefvens testamente; det var dessa, som öfvertalade markgref- 
ven härtill. — Som nu intet är att uträtta hos de nämde tjestemän- 
nen, måste man tänka på andra utvägar. Ehum von Schaumburg 
och den nederländske ståthållaren (Requesens y Zuniga) nu aflidit, 
så tänka vi dock att begifva oss till Brabant att der uträtta E. F. X:s 
saker. Med det första skall E. F. X. få härom en skriftlig relation 
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genom Påfvel Miiller. Högst vigtigt är att ett rekommendatioiiBbref 
kommer från k. Johan till konungen i Spanien, att i Brabant öfverlem- 
na8, och äf venså ett dylikt bref till ständerna och ståthållaren i Brabant. 
Som denna resa ej låter sig inställas, ha vi öfverlemnat de kungliga 
och furstliga skrifvelsema till biskopen af Speijer och markgrefve 
Karl åt Påfvel Muller för att af honom till dem framföras; och ha vi 
anfört orsaken härtill, se bilagan C. Vi hoppas, att E. F. N. ej illa 
upptager detta, ty det låg ingen vigt uppå att vi personligen begåf vo 
oss till förmyndame, då vi ej hade några muntliga värf. Så ha vi 
äfven gjort det för att undvika stora omkostnader, som skulle blifva 
en föl]d af en dylik resa. — Här hålles sällsamt hus. Allt är bort- 
fördt Ingen af tjenstemännen erkänner E. F. N. såsom deras rätt- 
mätiga öfverhet, utom fogden å Bittigk. För honom är ej behagligt, 
att det så tillgår. Han har sagt oss, att han ingenting högre önskar, 
än att Ni komme hit In summa, öfveramtmannen. Frans von Baden 
och Martinus Hochstein spela båda under täcket. Af några personer 
här ha vi förnummit, att Martinus har yttrat sig med sådana ord, 
att då E. F. N. måste stanna i Sverige i fyra år, skulle han så 
ställa sig, att han ej mycket täi;ikte på E. F. N. eller E. F. N:s ge- 
mål, markgrefven högloflig i åminnelse. — Till grefven af Mansfeld^ 
som är E. F. N. bevågen, och till regeringen i Lutzelburg vilja vi 
sända bref, om vi ej kunna uträtta något i Brabant, som vi dock 
hoppas. Härför behöfves med första en fullmakt och afskrift af 
testamentet att tillställas regeringen i Lutzelburg. E. F. N. har här 
många redliga, som vilja hjelpa E. F. N. i eder rättfärdiga sak.» ^) 
Påfvel Mullers bref, som är nedskrifvet i Rodemachem dagen efter 
ofvananförda skrifvelse, innehåller, att han genast efter sin ankomst 
till Rodemachem den 8 April begaf sig till slottsfogden och befalde, 
att han skulle till honop och Jörgen Wehperger och Gaaper Thur- 
ber öfverlemna alla handlingar i kansliet. Härpå svarade han, att 
de af förmyndame förts till Durlach med kistor och allt. Som Påf- 
vel ej ville tro detta, hade han gått till mäster Ruprecht och öfver- 
lemnat till honom markgrefvinnans bref samt begärt, att han skulle 
öppna alla kistor, framlemna inventarieregistret på markgrefvens klä- 

*) Original i samlingen Livonica. Lifländska bref 1576 i *R. A. 
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der, klenoder m. m^ som han haft under sin vård. Han yttrade då, 
att vid markgrefvens död hade Johannes (Meerfeld) ocli slottsfogden 
förseglat dörrarna och haft dem så förseglade i åtta dagar. Sedan 
hade de efter godtycke förfarit med markgrefvens tillhörigheter. Af 
sin herres saker sade sig mäster Ruprecht ha blott en sängbädd och 
täcken. Hvad Johannes Meerfeld och slottsfogden ej funnit vara för 
sig passande, hade de bortfört, spolierande slottet. Amtmannen på 
Unseling hade bortfört icke allenast boskap från slottet, utan äfven 
kött och fläsk, som hängde i slottsköket, och hade han befallt, att 
ingen af markgrefvinnans tjenare finge insläppas på slottet i Rode- 
mach^n. Hvad beträffade åkrarna, som hörde under slottet i Rode- 
machem, och som årligen gåfvo 120 tunnor, så hade fogden bort- 
lemnat dem för 18 tunnor säd; och ängarna, som årligen afkastade 
160 lass hö, hade lemnats för 20; samma var ock förhållandet med 
fälten vid Unseling, hvars amtman för ringa afgift utarrenderat dem. 
»Ula», skrifver Påfvel Muller, »hålla de hus med E, F. N:s egendom, 
om ej E. F. N. träder emellan. Med K F. N:s höga förstånd vet 
K F. N. hvad som är att göra. E. F. N:s stackars undersåtar begära 
hjertligen E. F. N:s snara återkomst De äro nu plågade med myc- 
ket större pålagor än då E. F. N. var här. I julas var här det 
ryktet att E. F. N. var i Ostfriesland och skulle inom kort hitkomma. 
Jag har tillsagt slottsfogden, att som ingen hofhållning behöfdes i 
Rodemachem i E. F. Nis frånvaro, skulle han efter E. F. N:s befall- 
ning taga pengar för höet Härpå svarade han, att så ej var bruk- 
ligt, bönderna ville hellre lemna in natura än utgifva penningar. Då 
jag frågade honom, till hvems nytta då höet komme, sade 
han, att det var ett gammalt bruk att utgöra det till slottet vare sig 
att hofhållning var der eller ej. Derpå yttrade jag, att emedan det 
är så brukligt, skulle han tänka på, att det lände E. F. N. och E. 
F. N:8 arfvingar till nytta. Beträffande stenarna, som alla veckor 
togos från slottet, yrkade jag på slottets återuppbyggande. Han sva- 
rade härtill, att tillåtelse härtill behöfdes af förmyndame, ty utan 
deras befallning, gjorde han det ej. Sådana äro deras ursakter. In- 
genting kan man uträtta med den stränge herr Martin, förrän han 
blir bättre till sinnes. Vidare, Nådiga Furstinna! hvad angår testa- 
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mentet, så har E. F. N. det folk, som jemte Martin Hochstein gjort 
det, nu hos sig i Sverige. Dem kan E. F. N. fråga härom och an- 
gående klenoderna, såsom kedjor, ringar m. m. dylikt, som mark- 
grefven, högloflig i åminnelse, har égt. Hvad beträffar Hans Furst- 
liga Nådes begrafning, 6å har med den tarfligt tillgått. Härom skall 
jag sedan muntligen för E. F. N. berfttta.» ^) 

Med anledning af dessa underrättelser från Eodemachem lät 
Cecilia kasta i fängelse sekreteraren Johannes Meerfeld, då han våren 
1576 anländt till Arboga, för dennes åtgöranden beträffande förän- 
dringen af markgrefvens testamente. På rådhuset i Arboga vittnade 
år 1576 några personer utan tvång och af fri vilja och på ed, att när 
markgrefven låg dödssjuk, gick Johan Meerfeld och några andra in i 
kansliet och omskref testamentet, samt nödgade några timmar före 
markgrefvetis död denne att underskrifva det ändrade testamentet 
utan att förut läsa det, och förde då Johan Meerfeld pennan åt mark- 
grefven. Samma Meerfeld hade ock låtit förkomma Cecilias bref på 
lifgedinget och markgrefskapet m. m. ^) Ifrigt lade sig den danske 
konungen Fredrik II i bref af den 1 Dec. 1576 till Johan III ut 
för sekreteraren Johan Meerfeld och begärde dennes frigifvande ur 
det hårda fängelse, i hvilket han utan allt skäl hölls af markgref- 
vinnan. Hon hade fråntagit honom hans penningar och bref samt 
traktade nu att bringa honom om lifvet. Som Meerfeld vore bam- 
född i Danmark och hans danska slägt anropat Fredrik II om be- 
medling hos k. Johan, anhöll Fredrik II, att Johan III ville förhjelpa 
Johan Meerfeld till lag och rätt och låta denne dömas af det sven- 
ska riksrådet^) Härpå svarade k. Johan i bref från Stockholm den 18 
Mars 1577, att markgrefve Kristoffers sekreterare Johan Meerfeld 
hade svårt förgått sig mot Cecilia, såsom kunde ses af hennes bilagda 
berättelse och vittnesintyget afgifvet å rådhuset i Arboga. Nödvän- 
digt vore att han blefve strängt straffad, andra till varning att ej 
förändra furstliga testamenten. Emellertid lofvade Johan III, att Meerfeld 
skulle ställas till rätta inför det svenska riksrådet och att ej någon olag 

*) Bref vet i original i Livonica. lifländska bref i R. A. ^) Johan Illrs 
bref d. 18 Mars 1577 till Fredrik II (Brefvexling mellan sv. och ganska konunga- 
husen III (1677—1587) i danska riksarchiv). ^) Brefvexlingen mellan sv. och 
danska konungahusen 1508—1587 i danska riksarchivet. 
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skulle ske honom. ^) Är 1579 synes Johan Meerfeld ha suttit fängslad i 
Eodemachem. Den 11 Jan. s. å. skref det spanska sändebudet i Stock- 
holm Francisco de Eraso till spanska regeringen méd varma rekom- 
mendationer för Cecilia, som visat sig i Sverige så välvillig mot k. 
Klip II och dennes legat Eraso. Hennes intressen i Luxemburg 
borde derföre af k. Filip II befrämjas: >Det hvanitinnan^, skrifvcr 
Eraso, »en synnerlig tjenst kan visas henne, är i saken med rådet i 
Luxemburg, förnämligast derutinnan, att det ej blir fråga: om en de- 
ras tjenare, som hon håller fången i Rodemachern, tills hon begifver 
sig dit; ty konungen af Danmark arbetar på att befria honom, och 
pfalzgrefvens sändebud har nu lofvat att medla med rådsherrame i 
Luxemburg. Fången är bördig från Danmark. Och jag har skrif- 
vit derom till don Juan d^Austria, såsom E. K. M:t sett af kopiorna 
af brefven». *) I ett senare bref af den 22 Mars s. å. till den span- 
ske ministern Qayas yttrade Eraso, att det vore ett trängande behof, 
att man hjelpte Cecilia med ord och geming, emedan hon hade en 
rättvis sak och ville blott ha reda och räkenskap för sina barns 
medel.*) 

Mycket välvillig visade sig k. Johan äfven år 1576 mot Ceci- 
lia. Den 20 Januari lemnade han henne i afräkning på brudskatten 
8 kopparkanoner från Stockholms slott Kanonerna vägde 28 skej)- 
pund 11 lispund, i värde motsvarande 1,000 daler 1 örtug. *) I bör- 
jan af år 1576 synes en hrist ha varit mellan hertig Karl och Ceci- 
lia. Johan III framförde till hertigen systems undskyllan. Den 23 
Januari 1576 besvarade hertigen konungens bref. *) Innehållet i 
detta bref är ej bekant. För Cecilia intercederade Johan i bref af 
den 24 Febr. hos den danske kommgen Fredrik II angående arre- 
sterandet af det skepp, som hon sålt till en köpmati, men som blif- 
vit af ståthållaren i Visby uppbringadt i tanke att det tillhörde Ce- 
cilia. Ståthållaren hade bemäktigat sig skeppet för att hämnas den 
oförrätt, som Cecilias tjenare begått mot danska undersåtar. Skep- 
paren sattes i hårdt fängelse för att tvingas bekänna, att skeppet och 



*) Brefvexliogen mellan sv. och danska konungahusen 1568—1587 i dan- 
sk:* riksarchivet. «) Hist. Tidskr. 0: 39. ^) Hist. Tidskr. 6: 42. *) De Gustav. 
priassess. utstyrsel. Stockh. slotts arkiv. *) Hert. Karls utg. diarium. 
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godset tillhörde Cecilia. Efter några veckors fångenskap skickades 
skepparen till Danmark till k. Fredrik II, men det danska skepp, 
ombord på hvilket fången fördes, blef drifvet af storm till Kalmar, 
der han klagade för ståthållame, som sände honom till Cecilia. För 
henne berättade han fast ynkligen om denna handel. Johan III med- 
delade nu, att Cecilia låtit enligt Fredrik II:s begäran straffa i Sve- 
rige sina tjenare för det mot danskame, henne oveterligen, begångna 
öfvervåldet. Han bad k. Fredrik II underrätta honom eller Cecilia, om 
k. Fredrik hade något klagomål mot henne, då hon skulle kunna 
tiUbörligen undskylla sig. K. Fredriks ståthållare borde åläggas hafva 
fördrag med sådan tilltastning, på det att Cecilias utskickade ej måtte 
ytterligare lida förfång eller hinder på de danska strömmarna.^) 
Detta bref erhöll k. Fredrik II den 26 Mars 1576. Efter ankomsten 
till Nyborg skyndade han den 1 April s. å. att besvara det Han 
förklarade då, att hvad som händt, hade skett utan hans vetskap. 
Derföre hade han nu förbjudit sina ståthållare att göra k. Johans 
undersåtar någon oförrätt i deras rättfärdiga resa. ^) 

Vid det stormiga rådsmötet i Stockholm den 6 Febr. 1576 be- 
handlades åter frågan om betalningen af Cecilias brudskatt. Rådet 
tillstyrkte då, att en taxa skulle läggas på legokarlar, handtverkare, 
landtköpmän och att accis skulle sättas på utiändska drycker; härige- 
nom skulle en temligen hög summa kunna uppbringas till markgref- 
vinnans förnöjande. ^) Ganska stor afbetalning erhöll Cecilia år 1576 
på sin brudskatt Så erhöll hon skeppet Lybska Hjorten, värdt 
2,500 daler, i utbyte mot skeppet Falken, som kostade blott 600 da- 
ler; vidare bekom hon en mängd kanoner, kulor, harnesk, bly m. m.; ^j 
den 14 Febr. fick hon konungens bref på 200 skeppuöd koppar, som 
lågo i Vesterås och som förut tillhört konungens köpman Wolter Lo- 
renz, hvilken för brytande al sitt handelskontrakt med iLonungen 
dömts förlustig lif och gods. ^) Värdet af nämda 200 skeppund 
koppar, som af kamreraren Olof Knutsson Öfverlemnades till Cecilia, 



^) Joh. III:s registr. ^) Brefvexlingen mellan svenska och danska konunga- 
husen år 1568—1578 i danska R. A. «) Rådslag Joh. lILstid i R. A. *) Handl. 
ang. Cecilia i R. A. *) K. Hofvet Joh. Illis tid i R. A. Wolter Lorenz befria- 
des från dödsstradfet och användes äfven sedan såsom konungens leverantör. 
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beiåknades till 4,000 daler. I bref frän Stegeborg år 1576 lofvade 
L Johan att betala Cecilia 523 daler. 

Till Zuniga y Reqvesens, som var ståthållare i spanska Neder- 
land åren 1573 — 1576, skickade Cecilia ett fartyg, lastadt med ka- 
noner, gevärs- och kanonkulor m. m. Men då konungen af Danmark 
genom hertig Karl fick veta detta, tillfångatog han fartygets befäl- 
hafvare och skaffade honom undan, så att man ej visste, om han 
var lefvande eller död. Af denna orsak kom skeppet aldrig ut från 
Embden i Ostfriesland, der det ännu låg i Juni 1578, enligt Cecilias 
sekreterares uppgift nämda år till det spanska sändebudet i Stock- 
holm Francisco de Eraso. ^) 

Kort före sin afresa från Stockholm i början af år 1576 hade 
Cecilia anhållit hos konungen om fängslande af hennes förre tjenare 
Baitzar von Ditzburg, som erhållit konungens pass och redan lem- 
nat Stockholm för att resa ur riket Den 22 Mars 1576 underrät- 
tade konungen Cecilia, att Baitzar von Ditzburg nu blif vit anhållen och 
förd tillbaka till Stockholm, der han hölles fängslad. Han uppma- 
nade henne derföre att sända sina fullmäktiga ombud till Stockholm 
för att der inför rätta åtala hennes förre tjenare, ^) 

Mycken ovilja torde Cecilia hafva väckt emot sig i Arboga, 
då hon yrkade på att staden skulle iståndsätta fransiskanerklostrets 
då alldeles förfallna kyrka. Denna hade år 1529 skänkts af Gustaf 
I åt bo^ame i Arboga till stadskyrka. Emedan hennes uppma- 
ningar ej ledde till någon påföljd, klagade hon hos Johan III; I ett 
strängt bref, dat Stockholm 5 Maj 1576, ålade konungen staden att 
under sommaren vid förlust af sina privilegier och vid 2,000 dalers 
bdter för ohörsamhet reparera kyrkan. »Vi förnimma», skrifver ko- 
nungen, >af vår kära syster markgrefvinnan Cecilias bref så ock el- 
jest, att I sådant intet aktat eller efterkommit, utan förenämda kyrka 
genom Eder försumlighet dagligen mer och mer förfaller och för- 
derfvas, hvilket oss ingalunda behagar, vilja ock sådant Eder icke 
till godo hälla. Befalla Eder fördenskull ännu härmed af kunglig 
makt, att I nu i denna sommar utan all undskyllan ändtiigen så la- 
gen, att förenämda kyrka blifver alldeles förbyggd och förfärdigad, 

*) Hist. Tidskr. 6: 20. «) Joh. III:s registr. 
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såsom det sig bör, så framt I icke skolen hafva förverkat de frihe- 
ter och vilkor I der så ock här i Stockholms stad och genom ström- 
marna (Norr- och Söderström) njutit och haft hafven, och ändock 
deröfver böten oss 2,000 daler.» ^) 

Cecilias ifver för den gamla klosterkyrkans restaurering torde 
till en del ha berott derpå, att hon nu hade blif vit katolik. San- 
nolikt har hennes affall från den protestantiska tron skett lika myc- 
ket af religiösa som af politiska skäl. Genom ett affall skulle hon 
kunna förskaffa sig och sina barn de katolska furstames bevågenhet 
och hjelp. Det är högst sannolikt, att drottning Katarina Jagellonica, 
som gjort till sitt lifs uppgift att återföra det svenska folket i den 
enda saliggörande kyrkans sköte, inverkat på Cecilia med afseende 
på hennes öfvergång till katolicismen. 

Sedan kungsgården i Arboga nedbrunnit, hade Cecilia med sitt 
talrika hof sitt residens i det gamla fransiskanerklostret Gång efter 
annan begärde hon att få kungsgården uppbygd efter branden och 
stenhuset täckt. ^) Till hennes hof hörde hofmästarinnan, fru Anna 
Bonde till Hinseberg, hofmästaren Engelbrekt Tup, köksmästaren 
Hans Blach von Frauenstadt, sekreteraren David, kansliförvandten 
Hieronymus, skrifvaren Clemet Davidsson, Hans profoss, Hans Häl- 
sing m. fl. Hennes befallningsman i Arboga var Ambjörn Svens- 
son. ^) Enligt Lohman skall Cecilia, likasom drottning Kristina, ha 
gif vit under sin vistelse i Arboga förträffliga baletter och hållit många 
bröllop åt medlemmar af sin hofstat. ^) Till dessa bröllop inbjöd Ce- 
cilia ej sällan sin syster prinsessan Elisabet 

Under sin vistelse i Arboga hade Cecilia flere processer, som 
hon förde inför stadens rådhusrätt Rådstufvurättens i Arboga proto- 
koller innehålla en mängd mål, i hvilka Cecilia var kärandepart År 
1576 anklagade hennes kansliskrifvare Clemet Davidsson en hustru 
för några bistockar, ur hvilka hon stulit honung. Hustrun dömdes 
till förvisning ur staden. 2) Följande år anklagade Hans profoss och 
Cecilias fogde i Arboga Ambjörn Svensson en hennes tjenare Daniel 
för något silfver, som han stulit från sin herrskarinna. Den ankla- 



^) Lohman, Arboga Känning s. 91 ff. *) G. Bergström, Arboga krönika 
II: 30. ') Lohman, Arboga Känning, s. 172. 
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gade dömdes af rådhusrätten enligt Sveriges lag till döden. ^) Ceci- 
lias förråd af silfverkärl hade ökats 1573 med trenne kredensskålar, 
som k. Johan förärat såsom faddergåfva åt hennes yngste son Johan 
Kari. Möjligen hörde äfven dessa kredensskålar till det silfver, som 
1577 stals af hennes (jenare Daniel. Med sina tjenare i Arboga hade 
Cecilia ständiga tvister och obehag. År 1577 bröt sig en af dessa 
in i stadens kista (arrest) och befriade derifrån en som förbrutit sitt 
lif. Tjenaren fick nåd med vilkor att förpligta sig till trohet mot 
Cecilia. Detta hindrade dock ej honom att kort derefter utfara i 
grofva smädelser mot Cecilia och hela hennes hus. »Hennes furst- 
liga nåde skällde han för en löss prest.» ^) 

£j sällan vände sig k. Johan till Cecilia för att påkalla hjelp 
af hennes fogde i afseende på uppbörd af gärder i hennes förläning. 
Den 1 Sept 1576 anhöll k. Johan, att Cecilia ville sjelf och genom 
sin fogde i ^Vrboga pådrifva, att Arboga stad utgjorde den pålagda 
kostgarden till krigsfolket i lifland och anskaffade skutor för dess 
öfverförande till Lifland. Som det ej var möjligt för konungen att 
nu sända skutor från Stockholm för gärdens öfverförande^ hade han 
förhandlat med städemas borgare att mot fraktafgift transportera den 
på deras skutor. Någon fogde hade konungen ej i Arboga, derföre 
måste han påkalla medverkan af hennes fogde der. ^ ) £n god tanke 
hade k. Johan denna tid om Cecilias förmåga att kunna väl hus- 
hålla, såsom synes af hans svar till system, hertiginnan Sofia af 
Sachsen, hvilken under åberopande af faderns testamente begärt si- 
dentyg m. m. till sina fruntimmer och kläder till sina hoftjenare. 
K. Johan förklarade, att hon blifvit med land och län fast mera för- 
sörjd än system Cecilia, som hade fast ringare uppbörd och dermed 
late sig väl benöja, och kunde deraf både sig och sitt hof rikligen 
underhålla. ^} 

Hösten 1576 skickade k. Johan P. de la Gardie till Tyskland 
och Italien för att bana väg för katolicismens införande i Sverige. 
Bland de många andra värf, som P. de la Gardie under vistelsen i 
Tyskland skulle uträtta hos den nye kejsaren Rudolf II, var äfven 
att han skulle intercedera för Cecilia, så att hon ej genom oenighe- 

^) G. Bei'gstix)in, Arboga Krönika II: 30. ^) Joh. III:s registr. 
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ten mellan bröderna eller andra slägtingar ginge miste om den rätt, 
gom vore henne tillförsäkrad i giftermålskontraktet ^) ben 18 Febr. 
1577 afgaf kejsaren i Prag sitt svar på P. de la Gardies anhållan. 
Svaret var mycket nådigt och välvilligt.^) 

I strid med Cecilias giftermålskontrakt hade ändring gjorts be- 
träffande hennes lifgeding i det testamente, som hennes gemål på 
dödsbädden förmåtts underteckna. Som Cecilia ej hade originalet till 
giftermålskontraktet, begärde hon att i och för bevakandet af sin rätt 
i Baden få det originalexemplar som fannb i k. Johans kansli Härpå 
svarade k. Johan deu 24 Okt 1576, att originalet hade han ej fmi- 
nit, men väl en kopia deraf, som han nu sände henne. Beträffande 
hennes begäran att han ville afstyrka hertig Karl ifrån resan till 
Tyskland denna höst, yttrade konungen, att det ej behöfdes, ty herti- 
gen hade afstått från resan. ^) Den sända kopian förklarade Cecilia 
vara alldeles lika med det original hon haft Hon begärde derföre, 
att konungen ville underskrifva och besegla densamma. Hvilket 
denne också gjorde den 23 Nov. 1576.^) 

Under större delen af år 1576 rådde ett mycket godt förhål- 
lande mellan hertig Karl och Cecilia. Hertigen visade då stort 
nit att befrämja Cecilias sak. Så skref han den 17 Februari 1576 
från Nyköping till Cecilia, som då uppehöll sig i Stockholm för att 
hos Johan III förhandla om sina angelägenheter, och inbjöd henne 
att komma till sig. Han lofvade henne sitt understöd. »Visste vi», 
skref han, »några medel och god lämpa till Eders Kärlighets sakers 
förfordring, då ville vi gema göra vårt bästa i saken så mycket oss 
möjligt vore».*) Härpå svarade Cecilia och bad om ursäkt att hon 
nu ej kunde komma till hertigen. I stället anhöll hon, att hertigen 
och prinsessan Elisabet ville besöka henne. På samma gång för- 
nyade hon sin begäran att få pass af hertigen för sina skepp och 
att erhålla till utskeppning hans jemförråd i Telge. I sitt svar dat 
Gripsholm den 28 April s. å. förklarade han, att Cecilia vore alltid 
välkommen till honom, och stälde han till hennes lägenhet, när hon 
ville komma. Gema skulle han, sedan bröllopet å Gripsholm vore 

^) örnhjelm, Vita P. De la Gardie s. 132. «) Ömhjehn, 1. c. 133 ff. 
•) Johan 111:8 registr. *) Hertig Karls registr. 
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ötverståndet jemte Elisabet besöka Cecilia, om hon utverkat k. 
Johans bifall för Elisabet att komma till henne. De begärda passen 
skickade hertigen till Cecilia. Hvad hans jem i Telge beträffade, 
sade han sig ej kunna umbSra det, deremot kunde hon få det jem, 
som var i Örebro. ^) Onådigt upptog k. Johan, att Elisabet stannade 
så länge hos hertigen. Till Erik Sparre vände sig enkedrottningen 
och Cecilia, då denne framfört till dem rådets bref, och begärde att 
' han måtte utverka konungens tillåtelse för Elisabet att blifva ännu 
en tid hos hertig Karl. Härom underrättade E. Sparre i bref af den 
9 Maj 1576 k. Johan. Ännu den 19 Maj hade hertigen och Elisa- 
bet ej infunnit sig hos Cecilia. Nämda dag skref han till Cecilia 
och ursäktade sig derföre. Han hade måst uppskjuta resan i afvak- 
tan på bref från k. Johan. ^) Vid denna tid var förhållandet ytter- 
ligt spändt mellan bröderna. Man befarade utbrottet af ett nytt brö- 
drakrig. Hertigen ansågs allmänt förehafva stämplingar med den 
danske konungen om den katolskt sinnade k. Johans afsättning. — I 
slutet af år 1576 skulle hertigen anträda sin resa till Tyskland för 
att der utse åt sig en brud. Den 17 Sept s. å. underrättade han 
Johan III om att han med det första skulle resa utrikes och tac- 
kade honom för hans broderliga befordring med passet. Han önskade 
före sin afresa få tala med systrarna Cecilia och Sofia angående be- 
främjande af deras angelägenheter i främmande land. Han bad ko- 
nungen tillåta Elisabet vid samma tid besöka honom (hertigen).^) 
Kort derpå skref han till Cecilia och Sofia och inbjöd dem komma 
till sig den 1 nästa Okt Enligt Cecilias begäran sände han henne 
copia af de bref, som han erhållit från hennes barns förmyndare, de 
högboma furstame (biskopen af Speijer och markgrefve Karl). ^) Den 
17 Okt 1576 uppehöll sig hertig Karl i Arboga hos Cecilia. Här 
kom det då till ett häftigt u)>pträde mellan syskonen, då herti- 
g^i i Cecilias närvaro bannade hennes tjenare, som vintern 1575 
nppbratit några hemliga bref till hertigen från den lifländske rank- 
smidaren och förrädaren Eilert Kmuse. Då Cecilias tjenare sökte för- 
svara sig, slog hertigen honom för munnen med sitt svärdfaste. Ce- 
cilia blef då i hög grad förbittrad på hertigen och sade sig skola 

') Hertig Earls registr. 
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klaga hos konungen. Med anledning häraf skyndade hertigen nämda 
dag att underrätta konungen om tilldragelsen. Brefyet uppsattes i 
Arboga^ men utskrefs i Örebro tre dagar derefter den 20 Oktober. 
»För några ärendens skull», skrifver han, »hafva vi måst draga hit 
till yårt slott Örebro, och efter vår väg hafver måst ligga genom 
Arboga, hafra vi icke kunnat underlåta att tala med den högborna 
furstinnan, vår älskade kära syster, markgrefvinnan om en Hennes 
Kärlighets tjenare, som hade i fjor vinter uppbrutit några bref, som 
oss från Eilert Kruuse af lifland voro tillskrifna, och begärde att 
Hennes Kärlighet ville låta förenämde H. K:ts tjenare sätta borgen 
för sig, till dess derom vorde vidare ransakadt, hvi han hafver be- 
viftt oss sådant högmod. Så kunna vi E. K. M:t broderligen och 
kärligen icke förhålla, att vi råkade stöta förenämde H. K:ts tjenare 
-»i pannan^ något litet för det högmod han hade oss bevisat, som 
förbemäldt är, och eljest för hans vissa ords skull. Så befruktar oss, 
att H. K:t skall angifva oss annorlunda hos E. K. M:t, alldenstund 
H. K:t är förbittrad i någon måtto, eftersom H. K:t det oss i ögo- 
nen lofvade. Begäre fördenskull broderligen och kärligen, att E. K. 
M:t icke ville ställa tro och lofven om H. K:t varder något annat 
fö^regifvande, för oss hoppas E. K. M:t känner H. K:ts sinne, hvil- 
ket vi E. K. M:t icke hafva kunnat förhålla». ^) Äfven till Elisabet 
skref hertigen om tilldragelsen och begärde, att hon ville meddela 
honom, hvad Cecilia vid sin ankomst till Stockholm härom berättat 
för konungen. Härpå svarade Elisabet, att Cecilia anländt till Stock- 
holm, men att hon ej i Elisabets närvaro talat något härom med k. 
Johan. I' bref från Julita den 1 Januari 1577 tackade hertig Karl 
Elisabet för denna underrättelse, hyarpå han tillägger: »Så kära sy- 
ster! kan det föga hafva på sig, hvad hon berättar eller icke, för 
hvar man känner hennes sinne väl,- ändock hon hafver inte att sä^a 
annat än det vi stötte en skalk, som tjenar henne, »^ murmen^ med 
ett svärdfäfite för det högmod, som han hade bevist oss, ändock han 
fick inte så mycket, som han skulle ha fått, men på en annan tid 
bättre». Enligt Elisabets och konungens önskan skulle han med det 
första komma till Stockholm. ^) 

^) Hert. Karls registr. 
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Med anledning af hvad som tilldragit sig i Arboga skref ko- 
nungen ett allvarligt bref till hertigen och förmanade honom att här- 
teer hafva fördrag med sådana handlingar, på det vänskap och en- 
drägt måtte blifva bland syskonen. Härpå svarade hertigen i bref 
från Eskilstuna, att han ville i godo upptaga den broderliga förma- 
ningen. »Och förhoppas oss», skrifver han, »att vi hafva hvarken 
Hennes Kärlighet eller någon annan orsak till ovänskap gifvit; men 
det vi hafva råkat slå H. K:ts Renare ett slag ^ under ögaU, än- 
dock så stort under kan tillförene väl vara händt, det hafver tjena- 
rens onyttiga mun vållat, hade ock val eljest mera förtjent, der ho- 
nom rätt skedde, för det han uppbröt de bref, som oss voro anlig- 
gande. Och såsom K K. M:t hafver oss förmanat till att bevisa det 
som broderlig kärlek likmätigt är mot våra kära syskon, så såge \i 
ganska gema, att R K. M:t ville i lika måtto hafva högboma fur- 
stuman, vår kära syster allvarligen förmant, att H. K:t stode utaf med 
det, som H. K:t mot oss företager, såsom vi hafva sjwrt, det H. K:t 
nu nyligen hafver sina tjenare befallning gifvit att med lutter våld 
uppslå stallen på Norrmalm i Stockholm, der vi hade inlåtit till våra 
häfitars underhäll några lass hö, som skulle i förråd hafva legat, ef- 
ter vi sjelfva aktade med det första till E. K. M:t föiTesa för några 
några våra ärendens skull, som vi behöfde med E. K. M:t att handla, 
hvilket oss synes passeligen rätt vara. Och der H. K:t vore så nöd- 
stäld på någon del, som vi hafva råd till, då måtte H. K:t väl gifva 
oss ^a ord tillförene och icke motvilligen välla sig till det oss till- 
hörer, ty sådant hafva vi icke af H. K:t förskyllt, mycket mindre 
det förtjenat eller förmodat, att H. K:t skulle oss hos E. K. M:t för 
så ganska ringa orsaker angifva till äfvent^TS mera än sanningen kan 
tålat, när allt blifver rätt ransakadt. Vi hafva ej heller annorlunda 
forhållit oss mot H. K:t uti en eller annan måtto än som en god 
och uppriktig broder, och gema bevisat H. K:t hvad undsättning och 
bistånd, som vi hafva efter vår förmögenhet och lägenhet mest kun- 
nat göra, förutom annat på några år förlänat H. K:t en hop af vårt 
arf och eget med all dess ränta, på det H. E:t skulle vår broderliga 
och goda benägenhet förnimma, ändock vi hade samma uppbörd väl 
sjelf haft behof». Beträffande konungens begäran att återfå den peij- 
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ningsumma, som hertigen sistlidne höst fick låna mot underpant, 
emedan Cecilia nu fast trängde på att få några tusen daler af sin 
brudskatt för att inlösa^ hvad som af hennes salige herre, markgrefve 
Kristoffer både i hennes lifgeding och i hennes barns arf förpantats, 
svarade hertigen, att om konungen så önskade och Cecilia vore der- 
med betjenad, skulle han öfverskrifva samma summa att i Tyskland 
på viss ort till henne betalas och derföre sätta nogsam borgen i Sve- 
rige, dock med det vilkoret att, när fast borgen vore satt, han skulle 
straxt återfå den förut lemnade underpanten. Angående konungens 
misstankar om hertigens hemliga stämplingar med danska konungens 
tjenare Kristoffer Rosengård, yttrade hertigen, att det vore lögn hvad 
hans belackare härom utspridt. Kristoffer Rosengård hade hertigen 
ej sett sedan i höstas, då han mötte honom oförvarandes ute i mar- 
ken på en jagt utanför Nyköping. Kristoffer Rosengård hade då va- 
rit hos k. Johan med bref från den danske konungen. ^) Dagen in- 
nan hertigen skref of vananförda bref, befalde han den 11 Januari 
1577 sin fogde Kristoffer Persson igenkalla från Cecilia hennes för- 
läning Skedenäs i Östergötland. För någon sin lägenhet kunde her- 
tigen ej mista denna gård, som Cecilia i några år haft af honom i 
förläning. ^) Befallningen efterkoms genast. Som fogden ej hållit 
inventering af afvel och annat, ålade hertigen den 6 Febr. s. å. ho- 
nom att äfven göra detta. ^) I bref från Stockholm af den 19 Ja- 
nuari besvarade k. Johan hertigens bref af den 12 Januari. Beträf- 
fande hertigens klagomål, att Cecilia befallt sina tjenare att med lut- 
ter våld uppslå några stallrum å Norrmalm, der hertigen hade sitt 
hö inlagdt, förklarade konungen, att han tält med Cecilia härom, som 
då förnekade sig ha vetat något härom, än mindre gifvit någon så- 
dan befallning. Hennes tjenare hade insatt hästame, såsom det blif- 
vit dem anvisadt af konungens befallningsmän. Någon kännedom 
hade de ej haft om att hertigen för sin ankomst till Stockholm der 
låtit något inlägga. Hvad anginge hertigens begäran om ett person- 
ligt möte med konungen, yltrade konungen, att han för sina lägen- 
heters skull önskade att vara derifrån förskonad på två månaders 



') Hert. Karls registr. ^) Hertig Karls concepter i R. A. 
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tid. ^) Hertigens vrede upplågade vid mottagandet af detta afvisande 
svar. I sisirif velse från Gripsholm den 23 Januari 1577 yttrade han 
angående Cecilias undskyllan om hennes tjenare, som uppslagit herti- 
^ns stallrum, att han ej aktade så högt hvad honom i den måtto 
af Cecilia och hennes tjenare skett, att konungen skulle blifva derom 
bemödad, »efter Vi*, skrifver hertigen, »Hennes Kärlighets sinne väl 
kämia, utan hvad i sanning derom är, veta ståthållame i Stockholm, 
hvilka velat utrymma och tillpynta åt hennes hästar på andra rum 
än der vi hade låtit beställa för oss». Beträffande kommgens af slag 
å hertigens begäran om ett personligt samtal skref hertigen: »Likväl 
efter R K. M:t det icke lida kan, till äfventyrs för någon orsaks 
skull, som oss oveterliga äro, måste vi hemställa det tiden och rätta 
oss efter E, K, M:ts broderliga skrifvelse, ändock det oss, som E. K. 
M:ts köttsliga broder är, icke måtte vara tillåtet på några dagar till- 
görandes och på egen täring att besöka E. K. M:t det som eljest 
den ringaste i riket, som ärenden hafva hos E. K. M:t till att ut- 
rätta, varder icke f örvägradt. *) 

Till Cecilia skref hertigen från Julita den 9 Febr. 1577 och 
besvarade hennes bref, hvari hon underrättat honom om sin ankomst 
till Stockholm.') Dit hade hon rest för att hos konungen klaga på 
hertigen. 

Hos k. Johan klagade Cecilia öfver att hertig Karl återkallat 
förläningen Skedenäs, der stor förtret händt henne. Med anledning 
häraf skref konungen till hertigen och förmanade honom broderligen 
att härmed afstå. Hertigens åtgärd vore konungen emot och för ho- 
nom alldeles obehaglig. Konungen hoppades nu, att hertigen ej skulle 
^ra henne någon \'idare förhindring derpå.^) Copia af detta sitt 
bref sände k. Johan den 28 Febr. till Cecilia. Kort fönit hade her- 
tig Karl i bref från Segersjö den 24 Febr. strängt förebrått Cecilia 
för det otiUbörliga rop hon om honom utspridt. ') I sitt svar till k. 
Johan af den 10 Mars s. L förklarade hertig Karl, att det vore sannt 
att han nyligen låtit vederkännas från Cecilia Skedenäs sätesgård 
samt några derunder liggande landbönder. Dessa gårdar tillhörde 



*) Johan III:s registr. *) Hert Karls registr. *) Hert, Karls utgående 
diarium. 
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honom enligt arfskiftet å Öland. Orsak till igenkallandet hade Ceci- 
lias styfva sinne varit »Och hafver ingen annan än H. K:ts styfva 
och onyttiga sinne förorsakat oss härtill. Ty oss är icke väl lägligt 
längre umbära vårt arf med dess ränja och tillfälle på sådana vilkor, 
att vi derför inte annat till tack hafva skall af H. K:t än ond ord 
och förolämpning. Men der H. K:t vill betänka sig och gifva oss 
god ord för vårt (gods), så vele vi veta oss mot H. K:t som en 
broder bör förhålla, och H. K:t vår broderliga benägenhet bevisa så 
härefter som vi tillförene i många måtto, utan berömmelse sagdt, 
gjort hafva». ^) 

Å Vikbolandet hade Cecilia låtit taga från biskop Martinus Olai 
i Linköping en socken, som var honom på lön anslagen. Sedan bi- 
skopen på riksdagen i Stockholm bifallit liturgiens införande, förord- 
nade k. Johan den 23 Febr. att biskop Martinus skulle få en annan 
socken i ersättning. ^ ) 

I harmen öfver hertigens återkallande af Skedenäs utfor Ceci- 
lia, i närvaro af hertigens landbofogde i Östergötland, i häftiga ord 
mot hertigen. Då fogden inberättade detta till hertigen, aflät denne 
från Segersjö den 24 Mars 1577 ett skarpt, förebrående bref till 
Cecilia. »Vi hafva», skrifver han, »af vår. landbofogdes berättelse 
förstått, att Eders Kärlighet hafver uti hans närvaro och åhöro haft 
på oss en hop otillbörliga ord och mest sådana som en god syster 
väl borde hafva sin broder förskonad med, den dock E. K:t intet 
annat än godt bevist och gjort hafver; och som vi hafva eljest sport 
och förmärkt, då låter E. K:t icke dervid blifva, utan också söker 
tillfälle att förolämpa oss hos K. M:t, vår älsklige käre herr broder 
uti hvad måtto, som E. K:t det heldst kan tillvägabringa. Så för- 
mana och råda vi E. K:t som en trogen broder, att E. K:t vill låta 
sitt styfva sinne falla och oss med onyttig ord förskonad hafva, all- 
denstund vi sådant ej förskyllat hafva; och der E. K:t ville, som det 
sig också egnade och borde, väl mena saken, så skulle E. K:t sig 
fast mera och hellre derom beflita sig att enighet och sämja måtte 
bröder emellan tillväxa och förökas, än att stifta osämja, ty sådant 
vill icke allenast för vårt bästa, utan också till E. K:ts egen välfärd 

*) Hert. Karls registr. ^) Joh. IILs utgående diarium. 
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o«h fröjd tjena, om E. K:t det eljest ville besinna och öfvenäga 
hvad fördel enighet, och hvad skada oenighet gifver. Och der E. 
K:t vill något af oss hafva och njnta, då må E. K:t annorledes gå 
om med saken, än som hårtill skedt är, och gifva oss derföre god 
ord, som ock vore godt syskon emellan uträtta och skaffa än ond 
och omitig ord. Vi hafva också förnummit, att K K:t plågar våta 
arf- och egna bönder, som vid Skedenäs ligga, dubbelt mera med 
längre forslor och annat, nu sedan vi läto dem igenkalla och veder- 
kännas, än någon tid tillförene, hvilket synes oss stor orätt vara och 
i<*e mycket val af E. K:t gjordt är, att de också skola njuta E. K:ts 
arga sinne till ondo. Vele fördenskull E. K:t broderligen förmant 
hafva, att E. K:t ville med sådan otillbörlighet afstå och låta våra 
undersåtar både i en och annan måtto obesvjvrade sitta och blifva, 
så framt K K:t vill, att det må sko, som oss behagar, och vi till 
godo anamma skall. ^) Den 31 Mars bekom hertigen Cecilias svar, 
som innehöll, att hon intet annat än godt bevisat hertigen, sin käre 
broder. Härpå svarade hertigen dagen derpå, att naturen och blodet 
kräfde, att så borde ske syskon emellan. Och förhoppades han att 
hvad godt han å sin sida kunnat göra henne, han också gjort* Ville 
Cecilia rätt betänka saken, så skulle hon ej straxt förbittrat sitt sinne 
mot sin köttslige broder för ett ^mupfslags^ skull, som han råkat 
gifva hennes tjenare för den förtret han (hertigen) gjort hade^ och 
bvilken tjenare eljest henne hvarken till fromma eller n\ita vore*. 
Beträffande igenkallandet af förläningen Skedenäs skref han: ^Ilvad 
Skedenäs belangar, vet K K:t sig väl till att erinra, huru K K:t är 
dertill kommen, så att E. K:t hafver genom vår hjelp och bevillning 
det inbekommit, hvilket sig så för några framlidna år tilldrog, att 
när K K:t förnam det vi aktade begifva oss till K. M:t, vår 
älskade käre herr broder, som då i Kalmar stad var, begärde 
£. K:t af oss, att vi ville på K K:ts vägnar begå med H. 
K. M:t, att R K:t måtte i förläning bekomma Brådenäs (Brå- 
näs) gård, efter E. K:t ingen lägenhet eller tillgång hade till Saltsjön 
på de orter R K:t tillförene förlänta voro. Och efter herr Gustaf 
Olofsson (Stenbock) samt hans husfru saligen nyligen afsomnade voro, 

*) Hert Karls registr. 
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ville man icke dertill råda, att samma gård och förläning skulle 
igenkallas och andra (dermed) bebrefvas så hastigt. Gingo vi för- 
denskull till och af broderlig kärlek efterläto E. K:t Skedenäfi gård, 
som oss var i arf tillfallen och än är. Derpå vi något derefter gåfvo 
E. K:t vårt öppna bref på sätesgården och så många arfgods, som 
lågo i Härshammar och Huseby socknar, hvilket E. K:t också obe- 
hindradt njutit och med all ränta aJlt härtill behållit hafver. Men 
sedan E. K:t tog sig en onödig träta före mot oss för en lös tjena- 
res skull, och vi förnimma af K K:t så ringa tack för bevista val- 
gemingar, läto vi vårt igenkalla. Och äro ännu vid den mening, 
som vi förr varit hafva, att der E. K:t vill af oss något antingen 
detta vårt arf till förläning eller annat hafva, då äro vi icke obe- 
nägna E. K:t sådant med besked efterlåfa, när E. K:t vill sig deref- 
ter förhålla och eljest gifva oss godt ord för allt ^) 

Kort derpå återfick Cecilia genom k. Johans bemedling sin för- 
läning Skedenäs. Snart fick hertigen ny anledning att tiUskrifva Ce- 
cilia ett skarpt, förebrående bref. Till hertigen hade från hans un- 
dersåtar i Malms, Lerbo m. fl. socknar, som lågo närmast vägen 
mellan Arboga och Skedenäs klagomål ingått öfver att de betunga- 
des med öfvermåttan stora skjutsfärder, ej blott åt Cecilia utan äfven 
åt hennes tjenare och med forslor utan återvändo i tid och otid. 
Skedde ej ändring, ville de öfvergifva hus och hemman. Med an- 
ledning af dessa svåra klagomål befalde hertig Karl den 12 April 
1577 Cecilia att afskaffa sådan olaga tunga, och några dagar derefter 
den 14 April uppmanade han henne att ersätta Lasse i Valle i M^dms 
socken för den förlust hennes tjenare Hans von Hamburg för några 
dagar sedan tillfogat Lasse, då han med våld och onyttig ord i Las- 
ses frånvaro tagit dennes häst, ridit dermed till Skedenäs trenne läns- 
mansgårdar förbi, så att hästen störtade död ned. Hästen kostade 
300 mark. Betalade Cecilia ej hvad hästen enligt socknemännens 
uppgift kostade, skulle hertigen förbjuda henne att få skjutshästar i 
furstendömet. ^) — Våren 1577 ville CeciUas köpman tvinga tvenne 
finnar Per Nilsson och Nils Ersson från Åbo län, hvilka hela vin- 
tern arbetat i furstendömet, att på derafi båt föra Cecilia spannmål - 

*) Hert. Karls registr. 



169 

och under tiden qvarlemna i Nyköping hvad de der under vintern 
med sitt arbete förvärfvat till föda åt sina fattiga hustrur och barn. 
Den 17 April 1577 uppmanade hertigen Cecilia att för hans förbön 
och för rättvisans skull förbjuda sin köpman att göra nämda finnar 
något hinder och tillåta dem att hemsegla Ull Finland. ^) Den 14 Mig 
s. å. måste hertigen ånyo skrifva till h^me om de otillbörliga skjutsfär- 
derna mellan Arboga och Skedenäs, Oaktadt hans förra skrif velse blef 
allmogen mera än förr betiuigad härmed, isynnerhet i denna olägliga 
tid, då de skulle så och bruka åkern och öken (dragame) eljest voro 
svaga. Mest klagade de på Cecilias lakej Bodolf, som bedref stor 
motvilja, der som han i vägen framdrog, och ej allenast tillvällade 
sig skjutsfärd hos bonden, utan der han ock bekommit farkost^ (häst) 
som något orkade, släppte han honom inte, så länge han såg, att 
han orkade drifva under honom. Häraf och af annan oskäl skedde, 
att hos många måste i denna vår åkern stå osådd och oträdd. Her- 
tigen uppmanade henne att tillsäga sina Renare att i denna olägliga 
tid ha fördrag med sina skjutsfärder, i annat fall måste han förbjuda 
dem att färdas genom furstendömet ^) 

De så talrika stjutsfärdema våren 1577 mellan Arboga och 
Skedenäs torde ha varit till en del föranledda af Cecilias stora till- 
rustningar för de bröllop, som hon då. skulle hålla i Arboga kungs- 
gård åt sina hoftjenare. Till dessa bröllop inbjöds bland andra 
prinsessan Elisabet. Den 6 Febr. 1577 befalde hertigen sin sekre- 
terare Sven Elfsson att i Stockholm efterhöra, om prinsessan Elisabet 
äamade resa till Arboga, såsom sagdt var. *) Söndagen den 16 Juni 
1577 höll Cecilia bröllop åt sin hoffröken Malin Jakobsdotter Rosen- 
gren och sin hofjunkare Kristoffer Scheding. Malin Rosengren var 
dotter till Cecilias trofaste vän riksrådet herr Jakob Turesson. Re- 
dan den 28 Maj 1577 inbjöd markgrefvinnan sitt syskonbarn, gref- 
vinnan Cecilia Stenbock, enka efter grefve Gustaf Johansson Tre 
Rosor, till detta bröllop, och förklarade hon, att hon då ville dela 
med henne af det goda, »som Gud allsmäktig oss unt och förlänat 
hafver^. Hon bad henne komma 4 å 5 dagar före de andra gä- 
sterna i och för tillrustningarna. »Sådant edert omak vele vi med 

^) Hertig Karls registr. ^) Hert, Earls utgående diarium 1577—79. 
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Eder uti all kärlig benägenhet förskylla». Egenhändigt underteck- 
nar Cecilia brefvet, kallande sig »Cecilia, markgref vinna till Baden». 
I brefvets början uppräknar hon deremot alla sina titlar: »Cecilia 
med Guds nåde, Sveriges rikes boren furstinna, markgrefvinna till 
Baden, gref vinna till Spanhem och fru till Rodemachem. ^ 

En protestantisk hofpredikant hade Cecilia å Arboga kungsgård 
i tysken Michael Keuler till den 1 Maj 1577, då denne lemnade sin 
befattning hos markgrefvinnan för att tillträda i Stockholm kyrko- 
herdeembetet i Tyska församlingen, som kallat honom till sin kyrko- 
herde den 26 Okt. 1576. 2) I Stockholm gjorde sig Michael Keuler 
mycket omtyckt. Då han gifte sig, erhöll han af magistraten i för- 
äring 8 daler. Han bevistade 1593 Upsala möte, hvars beslut han 
underskref. Före Michael Keulers afflyttning från Arboga torde ej 
Cecilia ha öppet öfvergått till den katolska läran. Anmärkningsvärdt 
är hennes affall från den evangeliska tro, som hon förut med sådan 
värme omfattat. Vi erinra oss hennes bref år 1561 till drottning 
Elisabet och år 1569 till k. Johan, hvilka bref vittna om hennes 
tillgifvenhet för den protestantiska tron och afsky för katolicismen. 

I början af år 1577 bekom Cecilia i afräkning på sin brud- 
skatt 2000 daler i penningar. Den 16 och 20 Januari lyftade Ce- 
cilia i räntekammaren 2000 daler. Pengarna, som togos ur en kista 
i konungens eget rum, räknades i närvaro af sekreteraren Johan Hen- 
riksson och kansliskrifvaren Hans Kränk och Lars Henriksson. Sitt 
qvittö hade Cecilia afgifvit redan den 19 Januari och då på 4000 
daler, för hvilket belopp hon lät förenämda 2000 daler räknas. ^) 
Sed^ medgaf k. Johan, att den qvitterade summan skulle nedsättas 
till 2000 daler. Cecilia erhöll äfven i början af år 1577 4000 hr 
spannmål i afräkning på sin brudskatt. Den 4 Januari s. å. befalde 
k. Johan den nyutnämde ståthållaren i Östergötland, riksrådet Hogen- 
skild Bielke att beställa med proviantmästaren och fogdame i Öster- 
götland, att »konungens kära syster, den högboma furstinnan, fru 
Cecilia, boren furstinna till Sverige, markgrefvinna till Baden, gref- 

^) Skoklosters Arkiv i R. A. Miscellanea N:r 5 bref till Cecilia Stenbock. 
— Kristoffer Schediag ingick sedan i Hertig Karls tjenst och blef hans hofmar- 
skalk. 2) A. Westén, Svenska kungliga hofkleresiets hist. I: 1: 14. ^) Rantekam- 
marräkenskaper 1577. 
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vinna till Stumheim och fni till Bodemachem> finge med det allra 
första 2000 tunnor rftg antingen af provianten (i varuliuset) eller årliga 
räntan, efter som Hog. Bielke kunde tänka bäst ske, dock med för- 
behåll att om rikets lägenheter fordrade, att samma spannmål ej kunde 
umbäras, konungen hade rätt att lösa spannmålen antingen med reda 
penningar, koppar eller' jem efter en daler för hvar tunna. Konun- 
gen tviflade ej deri)å, att Hog. Bielke skulle utan försummelse be- 
ställa härom, så att ej konungen oftare derom blefve öfverlupen och 
bekymrad. ^) Liknande befallning utgick från konungen den 20 Ja- 
nuari s. å, till ståthållaren i Kalmar Krister Gabrielsson Oxenstierna 
och till fogden Jöran Larsson i Vadsbo härad att hvardera lemna 
500 t:r råg åt Cecilias utskickade. M Från Elfsborg fick Cecilia 1000 
t:r. Den 20 Januari qvitterade Cecilia 8000 daler i pengar och 
spannmål i afräkning på hennes resterande brudskatt. Kunde konun- 
gen för rikets behof ej afvara spannmål, skulle hon erhålla ersättning 
i pengar, koppar, jem eller annat. -) Med anledning at de klagomål, 
som C^lia, anfört hos konungen, att bönderna i hennes förlänings 
socknar å Vikbolandet i Östergötland voro motvillige och ej ville 
utgöra till henne livad de af sina hemman voro pligtiga, ålade k. 
Johan III den 27 Januari s. å. bönderna mellan Vika att riktigt ut- 
göra den årliga skatten till Cecilia. ') 

Den 21 Januari s. å. gaf Johan III på Cecilias förbön hennes 
bofmästarinna fm Anna Bonde till Hinseberg vederlag för hennes 
hemman i Danmarks kyrkoby, som \id konungens arfskifte med 
hertig Karl tillfallit denne.*) Och kort deri>å befalde han, att Ceci- 
lias tjenare Engelbrecht von der lippe skulle på sin beställning er- 
hålla af räntekammaren 40 daler, h vilket belopp äfven uttogs den 
13 Febr. 

Med anledning af C^ecilias anhållan att få 1000 t:r mera i malt, 
om hon ej kunde få fullt 2000 t:r råg, svarade k. Johan den 28 
Febr. samma år, att hennes anhållan ej kimde beviljas, eftersom man 
nn i Sverige kunde bekonmia så godt skäl för malt som för råg. 
Proviantskrifvaren Lasse Jonsson hade fått befallning att lemna henne 



*) Bergius, Karl IX:s rimkrönika s. 134 ff. «) Joh. III:s regLstr. ») Ber- 
gius, 1. c. 137. *) Joh. III:s coneepter i R, A. 
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2000 t:r råg med det första, och fattades något råg, skulle han taga 
af det som blifvit uppköpt och låge i Söderköping. Enligt hennes 
begäran hade konungen befallt ståthållame förhindra spannmålsutförsel, 
så framt man ej hade konungens underskrifna bref. ^) 

Sin välvilja mot Cecilia visade k. Johan äfven, då han den 15 
April s. å. medgaf Cecilia rätt att utföra - 2000 t:r spannmål från 
Östergötland utan hinder af hans förut den 26 Febr. s. å. gifna be- 
fallning till ståthållaren i Östergötland Hog. Bielke och till de andra 
ståthållame i riket att ej under den rådande spannmålsbristen tillåta 
utförsel ur riket af spannmål. På Hog. Bielkes gjorda förfrågan sva- 
rade konungen ofvan nämda dag, att Cecilia finge utföra från Öster- 
götland 2000 t:r spannmål, deremot skulle hertig Karl ej få derifrån 
utföra någon spannmål.^) 

Den spannmål, som blifvit Cecilia tillförsäkrad, erhöll hon ej 
genast. Häröfver besvärade hon sig hos konungen. — Den 31 Mars 
1577 underrättade konungen Cecilia, att han tillskrifvit ståthållaren å 
Elfsborg Erik Gustafsson Stenbock att skyndsamt lemna henne den 
spannmål, som konungen der tilldelat henne. Förvånad vore konun- 
gen öfver att Erik Stenbock ej föfut lemnat henne det. Till provi- 
antskrifvaren i Östergötland Lars Jonsson hade befallning afgått att 
leverera henne spannmål fullt. ^) Ännu i början af Maj s. å. hade 
Cecilia ej fått fullt de beviljade 2000 t:r råg i Östergötland. Hon 
begärde då hos k. Johan att få ersättning af det hvete, som utlän- 
dingar der uppköpt Härpå svarade konungen, att ståthållaren i 
Östergötland Hogenskild Bielke sagt, att Cecilia fått fullt 2000 t:r i 
råg och rensadt malt. Dock för att hon måtte erhålla ersättning för 
det hon erhållit äfven malt i stället för råg, hade konungen befallt 
fogdame i Östergötland Per Persson å Stegeborg, L. Jonsson och 
^ils Grelsson i Norrköping att leverera henne dessutom 100 t;r hvete. 
Detta gjorde han af broderlig benägenhet. Med de främmande köp- 
männen kunde hon sjelf handla om det hvete de uppköpt. Med fog 
kunde konungen ej upptaga åt henne hvete af de främmande. ^) År 
1577 levererade fogden Per Persson å Stegeborg för Cecilias räkning 
till Skedenäs 5 spann hvete, en åtgärd, som föranledde Hog. Bielke 
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att år 1578 vid gtanskningen af Stegeborgs räkenskaper göra en 
anmärkning. ^) 

Den spannmål Cecilia våren 1577 erhållit af k. Johan i afräk- 
ning på sin brudskatt, skickade hon med en tysk köpman Påfvel 
,Iigner till Danzig, På vägen dit blef skeppet upptaget af den dan- 
ske konungens utliggarefartyg. Köpmannen fängslades under påstå- 
ende, att han vore en rymd bjrsseskytt. Skeppet fick sedan segla 
till Danzig, der besättningen f örgäfves väntade på ankomsten af köp- 
mannen. Blott öfversta delen af spannmålslasten blef såld, det öfriga 
rattnade i skeppet under den långa tid man väntade på Påfvel lig- 
ner. Härigenom tillskyndades Cecilia stor förlust Påfvel Ligner, 
som sedan ej afhördes, häftade i skuld till henne för några tusen 
daler. På anhållan af Cecilia skref k, Johan den 25 Aug, 1577 till 
k. Fredrik II och lade sig ut för henne. Han anhöll, att Påfvel 
Ligner måtte lösgifvas och Cecilia få ersättning för den skada hon 
lidit. Som k. Johan hade gifvit Cecilia ifrågavarande spannmål på 
hennes brudskatt, måste han lemna henne vederlag härför. Blefve 
köpmannen P. Ligner lösgifven, och tillhöUos de som förorsakat Ce- 
ciKa skadan att härför vederlägga henne, så skedde det som vore den 
upprattade freden mellan Sverige och Danmark likmätigt*) 

Sannolikt var det såsom repressalier, som Cecilia vid denna tid 
lät arrestera en Malmöborgare. Detta gillade k. Johan, förklarande 
att hon haft orsak härtill. Hertig Karl deremot ogillade i bref till 
k. Johan den 12 Aug. 1577 arresteringen, som blott kunde leda till 
oenighet och obestånd rikena emellan.') 

I Mars 1577 firades i Vesterås domkyrka k. Eriks begrafning. 
Flere medlemmar af högadeln bevistade densamma, men ingen af den 
aflidne, olycklige konungens syskon. *) Möjligt är att Cecilia likasom 
hertig Karl ej blifvit af k. Johan underrättad om tiden för begraf- 
ningen. Den verkstäldes nämligen utan hertigens vetskap, oaktadt 
hertigen den 17 Mars 1577 skrifvit till prinsessan Elisabet och bedt 
henne förmå konungen att uppskjuta med k. Eriks begrafning, tills 
hertigen talat härom med honom. I varma ordalag yttrade hertigen 



^) Stegeborgs räkenskaper 1578 i EammarkoUegii arkiv. *) Johan ni:s 
registr. *) Hertig Earls registr. *) Ahlqvist, Erik XIV:s sista lefnadsår, bilagan. 
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sig om sin aflidne, olycklige hroder. »Kära syster!», skrifver han, 
»tyckes oss hans olycka illa vara, och gör oss af hjertat ondt, att 
sådan skicklig person och sådan väldig konung skall komma på så- 
dant fall och jämmerligen i fängelse ända sitt lefveme». ^) 

Vid denna tid bekom Cecilia bref från regeringen i Liittzelburg, 
biskopen af Speijer och markgrefve Karl med deras förklaring om 
förmyndaréskapet för Cecilias barn och om det upprättade testamen- 
tet Åfven redogjorde de för det sätt, hvarpå hennes utskickade tje- 
nare förhållit sig mot befallningsmännen i hennes lifgeding. Dessa 
bref jemte regeringens i Liittzelburg svar till k. Johan skickade Ce- 
cilia till konungen med anhållan om hans råd och betänkande härom. 
Detta afgaf konungen ock i bref från Stockholm den 20 Mars 1577. 
Enligt hans åsigt hade biskopen af Speijer och markgrefve Karl, 
som åtagit sig förmyndaréskapet, ej alldeles handlat rätt, utan gjort 
Cecilia demtinnan mycket fömär, att de tvingat undersåtame i hen- 
nes lifgeding att hylla sig. Nogsam fog hade Cecilia att klaga öf- 
ver den stora orätt och falskhet, som henne skett med testamentet i 
strid med heiratskontraktet, och öfver det myckna, som mot all krist- 
lig och naturlig lag blifvit försnilladt. Han rådde henne derföre att 
skrifva till den romerske kejsaren och konungen af Spanien och 
ville k. Johan då äfven medsända till dem sin förbönsskrift Ovis- 
ligt hade Cecilias utskickade tjenare handlat i Baden, då de under- 
stått sig att med våld något företaga mot dem, som varit förordnade 
till befallningsmän. Härigenom hade de blott skadat hennes saker, 
som dock eljest, efter hvad konungen förnummit, voro på goda vägar. 
Konungen visste nu ej med hvad fog man skulle kunna sådant hen- 
nes företagande aflägga och hjelpa till rätta igen, helst efter det 
blifvit dem så tillmätet, att de skulle ha brutit både landsrätten der- 
städes så ock landsfreden. Derföre ansåg konungen det ej vara 
rådligt att hon skulle bege sig dit, förrän sakerna kommit i bättre 
skick. Emellertid ville konungen i alla måtto förfordra henne till 
det bästa i nämda handel, om hon underrättade honom om sättet 
och medlen härför.*) 

Kort derpå erhöll Cecilia goda tidender från utlandet, hvarom 

*) Hert Karls registr. *) Johan 111:8 registr. 
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hon skyndade att underrätta k. Johan. På samma gång begärde 
hon, att prinsessan Elisabet måtte fä komma till henne den 16 Jnni 
for att öfyeTvara det bröllop, som Cecilia då ämnade hålla åt en sin 
hofjunkare och sin jungfru. Tillika bad hon att konungen måtte 
sända till henne någon från sitt kansli, för hvilken hon ville i för- 
troende yppa något. Häriiå svarade Johan III i bref från Stock- 
holm den 5 Juni 1577, att han gema förnummit de goda tidendema 
från utlandet och tillönskade henne lycka i sådana och alla andra 
hennes saker. Elisabet skulle^ om hon så önskade^ få komma till 
Cecilias hofjunkares bröllop, dock hade han ännu ej visst förnummit, 
om hon ville l>ege sig dit eller ej. Kansliförvandten Hans Kränk 
skulle infinna sig hos Cecilia för att fi)Ynimma hvad hon hade alt 
meddela. Åt lians Kränk hade konungen up^Hlragit att underrätta 
henne om det som konungen förnummit om hennes saker. ^) Sedan 
Cecilia den 16 Juni hållit sin hoffröken Malin Rosengrens bröllop 
med hofjimkaren Kristoffer Scheding, sjTies hon ämnat resa till Svart- 
hö slott för att sammanträffa med k. Johan. Härom underrättade 
grefvinnan Cecilia Stenbock sin svåger, riksdrotsen Per Brahe, som 
då uppehöll sig hos konungen å Svartejö. Med anledning af detta 
meddelande skref grefve Per Brahe den 10 Juli 1577 till sin svä- 
gerska: ^Ivära syster! Jag förnimmer, att markgrefvinnan icke 
kommer så snart till Kongl. M^:t såsom H. N. sjelf aktat, och kan- 
ske H. N. drager ned till Skedenäs och sen till Kungl. Maj:t efter 
BL X:s lägenheter. -) 

Kristoffer Scheding och hans unga fru, hvilken senare var en 
halfsyster till Cecilias förut omnämda hoffröken Kristina Abrahams- 
dotter, stannade äfven efter sitt bröllop qvar vid markgrefvinnans hof 
å Arboga kungsgård. I Arboga föddes den 10 Aug. 1578 deras 
andre son Filip v. Scheiding, hvilken för sina stora förtjenster af k. 
Gustaf II Adolf upphöjdes till friherre, riksråd och generalguvernör 
i Estland. ') 



M Joh. IIL-s registr. «) Skoklosters Arkiv. Misoellanea N:r 5 sid. 78. *) 
Anrem Svenska adelns ättartaflor. Enligt dessa ättartaflor var Filip v. Soheidings 
aMie broder född i Arboga den 19 Aug. 1570, således nära ett år före föi-aldrarnas 
giftermål. 
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Under år 1577 fortgingo byggnadsarbeten med upprättande af 
Arboga »hus» (slott), som nedbrann år 1572. Den 26 Okt. 1577 be- 
falde k. Johan, att markgrefvinnan skulle bekomma hjelpedagsverken 
af bönderna i länet för att upprätta Arboga hus. ^) 

Kort derefter den 31 Okt. s. å. kallade konungen sina båda 
systrar Cecilia och Sofia till sig, af hvad orsak vet man fej, möjligen 
för biläggande af deras tvister.^) 

På Håtuna befann sig Cecilia den 15 Aug. 1577, då hon der 
utfärdade sitt bekanta öppna bref för -zigenarhöfdingen, tattaren An- 
ders Fää att, sjelf tionde, en tid uppehålla sig i hennes förläning 
Åkerbo och Glanshammars härad. Ehuru Johan III år 1576 hotat 
tattame, att om de ej skyndade sig bort ur Sverige, skulle de fängs- 
las och skickas till Sala silfvergrufva, ströfvade likväl tattame om- 
kring i landet, lefvande af rof och bedrägerier och under utöfning af 
kittelflickarearbeten och qvacksalfverier, signerier och trolldomskon- 
ster. Innan tattarhöfdingen Anders Fää kom till Cecilias förläning, 
hade han uppehållit sig i hertig Magnus' af Sachsen län. I sitt öppna 
bref dat. Ekolsund den 24 Juni 1577 hade denne beviljat A. Fää rätt 
att vistas i hertigens län, tills bref kommit från k. Johan. Bref hade 
Fää medfört från de ställen, å hvilka han förut varit, såsom från 
grefvinnan å Hömingsholm, ståthållaren på Vesterås Anders Persson 
den 6 Mars, och fogden å Ulfvesund Anders Eriksson den 11 April 
1577. Stort förtroende hade man till tattames läkekonst Då hertig 
Karl år 1588 led af höftsjuka, fick han bref från sin syster herti- 
ginnan Elisabet af Mecklenburg med råd om bot Hon berättade 
att, när hennes gemål, hertig Kristoffer var sjuk, hade en tattarqvinna 
botat honom utan trolldom med smörjande några gånger framför 
elden med en salva, gjord af giktrot, roten af liljor och fargaltsister, 
kokade i brännvin, hvarpå hertigen genast blifvit frisk. '^) 

Sitt underhåll försummade Cecilia ej att uttaga. Ofta uttog 
hon det i förskott. Den 25 Okt 1577 uttog hennes köksmästare 
Hans Blachier 1 läst salt^) Den 20 Mars 1578 uttog han från va- 



*) Joh. IILs utgående diarium i R. A. ^) Acta hist. Johan IILs tid. Se 
äfven Ahlqvists Handlingar om zigenare (R. A.) och samme författares uppsats 
»Om svenska zigenare under 1500-talet» (Ny Dlustr. Tidn. 1876). ^) Stockholms 
varuhusräkensk. 1578 i R. A. 
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nihnset i Stockholm 3 t:r smör ocli 1 skepp. bly. ^) Samma år 
uttog han derifrån ytterligare åt Cecilia 1 ta smör. ^) Den 25 Åug. 
bekom Cecilia 3 t:r salt för 1578 och 9 t:r salt för 1579 i afräkniog 
på andra partsler, som bon plågade bekomma i underhåll ^) 

I slutet af år 1577 erhöll Cecilia bref från drottning Elisabet 
med förord för gretvens af Leicester anhållan om Cecilias . hand. 
Cecilia skref då till Tyskland till sin broder hertig Karl och begärde 
hans råd och betänkande härom. Från Aurich i Ostfriesland, der 
hertigen då under sin tyska friarefärd uppehöll sig, besvarade 
han den 17 Januari 1578 systems bref och afrådde henne från 
tanken på ett giftermål med den engelske grefven. :»Vi hafva», 
skref han, »fått Eders Kärlighets skrif velse och deraf förnummit 
hvad drottningen af England hafver låtit söka hos E. K:t på grefvens 
af Leicester vägnar, uti hvilken sak £. K:t begär vårt råd och be- 
tankande. Så kunna vi icke förundra oss, hvi K K:t icke slika 
saker skrifver med egen band, utan låter gemene kansliskrifvare få 
veta och skrifva, och befremmer det oss icke litet Men kära syster, 
hvad den sak belangar, att K K:t begär vårt betänkande, kunna vi 
R K:t icke annat svara än £. K:t hafver vår äldre broder, som är 
min herr broder der i Sverige, fast närmare hos sig än oss, den sig 
ock bättre på sådana saker förstår än vi, den ock i England såväl 
som £. K:t sjelf varit hafver, hos hvilken E. K:t såväl som hos sig 
sjelf bäst beväga och berådslå kan, hvad £. K:t bäst kan vara nyt- 
tigast. Men om vi skulle säga vårt betänkande, då kunna vi icke 
annat säga, än att E. K:t hafver många små barn, och att E. K:t 
vill betänka deras bästa. Vi tvifla inte att E. K:t kommer väl ihog, 
det E. K:t hafver förr varit i England; huru E. K:ts resa då gick, 
hafver E. K:t, först E. K:t kom till Sverige, nogsamt berättat. Och 
der oss på en stad vore sådant vederfaret, begärde vi inte oftare att 
komma dit igen. Men vare härom huru det kan, så tviflar oss inte, 
kära syster, E. K:t vet väl sjelf bäst hvad E. K:t skall göra eller 
låta i denna sak. Vi tvifla ock inte min herr broder råder E. K:t 
fuller dertill, som K K:t kan vara gagneligast». *) I bref från We- 
sel den 24 Maj 1578 till system Elisabet, hvilken han underrättar 

*) Stockholms varuhusrakensk. 1578 i R. A. ^) Hert. Earls registr. 

12 
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om sitt fik^ri till Maria af Pfalz, yttrade han angående Cecilia: »Om 
min syster Cecilia skulle vi fuUer och mycket skrifra och om Hen- 
nes Eiriighets lägenhet, men tiden yill icke ridsa till». ^) Hade Ce- 
cilia haft någon aJlvariig tanke att äkta grefven af Leioester, af stod 
bon snart fiån hvarje tanke derpå. 

Den 15 April 1578 uppehöll sig Cecilia i Stockhohn odi be- 
kozn-4åraf k. Johan genom dennes kammartjenisu-e 50 tyska daler. *) 
Vid sina resor till och från Stockhidm tog hon in på Vesteiås slott* 
ikitgt Yesteiås slotts räkenskaper för år 1578 utfodcades vid slottet 
åt mari^grefvinnans 18 hästar i två dagar 4V2 spann kom, 3 som- 
markss hö och 18 kärfvar halm. ^) Utspisningen å Vesterås slott åt 
Cecilia, och hennes medföiiande hof år 1579, då hon reste ifrån oeh 
till k. Johan, utgjorde: 1 tunna herreöl, 2 fcr fogdeöl, 5 hvetekakor, 
1 V2 fjwding skräxit bröd, 2 fjerdingar svennebröd, 3 fjerdingar nöt- 
kött, 2 får, 3 lisp. fläsk, 1 lisp. aaör, 9 höns, 1 gås, 20 ägg, V2 
liep. salt, 13 marker ljus.*) Vid Cecilias besök i Stockholm inqvar- 
terades ibland hennes hofjunkare hos B^mt Vintappares enka, hustru 
Anna. År 1577 erhöll hustru Anna 36 tunnor mjöl såsom ersättning 
för dylik inqvartering. ^) 

Under den påflige legaten, Antonio Possevinos vistelse i Sverige 
(Dec 1577 — Maj 1578) förhandlade Cecilia med honom om sina 
angelägenheter, hvilka hou bad honom förfordra åt henne hos kej- 
saren och hos konungen af Spanien. Detta utk)fvade äfven Posse- 
vino. Kort derpå skref Possevino till kejsaren och till konungens af 
Spanien statssekreterare i^ayas och lade sig varmt ut för markgref- 
vinnan. I brefvet till Qayas meddelade han, att Cecilia sedan tre år 
var enka och hade fem barn, af hvilka den äldste befann sig i ber- 
tigdömet Luxemburg, der Cecilia hade något land. Med de andza 
fyra sönerna uppehöll »ig Cecilia i Sverige och åtnjöt der underhåll 
för sin resterande brudskatt. Till Luxemburg hade hon skickat sizL 
tjenare Johan Cannes för att bevaka sin rätt i en tvist, som blifvit 
sliten af ståthållaren i Nederland don Juan d^Austria. Hon begärde 



^) Heiiig Karls registr. ^) Cecilias egenhändiga qvitto i arkivet å Sjöholm. 
^) Vesterås slotts räkenskaper 1578 i KaminarkoIIegii arkiv. *) Vesterås slotts rä- 
J^onskaper 1579. ^) B icdvLcl l : ; . . 7. 



179 

na, M k; Filip II mUte HtnäiBiia i Luxembuifg ea rfittrådig person 
fdr att Qtföra hennes sak hos rådet i Luxemburg och att såväl k. 
Fitip II som don Juan d^Åustria måHe anbefalla hennes sak till det 
bästa hos bemfilda råd. Ooh hoppades Possevino, att h^nes begäran 
måtte bifallas, hele^ hon vore en enka ooh af kunglig börd. Med 
sina söner skulle hon städse troget tjena hans spanska majestät. Be- 
träffande de i Sverige uppsnappade bref, som k. Filip II och den 
spanske legaten i Sverige skrifvit till don Juan d^Austria, uppgi^ 
Possevino, att de nu voro i Cecilias händer, hvarföre de genast skulle 
afskickas till don Juan d^Austria. \) — Till kejsaren skref Possevino 
år 1578, att Cecilia önskade, det kejsaren måtte utnämna två kom- 
missarier för slitande af tvisten om doningen af markgrefskapet, en- 
ligt det uppdrag, som kejsar Maximilian II redan gifvit, men som 
ej verkstälts genom markgrefve Filiberts död. Till skiljedomare ön- 
skade hon hertig Erik af Braunschweig (hvilken var förmäld med 
prinsessan Renatas syster Dorotea af Lothringen) och erkebiskopen af 
Trier. Dessa kommissarier borde befalla de fönnyndare, som tillsatts 
å tyska rikets vägnar, att återställa lösegendomen och brefven, som 
tagits från kansliet i Rodemachcm. Genom Possevino anhöll Cecilia 
att få underrättelse om markgrefve Filiberts sons vistelseort, om han 
liefnnne sig i hertigens af Baijem hof, der han förut uppfostrats. På 
många år hade hon ej fått svar på de bref, som hon härom sändt 
till Baijem. Enligt Possevinos åsigt skulle hon lätt kunna få bref 
fr&B Mtinchen genom baron von Bemstein. Posse\ino uppmanade 
nu Qayas att laga så, att markgref vinnan och äfvenså don Juan finge 
nied det snaraste bref från kejsaren och konungen af Spanien. *) 
På begäran af k. Johan skref Possevino äfven till påfven och kar- 
diiialen af Como med anhållan att Cecilias andre son måtte få deras 
r^ommendation till erkebiskopen af Speijer till erhållande af ett ka- 
nonikat i dennes stift Härpå svarade kardinalen i bref från Rom af 
den 14 Mars 1579 till Possevino, att påfven Gregorius XIII önskade 
blifva underrättad om den unge markgrefvens ålder och egenskaper, 
innan han afläte någon skrifvelse till erkebiskopen.*) 



^) Theiner^ La Suede et le Saint Siege sous Jean III, Sigismuod ett Char- 
les IX II: 307. «) Theiner, La Suede et le Saint Siege II: 307. 
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I likhet med sin fader, k. Gustaf Vasa och sina syskon bedref 
Cecilia handel i stor skala. Med sina fartyg lät hon utföra spannmål, 
smör, hudar, jem och koppar, kanoner, kulor och krut Af k. Johan 
erhöll hon år 1578 en stor mängd kanoner, krut m. m. från Stock- 
holms slott i afräkning på sin brudskatt, äfven erhöll hon af samma 
^äl örlogöskeppet »Jägaren», värdt 600 daler. ^) 

Den 26 April 1578 fick hon k. Johans tillåtelse att utföra 200 
t:r hvete. 2) 

Skeppet »Jägaren» sålde Cecilia för 620 ä 640 daler till tyske 
köpmannen Henrik Kohusen, som dermed seglade försedd med k. 
Johans pass till Narva. Skeppet blef dock af amiral Henrik Arvids- 
son uppbringadt på Narvas redd, då blockhuset af amiralen uppbrän- 
dfes. Då det kommit till Stockholm, fordrade Cecilia att återfå 
skeppet,, som ej var tillfyllest betaldt; hon hade att ännu fordra på 
detsamma 65 daler. Sistnämda belopp hade Otto Widenstruch i Kö- 
penhamn belagt med qvarstad, hvarför Henrik Kohusen ej kunnat 
dermed betala markgref vinnan. *) 

Mot k. Johans förbud lät Ceéilia nedhugga ekar i sin förläning 
och utföra dem ur riket. Med anledning häraf skref konungen den 
26 Maj 1578 till henne, att det ej Var honom behagligt att hon så 
gjorde, och samtidigt befalde han fogden å Vikbolandet att ej tillåta 
markgrefvinnan att der hugga något ekvirke.*) Kort förut hade k. 
Johan den 19 Maj befallt henne lösgifva det jem, som hennes tje- 
nare David i Arboga arresterat från några borgare i Stockholm. Ett 
nytt bref skref konungen härom den '30 Maj och då till Cecilias 
tjenare David. *) Dessa bref synes ej ha haft åsyftad verkan, ty den 
26 Juni 1578 måste k. Johan tillskrifva CecDias tjenarie David Seho- 
man i Arboga, att han ej skulle få arrestera jem eller annat, som 
tillhörde borgarae derstädes, utom efter liaga dom. Han skulle ej 
förhindra dem i deras handel och näring.*) 

I Juni 1578 belade k. Johan i Stockholm med qvarstad tvenne 
Cecilias skepp, lastade med ekvirke, jem och spannmål. I hög grad 



^) Handl. ang. Gustaf Yasas döttrar i R. A. ^) Joh. III:s utgående diarium. 
8) »Handl. ang. de Gustavianska prinsessornas utstyrsel» i Stockholms slotts arkiv. 
*) Joh. III:s utgående diarium. 
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förbittrad häröfver, skref Cecilia till konungen och klagade öfver att han 
nu förbjudit henne utföra jem och spannmål, som han dock i våras 
tillåtit henne. Hon begärde att \itfå sin brudskatt Omöjligt var 
det för henne att hålla sig vid himmelen för sitt lifsuppehalle. Hvad 
beträffade den boskap hon anammat från hertig Magnus' af Sachsen 
gård Ekolsund, så hade hon köpt dem af hertig Magnus, som erhål- 
lit dem i krigsbyte (i lifland). Af konungen begärde hon att få 
någon färsk lax irån Norrköping till sitt kök. Härpå svarade k. 
Johan i bref från Stockholm den 27 Juni 1578. Hennes fartyg hade 
i Stockholm anhållits, derföre att de voro lastade med en hop ek- 
virke, som Cecilia mot konungens förbud låtit fölla. Hon förmanades 
att härefter hafva fördrag med att hugga ekar både vid Arboga och 
der i Östergötland, riket till stor skada. För konungens skeppsbygg- 
nader och eljest behöfdes mycket ekvirke. Förbudet mot utförsel af 
jem vore nu upphäfdt, och kunde derföre Cecilia såsom hvarje annan 
få utföra jem. Spannmål fick deremot ingen utföra, emedan derpå var 
i riket stor bräck och trång. »Och hade», skrifver konungen, »Eders 
Kärlighet icke hehof att skrifva oss så till, att E. K:t icke kan hålla 
sig vid himmelen, efter vi val veta hvad menniskors vilkor och lä- 
genhet i så måtto är, medan vi äro här på jorden». Beträffande 
hennes begäran att utfå sin bradskatt svarade han, att han ej var 
pliktig att betala den, ty Cecilia visste väl hvad han funnit vid sitt 
mottagande af regeringen af k. Gustaf l:s barskatt. »Men der vi 
något vilja göra af vår goda vilja och broderliga benägenhet, då 
måtte vi hafva någon annan lägenhet dertill än vi nu på denna tid 
hafva. Hvad den oro belangar, som E. K:t skrifver om, veta vi icke 
hafva gjort K K:t, utan så kan vara, att K K:t gjort sig den sjelf, 
och önska vi gema, att vi icke mera oro måtte ha af E. K:t än så- 
som vi veta oss hafva £. K:t tillfogat». Angående den boskap, hon 
sagt sig hafva köpt af hertig Magnus af Sachsen, men som återfor- 
drades af hans gemål Sofia på grund af Johan III:s öppna bref af 
den 19 Juni s. å. att hon skulle igenfordra hvad hertig Magnus 
henne ovetande bortskänkt från Ekolssunds och Venngams gårdar i 
boskap och annat, skref konungen i sitt svar till Cecilia, att han lät 
hennes undskyllan blifva i sitt värde. »Och tvifla vi intet, att E. K:t 
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ai^norlundA har vetat än som hertig Mag&uB osannfärdeligen haf ver 
fgregifvit^.att han samma boskap icke genom n&got rof eller ffibyte be^ 
kommit hafyer, utan hafrer lydt gårdsens afvel till på Ekolssunds gård 
och dQ gårdar, dem . vi den högboma fru Sofia, heitiginna till Sachsen, 
vår älskade kära syster, al .broderlig benägenhet med allt inventarium 
hafva . efterjåtit och nogsamt låtit tillsäga hertig Magnus, att han sig 
dermed icke skulle hafva till att befatta, efter det han. för sin miss- 
handel och upprors skull, som han mot oss sig företagit hade, före- 
nämda förläning förbrutit, hvilket hau ock ytterligare med sin skrif- 
velse hafver nogsamt förnimma låtit, hvad godt han oss och Sveriges 
rike . ämat hade, sedan han är dragen härifrån oss. Är fördenskull 
vår broderliga och allvarliga vilja, att E. K:t ville låta f örenämda bo- 
skap med hvad annat mer derifrån taget är, till för^nämda Ekols- 
sunds gård igenleverera, så fram t vi icke varda förorsakade att låta 
af E. K:ts förläning så mycket uti vederlag anamma och igentaga^^. 
Från Norrköping skulle hon få tre eller fyra färska laxar till skt 
kök, så länge hon förhöUe sig i Östergötiand, och hoppades konun^ 
gen, att hon skulle väl benöja' sig derme^d. ^) 

I börian af Juni 1578 ankom till Stockholm den spanske kap- 
tenen Francisco- de Eraso. för att såsom k. Filip ILs diplomatiske 
agent underhandla me^d k. Johan om ett förbund mellan Sverige och 
Spanien och om bjelp af en svensk flotta i kriget med det uppro- 
riska Nederland. Bedan år 1572 hade P. de la Gardieoch Klas 
Bielke vid sin beskickning till hertigen af Alba erbjudit å k. Johans 
vägnar , hertigen ett , sådant. förbund, och. hjelp. Sitt erbjudande för- 
nyade P. do la, G^rdie , till den spanske . ambassadören i Rom år 
1577, då han der utförde k. Johans uppdrag att verka för Sveriges 
katgUcering. ^) — . Erasos depescher . under vistelsen i Sverige (Juni 
1578 — Nov. 1579) till den spanska regeringen innehålla flere högst 
märkliga uppgiftei: angående markgrefvinnan Cecilia^ I siji första 
depesch från Stockholm den 23 Juni 1578 till Filip ; II meddelade 
Kraso, att han af teatinermuuken .Vilhelm fått veta, att markgrefvin- 
nan, som , bodde 14 mil från .Sto(^hio}m, ha4e en. hjeitUg önskan alt 



') Johau Iir.8 registr. ?) F. Ödberg, »Om AndersvLorichs och hans tid* sid. 
64. (Skara allm. l^-overks program 1893.) 



183 

den spsnske konungea tQI ^enst, hvartill hon äfren erbjudit vig 
och derföre sändt en sin tjenare till Stockholm att taga reda på, om 
dk Yore sanning att der yistades någon å spanske konungens vägnar; 
samme teatnieimunk hade äfyen sagt» att markgrefvinnan rar en sann 
katolik. ^) I ett annat bref af samma dag till Filip II berättade 
Eraso, att Cecilia skickat till honom en af sina sekreterare och er- 
bjudit sig att sända till den spanske ståthållaren i Nederland don 
Juan d'Åustria tvenne sina fartyg med artilleri, kulor och krut Dessa 
fartyg höUe hon nu på att med all ifver utrusta. Genom sin sekre- 
terare hade Cecilia bedt Eraso hemligen begifva sig till henne i 
Arboga, då hon ville underrätta honom om några saker af vikt för 
k. Filip IL Med anledning häraf begärde Eraso Johan III:s tillå- 
telse att få besöka Cecilia för att å k. Filips vägnar säga henne åt- 
skilligt Johan III hänsköt då saken till P. de la Oardie. Till Ce- 
cilia skref Eraso ett bref på tyska» på det att om det skulle komma 
bort eller uppsnappas, man ej skulle komma underfund med att be- 
söket kommit från henne. ^) I sin nästa rapport al den 15 Aug. 
8. å. till den spanske ministern Qayas meddelade Eraso, att Cecilia 
vid underrättelsen om hertig Karls ankomst till Stockholm efter sin 
firiareftrd till Pfalz sändt sin sekreterare till Eraso för att varna 
honom att se sig för, huru han umgicks med hertigen och dennes 
tyske kansler doktor Zacharias Yheling^ hvilken senare vore ett verk- 
tyg för alla hertigens nedrigheter och förräderier. För att göra så- 
dant mot k. Filip II hade doktor Zacharias trädt i hertigens tjenst. 
Beträffande Zacharias Yheling yttrade Eraso i sitt bref till Qayas, att 
Yheling varit hos honom många gånger och erbjudit sig att ingå i 
den spanske konungens tjenst, emedan hertigen ej hållit sitt kontrakt 
med honom. Han hade då sagt, att den som bäst betalade honom 
Tore hans bäste herre.') Enligt Vhelings försäkran vore hertig Kari 
TiUig aft tjena k. Filip II med mna skepp.') Följande dag den 15 
Äng. underrättade Eraso sin konung, hurusom han under sitt besök 
hos maikgrefvinnan i Arboga fått höra, att det franska sändebudet 
Dan^y i Danmark und^handlade ifrigt med k. Johan om under- 



») Hist Tidskr. 6: 19. «) ffist. Tidskr. 6: 20 ff. «) Hist Tidskr. 6: 22 ff. 
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stöd åt den franske konungens broder hertigen af ÅlenQon och prinsen 
af Oranien. Orolig harofyér hade Eraso då' skyndat till Stockholtn 
och begärt förklaring af k. Johan, som då 'svarade, att under- 
handlingen ej skulle röna någon framgång, utian snarare mötsal^ 
sen. Konungen hade derpå ånyo bédt Erasö rekommendera hos t 
Filip Cecilia och hennes söner och förorda henne till erhållande af 
något ståthällareskap i Nederländerna, i Luxemburg eller annorstädes. 
Och understödde Eraso nu denna anhållan på goda grunder.^) 

Sommaren 1578 synes hertig Karl ha tillamnat arrestering af 
Cecilias skepp vid Skedenäs. Den 9 Aug. befalde han sin ståthål- 
lare i Nyköping Lasse Vestgöte att förfara om markgrefvinnah hade 
några skepp der liggandes. 2) Samme ståthållare fick den 16 Sept 
befallning af hertigen att granneligen, dock oförmärkt förhöra, huru 
många stora kor varit å Skedenas och hvem som utfört de kor, 
som Cecilia under sommaren låtit bortföra fråa Skedenäs. ^) Vid 
denna tid uppehöll sig Cecilia hos konungen i Stockholm och utver- 
kade hon då åt sig, den 16 Sept, ett kungligt bref till fogden å 
Ulfvesund (Kungsör) om en skutlast ho derifrån att levereras fitf 
Arboga kungsgård. Under Cecilias vistelse i Stockholm ankom her- 
tig Karl till Arboga för att enligt Cecilias egen begäran besöka henne 
vid hertigens återresa från Örebro. Under det hertigen hvilade sina 
hästar i Arboga, gick han in i Cecilias stall och såg der en vacker 
häst, som behagade honom i hög grad, hvarföré han efter ankom- 
sten till Eskilstuna skref till Cecilia den 29 Sept. och begärde att 
få denna häst för att på sin hedersdag (bröllopsdiag) i Heidelberg 
rida densamma. BiföUe hon hans begäran, så skulle hon göra brud- 
gummen en synnerlig tjenst dermed, och hoppades han, att bruden 
skulle det väl behaga. Han bad henne att icke taga honom det till ondo, 
att han så dristigt skrifvit till henne härom. Beträffande häst^is 
utseende skref han att det var en hvit svartfux, som var fallen eftier 
Spanieren. ^) Hvad svar Cecilia härpå gaf är obekant. 

Med hertig Karl brefvéxlade i Sept 1578 det spanska sände- 
budet Eraso angående det artilleri, som hertigen sålt till prinsens af 



») Hist. Tidskr. 6: 30. «) Hertig Karls utgående diarium 1677—1579. ») Hert 
Earls registr. 



185 

Oranien uppköpare. I bref af den 30 Sept redogjorde Eraso för 
sin koiiiuig för dennli brefvexling. På Eraso^ klagomål öfver nSmda 
fSi^jning till de upproriske i Nederland hade hertigen svarat genom 
ain kansler doktor Zacharias Vheling, att han hade en stor del af 
ana inkomster i gjutning al artilleri och kulor. Som han f5r nfir- 
varände hade god tillgång på sådant, skulle det för honom vara en 
stor glSdje att få sSlja det hellre till Eraso ån till någon annan, om 
Eraso ville köpa det. Att låta bli att sälja det, kunde han ej. ^) 
Hösten 1578 uppstod oenighet mellan k. Johan och hertig Karl 
pä grund af, såsom det vill synas, Cecilias angifvelse mot hertigens 
undersåte borgaren Hans Larsson i Nyköping. Konungen befalde 
hertig^i att s&nda till Stockholm Hans Larsson för att der svara 
konungen till det han hade honom att tilltala. Innan detta skedde, 
ville konungen ^ lemna svar på hertigens framställda punkter. Her- 
tigen måste då skicka Hans Larsson till konungen. För att hjdpa 
honom medsände hertigen sin sekreterare Sven Elfsson, för hvilken 
han utfärdade instruktion. I denna instruktion förklarade hertigen 
sig anse Cecilia vara den som umgicks med ifrågavarande sak och 
som bringat konungen att fordra Hans Larsson till Stockholm. Detta 
läte hertigen nu vara i sitt värde. Hans Larsson skulle blott få 
svara till den del, som konungen hade honom att beskylla, och cg 
någon annan. Som Hans Larsson vore bräcklig och hade förvand- 
t&t i Stockholm, skulle sekreteraren Sven Élf^n förmana dessa, att 
göra honom troget bistånd, att han ej kömme på fall eller att någon 
orätt och öfvervåld skedde honom. ^) Sin befallning förnyade herti-^ 
gen några dagar derpå i sitt memorial af den 19 Okt för Sven 
Elfsson.*) I bref från Gripsholm den 26 Nov. s. å. skref hertigen 
till Johan III och tiUkännagaf att han nu skickade Hans Larsson 
4iU Stockholm att der ^å blott konungen till rätta, såsom konvmgen 
äfven sjelf sagt Förut hade hertig^i haft Hans Larsson i säker 
bollen.') Det är nu obekant hvad orsaken var till Hans Larssons 
fingdande och uppsändande till Stockholm. Af hertigens bref synes, 
att han varmt intr^serade sig för honom och misstänkte, att Cecilia 
varit den, som angifvit Hans Larsson hos konungen. 

') Hisi Tidskr. 6: 35. ') Hert Karls legistr. 
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Äfven i Not. 1578 befann laig Cecilia i Stockholm. Den 1 Nov. 
qyitterade hön derBtädes 100 tyska, daler, 8om hon bekom i den 
kungliga räntekammaren.^) År 1578 erhöll hon i nämda ränte- 
kammare inalles 250 dåler. ^) Den gärd, Bom pålagts hösten 1578 
åt krigsfolket i lifland, fiek hon ej behålla. Den 9 Okt 1578 för- 
ordnade k. Johan, att några skulle utsändas, som skulle pådrifya 
gärdens aflemnande i Cecdlias förläning. ^) 

I slutet af år 1578 bekom hertig Karl bref från system pfalz- 
grefvinnan Anna jemte inneliggande bref firån henne till systrarna 
Cecilia och Elisabet Af förbiseende bröt hertig Karl Annas bref till 
Cecilia och Elisabet Härför anhöll han om ursäkt den 24 Nov. 
1578, då han tillsände Elisabet och Cecilia ifrågavarande bref. ^) 

lifliga voro de förhandlingar, som Cecilia år 1579 förde med 
den spanske legaten i Stockholm Frans de Eraso. Om dessa för- 
handUngar skyndade Eraso att underrätta sin herre, k. Filip IL Den 
11 Januari 157Ö skref Eraso till Filip II, att hertig Karl och pfalz- 
grefvens sändebud försökt öfvertala markgrefvinnan af Baden att 
sälja de tre skepp, som hon hade i Embden, med artilleri och am- 
munition till de upiproriske Nederländame och gif va summan såsom 
lån åt hertigen, som nu skulle resa till Pfalz för att der gifia sig. 
Härpå hade dock markgrefvhinan e) velat ingå, ehuru ståthållar^i i 
Nederland don Juan d'Austriä svarat två hennes tjenare, att han ^i 
kunde betjena sig af dessa skepp, emedan de upproriske innehade 
alla hamnarna. För dehha hennes visade välvilja sade sig Eraso 
vilja bistå henne i allt »Ehuru konungen Johan III och alla andra 
hvarje dag ansätta heiine,' tjenar hon dock», skrifter Eraso, »Ed^s 
Majestät och underrättar mig om allt nödigt, hvilket Eders Majestät 
bör räkna henne till mycken f örtjenst och värdt Eders Majestäts tack- 
sägelse. För 4 ä 5 dagar sedan hade markgrefvinnan varit till mid- 
dag hos sin broder konungen och hade han då bland annat i hem- 
lighet frågat henne: »fru syster, när leéet sändebudet? Hvad gör 
han här så länge? Han har ju ej med sig 200,000 å 300,000 
scudi! Han tyckes tro, att han genast, utan vidare, skall kunna få 



*) Räntekammarräkenskaper år 1578 i Kammararkivet. «) Johan IILs utgå- 
ende diarium. ») Hertig Karls registratur. 
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krigsflottor. Har han något annat att göra här?» Enligt Cecilias 
uppgift till Eraso hade hon härpå svarat: »Eders Majestät! det vet 
jag ej, emedan han ej talat med mig härom, tj han har ej kommit 
till mig, utan till Eders Majestät, som derför bor veta härom bättre 
än jag.» Härpå hade konungen då yttrat, att hon ej skulle mycket 
lita på spanjorerna och ej visa sig så spanskt sinnad, ty de voro 
falska och ville befolla öfverallt Tillika tillade han, att hon ej skulle 
få säga något af allt detta till Eraso. ^) 

I början af år 1579 bevistade Eraso vice kansleren Erik Spar- 
res bröllop med grefve Per Brahes dotter Ebba, och fick Eraso då 
i sin. stora penningfeförlägenhet begagna sig af markgrefvinnan Ceci- 
lias börs.*) 

Den 22 Mars 1579 uppehöll sig Eraso hos Cecilia i Arboga 
och skref han då derifrån till k. Filip II och redogjorde för 
sina underhandlingar med Cecilia om hennes tre skepp i Embden. ^) 
I ett bref af samma dag till spanske ministern (^ayas rekommende- 
rade han Cecilia till det bästa hos konungen af Spanien och dennes 
rådsherrar. ') 

Våren 1579 mottog Cecilia underrättelse från ståthåUame i 
Stockholm om att underamiralen Baigt Söfringsson och skeppshöf- 
vidsmannen Hans Larsson lagt beslag på några klenoder, som an- 
träffats hos hennes tjenare Berent Hofman i dennes herberge hos 
Martin Wentman i Stockholm. Klenoderna hade blifvit förda till 
slottet Enligt underamiralen Bengt Söfringssons åsigt hörde dessa 
klenoder just till de klenoder, som Otto Widenstruch sommaren 1574 
ta^t på de Narviska farvattnen från den bratidenburgske köpmannen 
Joran Eckart.*) 

Vid samma tid sökte Cecilia förhindra en utskrifnings hällande 
i sin förläning. Detta föranledde konungen att den 10 Miy 1579 
strängt förebrå henne härför. Han hade. ej väntat det af henne, 
utan hoppatsy att hon hellre varit behjelplig till att hans befallning 
åHjddes. Ut^uif ningen vore behöflig, emedan han ämnade till som- 

M Hist Tidskrift 6: 36 ff. «) Hist. Tidskr. 6: 36. *) Hist Tidskr. 6: 42. 
*) Ståthållarnes i Stockholm brefvexling i iJoh. III:s tid i R. A. Se deras bref 
till Cecilia 28 Maj 1579. Värdet af de 1574 tagna kleDoderna uppskattade Jöran 
JSckart tUl 80,000 daler. 
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maren med all kraft fullfölja kriget med ryssen: för att få ett snart 
slut på detta krig;^) 

Sommaren 1579 föll Eraso i djup onåd hos Johan III. Denne 
misstänkte då nämligen, att Eraso förde hemliga stämplingar med 
konungen af Danmark mot k. Johans krona. Strängt förbjöd han 
Eraso att hafva något samtal med Cecilia. Härom underrättade 
Eraso i ett postscriptum från Stockholm den 16 Juli 1579 k. Filip 
II. »Sedan jag», skrifver han, »undertecknat detta bref, skickade 
konungen hit sin vicekansler och sekreteraren Typotius och förbjöd 
mig på det eftertryckligaste att tala med eller besöka hans syster, 
fru markgrefvinnan af Baden, hvarjemte han lät säga, att han fått 
bref från sina systrar och sin broder, hertig Karl om saker, som ej 
lände till hans tjenst; och emedan jag i egen person skulle varit 
budbäraren och underrättat henne om allt det som tilldragit sig, 
mot hvilket hon då vidtagit sina inått och steg, så och då han fått 
höra, att hon tänkte komma hit, har han hindrat henne häri, så kärt 
det henne vore att icke förlora sin hemgift, hvilken således ännu ej 
blifvit utbetald. Man tog till förevändning den misstanke man hyser, 
att hon gifvit mig upplysningar om härvarande förhållanden, såsom 
Eders Majestät känner till. Jag har svarat med tysk flegma. Och 
må Gud hjelpa mig i E. M:ts tjenst. Här följa nu en del af de 
anklagelser, som framstälts mot mig.» ^) 

Utan att ^akta på konungens förbud begaf sig Cecilia till 
Stockholm för att sammanträffa med Eraso, och i trots af konungens 
förbud blefvo hon och hennes jungfrur på olika vägar insläppta i 
staden natten mellan den 17 och 18 Juli. Tre dagar derefter hölls 
ransakning å Stockholms slott med vaktema, som olofligen insläppt 
dem. Vaktmästaren Måns Olofsson tillfrågades då af slottslofven i 
i Stoekliolm, om han kunde undskylla -sig för öfv^rträdelsen af 
konungens förbud. Härpå svarade han, att han tillsagt vakten på 
Gråmunkeholmen (Riddarholmen) att ej insläppa markgrefvinnan 
eller hennes sällskap i staden. Sedan han gått från dem, kommo 
natten till den 18 Juli klockan mellan 11 och 12 Cecilias 2 jung- 
frur och 2 båtsmän roende i en båt fram till Qråmunkeholmea. På 



') Joh. III:s registr. «) ffist Tidskr. 6: 47 ff. 
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yaktofis tillrop sade de sig tillhöra markgrefvinnan Cecilias folk. 
Vakten afvisade dem då till Munkledema (Kungsholmen), hvarvid 
den ene vaktknekten Påfvel Helsing yttrade, att äfven om det vore 
markgrefvinnan sjelf, skulle hon ej få komma in. Då tog en af 
jungfrurna fram 8 silfverrundstycken och erbjöd dem det för att 
blifva insläppta, hvilket nu beviljades. Den andra vaktknekten Nils 
Persson tog Cecilias jungfrur och beledsagade dem till hertig Karls 
hus, under det att Påfvel Helsing stannade qvar på vakten och 
blefvo båtsmännen sittande i sin båt till morgonen mellan kl. 4 och 
5. De åtta runstyckena fördelade sig emellan de båda knektame 
och en borgardräng, som var jemte dem på vakt De två vakt- 
knektame erkände, att de fått tillsägelse af Måns vaktmästare att ej 
insläppa Cecilia och hennes sällskap, men att de likväl låtit Ceci- 
lias jungfrur landstiga på Gråmunkeholmen; deremot hade de för- 
vägrat två af den spanske legatens tjenare, som anlände straxt efter 
Cecilias jungfrur, att landstiga å Oråmninkeholmen, ehuru de lofvat 
vakten penningar. Legatens tjenare hänvisades till Munkledema, 
der de blefvo und^ den återstående delen af natten. Derefter hölls 
förhör med vakten vid Söderport, som ej förhindrat Cecilia sjelf att 
samma natt inkomma genom densamma i staden. Vakten ursäk- 
tade sig med att de ej hade fått befallning att hälla Cecilia sjelf ute 
från staden, utan blott hennes tjenare. Vaktmästaren meddelade, att 
när den ena vakten Nils Jonsson kom till honom och sade, att mark- 
grefvinnans vagn körde genom Söderport ut emot henne, hade vakt- 
mästaren befalt honom straxt löpa till slottet och gif va .ståthållame 
def tillkänna; sjelf ville han straxt komma efter, så snart han hun- 
nit kläda sig, ty han var då i badstugan. Detta gjorde ej knektbn, 
utan visade han sin stallbroder Johan Staffansson åstad. På slotts- 
back;en tillsporde denne en af slottets undervaktmästare, om han 
hörde något af markgrefvinnan. Efter erhållet nekande svar åter- 
vände Johan Staffansson och gaf vaktmästaren det straxt tillkänna. 
När vaktmästaren sedan ilade ut för att låta tillslå porten, mötte han 
markgrefvinnan vid Jöran Benichs hus (Benichebrinken). Detta 
skedde den 18 Juli. 

Straxt efter förhöret å slottet fördes den 21 Juli hela gårds- 
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fänikan ut på Noirmalm, d^ förhör i ringen hölls med de ankla- 
gade. Först blefvo samtlige knektama af ståthållaren Jakob Bagge 
och dereft^ af böfvidsmanne» Erik Jönsson (Rosenstråle) allvarligen 
förmanade till att akta den ed, trohet och tjenst, som de hrar för 
sig och samtligen Kunglig Majestäjt lofvat och svurit. Otillböriigt 
och mot all trohet hade nu handlats af vakten. Sedan krigsartik- 
lama härpå blifvit upplästa, begärde Jakob Bagge och höfvid^nan- 
nen, att alla, som der under fänikan voro, skulle öfverväga samma 
sak och d^å afgifva ^i fullkomlig dom, antingen till att värja d- 
ler fälla de anklagade för deras brott Dessa senare stäldes då in i 
ringen och anklagades af profossen, hvilken i Uka måtto å konun- 
gens växlar begärde en rättvis dom på dem, antingen till att värja 
eller fälla. Då sporde böfvidsmannen, om hela fänikan ihop ville 
öfverväga och döma derom, eller om det skulle våldgifvas till råds 
tolfte efter gammalt krigsbruk. Alla samtliga begärde då, att det 
måtte sättas till råds tolfter. Då gick först qvartermästaren Jon Sud- 
man, sjelf tolfte, utom ringen, hvilka fälde den domen, att de två, 
som på Gråmunkdiolmen vakade, togo penningar och följde jung- 
frurna upp i huset, kunde de ingalunda fria till lifvet, dock stälde 
de både rätten och nåden till konungen; men de andra två, som va- 
kade i porten, sade de sig icke kunna fria, ej heller viSle de fälla 
dem. Demäst gick Vilhelm Vesth, sjelf tolfte, utom ringen, de der den 
dom fälde om de två, som vakade i porten, att de ej kunde fria deras 
lif, efter de mot all förvaring och förbud förgått sig; men om de 
andra två ville de ingen dom fälla, efter deras dom var förut af- 
sagd. Den tredje tolften var fänrik Per Andersson, sjelf tolfte, hvilka 
förklarade, att de ingenderas lif visste efter de upplästa krigsartik- 
lamas innehåll till att fria, utan hade de förbrutit sitt lif. Sedan 
blef dem alla samtliga tillspordt, om de ville bestå den dom, som 
af sagts öfver fångame, hvarpå de alla uppräckte händerna och ro- 
pade, att de ej visste derutinnan något att förändra, och kunde de 
icke heller fria dem. Till sist spordes fångame till, om de någorle- 
des kunde fritaga vaktmästaren. Då svarade de, att han nogsamt 
hade vamat och förbjudit dem, att de ingalunda skulle släppa in i 
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sttdeii antingen markgrefvinnan sjelf eller någon af hennes sSUskap.^) 
Det är ej bekant, om dödsdomen gick i verkställighet 

Den 23 Aug. erhöll Cecilia af k. Johan två kopparfalkoner 
och fyra jemkanoner med kulor och krut sannolikt till bestyckning 
på det skepp, hvarmed hon då ämnade afresa från Sverige. ') 

Dagen derpå den 24 Aug. befann hon sig å Skedenäs gård vid 
Biåviken, då hon genom Spatafora mottog bref från Johan III:s legat 
i Polen Anders Lorichs. Enligt Spataforas bref från Granby den 10 
Sept 1579 till A. Lorichs visade sig Cecilia då mycket vänlig och ut- 
tryckte sin belåtenhet med Lorichs bref. ^) Hösten 1579 afreste Ce- 
cilia från Sverige. Ytterst vänlig visade sig k. Johan mot sin af- 
resande syster. Han förärade henne den 1 September s. å. som gåfva 
1,000 daler, som kansliskrifvaren Lars Knutsson hösten 1579 leve- 
rerade till Cecilia i Tjusteskär, *) 

I slutet af Nov. 1579 lemnade äfven Eraso Sverige sedan k. 
Johans misstankar emot honom häfts af påflige legaten Ant. Posse- 
vino, som hösten s. å. återkommit till Sverige. I bref från Stock- 
holm af den 14 Nov. 1579 meddelade den påfliga legaten Possevino, 
att Eraso afrest från Sverige, der han öppnat porten för vänskap 
mellan den svenske och spanske konungen. Med siaa fyra mycket 
förhoppningsfulla söner hade markgrefvinnan Cecilia begifvit sig till 
Flandern. Till det bästa ville nu Possevino anbefalla henne och 
hennes söner hos hans katolska Majestät Eedan förut hade k. Fi- 
lip II genom don Juan de Quniga lofvat dem sin ynnest Posse- 
vino anhåller, att konungen ville så laga, att de blefve uppfostrade 
af jesuiter, för att sedan såväl i Sverige som i andra land blifva till 
nytta för den katolska tron och för konungen af Spanien och dennes 
söner. *) 

År 1579 fick Cecilia uppbära en brudskattsgärd af hela sin 
forläning, som uppgick till 704 daler. 

Enligt en i räkningekammaren, sannolikt hösten. 1579 med an- 
ledning af Cecilias afresa från Sverige uppgjord räkning öfver hen- 

^) Handl. ror. Qastaf I:s döttrar i R. A och Joh. III:s utgående diarium 
den 1 Sept 1579 i R, A. *) Gustavianska prinsessornas utstyrsel i Stockholms 
slotts arkiv. •) Samlingen Polonica i R, A. *) Theiner. La Suede et le Saint 
Siége U: 326. 
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nes brudskatt,, paraphamalia och yagnsutredning, hade CjBcilia be- 
kommit: , , 

Brudekatt: 

Bergsdlfver: . 

Den 5 Aug. 1564 från silfverkammaren 

i Stockholms slott . .' . . . . 49,998 V2 dal. 

Hösten 1566 från silfverkammaren i Stock- 
holms slott . 5,515 V2 * 

Januari 1572 i Kalmar 1,296 V^ » 56,811 dal. 

/ penningar: 

K. Johan III hade 1569 lofvat betala 
markgrefven Kristoffers skuld till her- 
tig Albrecht äf Preussen .... 13,000 dal. 
År 1577 bekom Cecilia från räntekam- 
maren å Stockholms slott .... 2,000 » 

» 1569 den 8 Juli bekom Cecilia i 

Frankfurt am Main 1,913 » 

» 1573 af Wolter Lorenz 2,000 » 

» 1571 erhöll markgrefven i Kalmar . 339 » 

» » » Am. Rosenberger i Kal- 
mar 500 » 

y> 1579 erhöll Cecilia i Tjusteskär . . 1,000 » 

» » » » brudskatt i sin 

förläning 704 » 

» 1573 erhöll Cecilia af Otto Widen- 

struch 1,902 » 

» 1571 erhöll Cecilia af Tomas Klinck 71 » 23,429 dal. 

/ spannmål: 
År 1577 4,000 t:r 4,000 dal. 
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/ kanoner, kfdor och hut: 

\t Stockholms arkli åren 1572, 76, 77, 78 och 79: 
68 kopparkanoner i vigt 214 skeppiind 

18 lispund 7,523 dal. 

48 jemkanoner och krut 563 ^ 8,330 dal. 

I skepp 2,500 dal. 

Summa 95,070 dal. 

af hvilken summa skulle afdragas det 
som k, Johan drack markgrefven 
till med ett glas i Kalmar . , . 2,000 dal. 

och hvad Lars Henriksson levererade 

Cecilia i Tjusteskär 1.000 » 3,000 dall 

rest. 92,070 dal. 

hvadan Cecilias fordran utgjorde . 7,930 ^ 

Summa 100,000 dal. 

Till skänks hade Cecilia fått af Johan III: 

1573 genom riintmästaren Henrik Mattson 35 löd. mark 

bergsilfver 284 Vs dal. 

» genom husgerådsskrifvaren Erik Grelsson 3 kredens 

väg. 45 mark 720 >> 

1572 och 1573 genom räntm. Eskil Jonsson , . . 443 

1579 i Tjusteskären . 1,000 ^ 

Summa 2,443^ . dal. 

I underhåll hade Cecilia under de sju åren 1572 — 1578 af de 
tio socknar, som hon hade i förläning, 8,322 daler årligen. Detta 
underhåll räknades siisom ränta å hennes kronofordran, hvarför ej 
afdrag skedde härför i hennes bnidskatt. 

Förutom ofvananförda 92,070 daler hade Cecilia i afräkning på 
brudskattens kapital och ränta bekommit af Johan III 20,500 daler, 
nämligen: 



lo 
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från räntekammaren 

af räntm. Eskil Jönsson 1572, 73, 74 . 1,987 dal. 

^ » Mats Bengtsson 1575, 76 . 300 » 

» » Henrik Mattsson 1577 . . . 200 » 

» hofjunkaren Mauritz Ribbing 1578 . 100 » 2,587 dal. 

Anm, Förutom drängepenningama af Cecilias 
förläning 1578, som man ej vet, hvad sum- 
man belöper sig till. 
från mnMllaren 69 åmar vin 1572 — 

1576, 1578 1,487 dal. 

» kryddkammaren i kryddor 1572 — 

1577 598 » 

Af konungens köpman Hans Skulti siden 

1573 454 » 

» Olof Knutsson 200 skeppund koppar 

1576 4,000 ^ 

» fogden i Lindesberg Nils Ersson stång- 

och ossmundsjem 1575, 77 . . . 1,117 » 
> 4 fogdar: jem 1572, 75, 76 . . . 443 » 

» Jöran faktor i Arboga, harnesk, rör 

m. m. 1573-76 498 » 

» Mathias Hinds faktor i Arboga rör, 

hillebarder 1576, 77 163 » 8,760 * 

Uppburit hade Cecilia utan att hafva konungens 
bref derpå: 
Konungsfodringen af hennes förläning hvart år . . . 1,05672 * 

kyrkotionden af hennes förläning 1,151 V2 * 

gärderna af hennes förläning hvilka årligen pålagts . 4,894 » 

Anm. förutom många hjelpegärder, årligen på- 
lagda, som icke äro här inräknade. 
I 5 års tid hade Cecilia låtit mera uppbära i årliga 
räntans persedlar än henne tillkom, löper 757 tun- 
nor spannmål 568 » 



195 

1572 lät Cecilia uppbära 102 oxar mera i underhåll 

än konungens underhållsbref medgifver .... G12 dal. 

1572 lät Cecilia anamma ifrån Kungsörs gård hvete, 
humle, smör, fisk, boskap, desslikes årligen några 



100 lass hö 04:: 



» 



Anm. Förutoni tre sammetsdynor, fem räckebol- 

strar och många andra fateburspartseller, som 

inte äro inräknade, desslikes hennes förtäring 

under vistelsen på Kungsörs gård. 

M Stockholms slotts varuhus: trän, bly, humle, vax och 

talg 1572, 73, 75, 76 Vdb ^ 

» E. Bjömsson å Stockholms slott humle 1576, 77 . 37 » 

•> R Grelsson kläde och sindel 1573 37 » 

Från Elfsborgs slott utspisning till Cecilias skeppsfolk, 

som der togo 1,000 t:r säd 1577 .... 20 » 

Summa 20,500 dal. 

I {laraphamalia, tärpenningar, vagnsutredning hade Cecilia, ut- 
öfver brudskatten, ' bekommit 37,888 dalor, då hennes systrar erhål- 
lit blott: 

Katarina af Ostfriesland 19,196 daler, 

Anna af Pfalz Veldenz 32,888 * 

Sofia af Sachsen Lauenburg 27,513 » 

Riksrådet Gustaf Baner har vid öfversändandet af ofvannämda 
samniandrag angående Cecilias brudskatt till sekreteraren Erik Mats- 
son bifogat till denne en odaterad sedel af följande innehåll: »Käre 
Erik! Jag vet ej om alla tre registren skola sändas markgrefvinnan 
denna gång. Förspörj härom med flit hos kunglig Majestät; men 
de som äro om brudskatt, paraphamalia och vagnsutredning sändas 
korteligen, såsom i seileln förmäles angående hvad Hennes Nåd år- 
ligen haft af Kongl. Maj:t i förläning och annat här, för att ej hon 
fflå orättvist anklaga brodern, som visat sig nog välvillig mot henne. ^) 
Med afseende på de stora penningebelopp, som måste utbetalas i 
brudskatt till k. Gustaf Vasas döttrar, yttrade sedermera Gustaf Ba- 



*) Handl. ang. Gustaf Ls döttrar i R. A. 
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nér i bref till sin förtrogne vän Hog. Bielké, att nämda prinsessor 
»fallit riket mycket besvärliga». ^) 

Åren 1579, 1580 ocb 1581 utgjorde Cecilias inkomst af förlä- 
ningen jemte 1,380 t:r spannmål af Trögds bärad"5,363 daler årligen, 
under det samma inkomst för åren 1572 — 78 utgjorde 8,322 daler 
årligen. Inkomsten af Cecilias förläning i Östergötland, från Öster 
Huseby och Hershammars socknar med 20 hemman i Stenby be- 
löpte sig år 1582 till 1,232 daler. År 1583 hade hon allenast vin- 
terskatten i penningar, spannmål, fläsk, hö, ved, dagsverken och fo- 
dringen af förenämda socknar, och uppgick den till 1,074 daler. ^) 

Cecilias afresa från Sverige i slutet af år 1579 torde ha varit 
föranledd ej blott af misshällighetema med k. Johan och med hertig 
Karl, utan äfven af hennes önskan att i Tyskland bevaka sina och 
sina barns intressen. Efter hennes gemåls död hade dennes syskon- 
barn markgrefve Karl af Baden-Durlach, satt sig i besittning af de 
gods i Baden, som tillhörde den aflidne markgrefven. Redan år 
1577 hade P. de la Gardie, k. Johans sändebud till kejsaren ocli 
påfven, haft i uppdrag att hos kejsaren bevaka Cecilias barns rätt 
gent emot markgrefve Karl. Herr Pontus kunde dock då intet ut- 
rätta till förmån för Cecilia. Samma år afled den strängt protestan- 
tiskt sinnade markgrefve Karl och efterträddes af sin 17-årige son 
Ernst Fredrik, likasom fadren en ifrig protestant. Med denne, som 
var en bitter fiende till den katolska markgrefvinnan Cecilia, hade 
Cecilia och hennes barn ständiga tvister. Såsom en god broder 
gjorde k. Johan allt hvad han kunde för att hos kejsaren befordra 
Cecilias sak i tvisten med markgrefven Ernst Fredrik. Den 28 Mars 
1579 befalde Johan III sina legater i Tyskland riksrådet Gustaf Ba- 
ner och hofrådet Klas Bielke att förhandla hos kejsaren om den del, 
som Cecilia hade att fordra af markgrefve Karl och om de gods, 
som biskopen af Speijer olagligen fråntagit henne efter markgrefve 
Kristoffers död. ^) Den 27 April s. å. underrättade han Cecilia om 
att han enligt hennes begäran tillskrifvit sina legater att hös kejsaren 
på det flitigaste andraga hennes sak. På samma gång bad han 



^) Gustaf Baners bref till Hog. Bielke den 16 Maj 1596 i Acta hist. i K. A. 
«) Handl. ang. Gustaf I:s döttrar i R. A. ») Johan III:s registr. i R. A. 
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henne att uppskjuta sin till sommaren tillämnade resa till utlandet, så 
iitt hon kunde öfvervara prinsessan Elisabets bröllop, som konungen 
ämnade hålla strax efter midsommaren. Konungen önskade, att alla 
syskonen måtte då vara tillstädes och bepryda högtiden med sin när- 
varo. ^) Den 13 Maj 1579 utfärdade han ny instruktion för samma 
legater angående de värf, som de, efter bevistandet af hertig Karls 
formälning i Heidelberg den 11 Maj med den 15-åriga Maria af 
Pfalz, skulle utföra hos kejsar Rudolf II. Bland dessa värf var äf- 
ven art intereedera för Cecilia i hennes tvist med den år 1577 af- 
lidne markgrefven Karl. Redan den 8 Juli erhöllo de svenske lega- 
tema i Prag svar å kejsarens vägnar af dennes rådsherrar V. S. 
Vicheuser och A. Erstenberger. Kejsaren lofvade, att Cecilias sak 
med markgrefven skulle rättsligen afgöras enligt det tyska rikets 
ordning. ^) 

Bland de tio furstar, som bevistade bröllopet i Heidelberg, var 
äfven en markgrefve af Baden, ^) hvilken sannolikt var markgrefve 
Ernst Fredrik. Föga sannolikt är att markgrefve Kristoffers brorson, 
(len ifrige katoliken Filip af Baden-Baden velat öfver\'ara det prote- 
stantiska furstebröllopet i Heidelberg. 

Oenom bemedling af den påflige legaten, jesuiterordens sekre- 
terare Possevino, hvilken sommaren 1579 återkommit till Sverige, in- 
togos h()sten s. å. Cecilias två äldsta söner i jesuiterskolan CoUegium 
licemianicum i Rom. Anjcående nämda unga markgrefvars intagning 
i jesuiterkollegiet förde kardinalen af Como med Possevino en liflig 
hrefvexling. Härom skref han från Rom den 14 Mars och den 7 
Nov. 1579. I det senare brefvet meddelade han, att påfven och han 
ville befordra Cecilias intressen i Tyskland och Flandern och på allt 
sätt befrämja hennes söners väl och bästa. Beträffande svenska yng- 
lingars studier i Rom skref han, att rektorn vid Collegium germa- 
nicum klagat på de svenska studenterna och i synnerhet på Petrus 
Brask, att de sysslade för mycket med logicam i stället för att skynd- 
samt afsluta sina studier. *) Den 2 Maj 1580 skref vo Cecilias unga 
säöner till Johan III och betygade honom sin tacksamhet för sin 



») Joh. 111:8 ivgistr. i R. A. «) Tiii-eholms arkivet i R. A. *) Hist. Tidskr. 
J: 201. *) Theioer, Der päpstliche Stiihl II, 332, 333. 
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uppfostran^ och som de ännu ej kunde vedergälla det, lofvade de, att 
då de blefvo äldre, vara honom till trogen tjenst ^) Vid Cecilias hof 
var år 1581 anstäld den 23-årige Erik Svensson Roslagius, hVilken 
följande år blef prestvigd i Skara och sedan på Hog. Bielkes bekost- 
nad studerade i Tyskland till år 1585, då han hemkom och anstaldes 
såsom drottning Gunilla Bielkes hofpredikant. 1589 utnämdes han 
till rektor i Hedemora och tre år derefter till kyrkoherde der- 
städes. Enligt en uppgift i Munktells Vesterå^ stifts Herdaminne skall 
Erik Svensson ha varit kavaljer hos Cecilia år 1581, men mera san- 
nolikt är, att den lärde unge svenske studenten då var lärare för Ce- 
cilias banL^j 

Sin förläning ^Vrboga stad och kungsgården derstädes innehade 
Cecilia ett par år efter sin af resa från Sverige. Förläningen förestods af 
hennes tjenare. Den 29 Dec. 1579 befalde k. Johan i bref från Vad- 
stena Cecilias fogde i Arboga Ambjörn Svensson att täcka »stenhuset, 
der vår kära syster markgrefvinnan till Baden plägade vistas utL» ^) 

År 1580 uppträdde å rådhuset i Arboga Cecilias köksmästare 
Hans Blach von Frauenstadt och benådade på Hennes Nåds vägnar 
Anders Guldsmed, som han anklagat för en kjortelstöld, ^j Af ven 
Skedenäs gård innehade markgrefvinnan 1580, ehuni hertig Karl 
gång efter annan begärde af k. Johan att återfå denna gård, som 
tillfallit hertigen vid arfskiftet å Borgholm sommaren 1572. Till ko- 
nungens legater riksråden Hog. Bielke och Erik Karlsson Gyllen- 
stiema framstälde hertigen den 23 Mars 1580 i Nyköping sin for- 
dran att återfå Skedenäs och de gods, som markgrefvinnan haft 
H. F. N. ifrån i några år, och begärde till sist att förenämda skifte 
måtte med det allra första fullbordas och stadfästas, ^j Den 20 April 
s. å. skref konungen under sin vistelse å Linköpings slott till Cecilia i 
fogde å Skedenäs och begärde att få låna 800 t:r både råg, malt ocli 
kom eller så mycket, som kunde afvaras af dervarande spannmål, 
som Cecilia med det första ämnat utföra. På undersåtarnes flitig.i 
bön hade konungen nu beslutat förbjuda utförseln af denna spannmål. 

»; Äldre förteckningar å bref Erik XlVis-Gustaf II Adolfs tid i R. A. -) 
MuDkteli, Vesterås stifts Herdaminnen s. H. Om rektorn i Hedeiiiora Erik Svens- 
son Roslagius se Bergii Karl IXjs rimkrönika s. H30 if. *) Joh. III:s registr. *) 
Arboga krönika II: 30. ^) Lönbom, Upplysningar i Svenska hist II: 55. 
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Fogden skulle i stället leverera den till proviantniästaren i Östei^t- 
land Lars Jonsson. Till hösten skulle det soin lånats, återlevereras 
till Skedenas. *) — En dryg hjelpegärd fingo Cecilias förläningsbönder 
å Vikbolandet utgöra s. å. till konungens bofliållning i Östergötland. 
I en odaterad, troligen af hofmarskalken Gustaf Baner utfärdad skrif- 
veJse till fogden i Stegeborgs län Lasse Jöransson skulle denne ui)p- 
taga en lika stor gärd af markgrefvinnans bönder derstädes som i 
hennes förläning Arboga län, eller hälften mot hvad de oförlänta bön- 
derna utgjorde, emedan någon fodring ej qntterades med hennes 
förläningsbönder. H varje gärdelag — 16 skattebönder, 24 förlänings- 
bönder, — borde utgöra ö får, 4 gäss, 16 höns, 48 ägg, 1 gödkalf, 
4 lisp. fläsk och kött, 3 t:r små sill, 8 lisp. g^iddor och ål, och skulle 
afqvittas häremot 2 årliga hästar för hvar skatte- krono-, och KongK 
]fig:ts landbo och 1 häst för hvar frälselandbo, Hvar bonde skulle 
till hofvet framföra 4 lass torrved och hvar friilselandbo 2 lass, -^ 

Mycket missnöjd med Cecilia var hertig Karl äfven år 1580. 
Den 4 Juli s. å. skref han till system pfaizgrefvinnan Anna om de 
penningar, som blifvit henne lofvade samt »om markgrefvinnans 
otillbörliga handeh. ^) Hvad han med det sistnämda åsyftat, känner 
man ej. Samma dag skref han också till gref\nnnan Katarina af Ost- 
friesland om Cecilia och hennes giftennål med markgrefve Kristoffer. '*• 

I början af år 1581 befalde k. Johan sina fogdar igenkalla 
Cecilias förläning. Den 20 April hölls inventarium å Arboga gård i 
närvaro å markgrefvinnans v^ignar af hennes befallningsman öfver 
Arboga gård och län Hans Blach. Med anledning af den kungliga 
kamreraren Mats Tömes förfrågan om det ringa inventarium, som 
då förefans i jemförelse med det inventarium markgrefvinnan motta- 
git den 29 Dec. 1571, förklarade Hans Blach den 5 Maj 1581, att 
det mesta af fateburen uppbrann vid den eldsvåda, som öfvergick 
stenhuset i Arboga, och att det, som var (jvar, tog markgrefvinnan 
med sig vid sin afresa från Sverige: att af de liO kor, som plägade 
underhållas vid Arboga kimgsgårti, största delen störtat af boskaps- 
ddden, som nu vankat öfver hela Vestmanland; betriiffande det ringa 



*j Joh. III:s registr. *) Kameralia, Haiidl. ixir. Skatt eviisendet löG 1—1500 
i R A, ') Hertig Karls utgående diarium i K. A. 
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förråd af spannmål och fetalier, förklarade han, att allt som fanns af 
spannmål och fetalier togs af markgrefvinnan, då hon drog bort från 
Arboga, och hade hon då förordnat, att blott fyra personer skulle 
akta på gården och der bekomma sin utspisning. • Smedjeredskapen, 
som lydde till Arboga gård hade på markgrefvinnans befallning förts 
till Skedenäs, der den nu fanns, och ville hertig Karl behälla samma 
smedsredskap, fastän konungen förbjudit det och befallt dess återlem- 
nande. ^) Vid inventeringen den 20 April 1581 af fateburen å Arboga 
gård saknades af inventariet den 29 Dec. 1571 23 räckebolstrar^ 20 
hufvudbolstrar, 20 skinnfällar, 26 vepor, 45 ryor, 5 åkläden, 10 täcken, 
19 V2 par lakan, 8 bänkdynor af flöjel (sammet), 9 d:o med sömmadt 
var, 1 sömmad bonad, 5 målade bonader m. m.; en mängd koppar- 
och jemgrytor; fisk- och smedsredskap, båtar m. m. 2) 

Af broderlig benägenhet tillät konungen den 28 Maj 1581 sin 
syster Cecilia få behålla sin förläning med undantag af Arboga 
kungsgård och så mycken afvel, som der var, och alla dagsverken 
af Götelunda med Åkers, Himetas, Lille Kyrkas, Rinkebys och Ar- 
borga socknar. Nämda dagsverken skulle användas till Glansham- 
mars bruk, dock skulle markgrefvinnan få använda Stensters ham- 
marbruk, tills hennes tackjem der blifvit uppslaget. ^) Den 2 Sept 
s. å. förordnade konungen i bref till sin fogde å Kungsör Per Hans- 
son, att alla de dagsverken, som konungens älskade kära syster 
markgrefvinnan haft af socknarne under Arboga gård, och som ej 
lagts under Glanshammars bergsbruk, skulle förjäggas till Kungsör. *) 
Samma år upplät konungen åt nederländaren Wilhelm de Wijk rät- 
tighet att uppbära Cecilias förläningsränta i Östergötland till jem- 
brukens i Östergötland förfordran, och förband sig W. de Wijk då 
att betala Cecilia hufvudstoden af hennes fordran af kronan och 
skaffa konungen någon vinst deraf . ^) 

Våren 1581 hade k. Johan bekommit bref från Cecilia, deri 
hon beklagade sig öfver sin sorgliga belägenhet och anhöll om hans 



M Arboga gårds räkenskaper 1581—1585 i Kammararkivet. *) Handl. rör. 
de Gustavianska prinsessornas utstyi-sei i Stockholms slotts arkiv. ^) Joh. III:s 
registr. Bref den 28 Maj 1581 till fogdarne Ture Jöransson och Karl Eriksson. 
•*) Arboga gårds räkenskaper för J582 i Kammararkivet. *) Johan 111:8 registr. 
den 5 Maj 1585. 
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Kirord för henne till konungen af Spanien och andra uppgifna per- 
soner till återfående af sitt land. Äfven begärde hon få 10,000 da- 
ler på sin resterande brudskatt Härpå svarade konung Johan den 
2i Maj s. å. ytterst vänligt och betygade för henne sin broderliga 
lienägenhet och hjertliga medlidande. De begärda brefven till den 
s()anske konungen Filip II och andra personer skickade han nu. 
Obenägen vore han ej att låta henne få allt som felades i hennes 
brudskatt, sedan han låtit öfverse räkenskaperna. Han nlle betänka 
henne ej blott demied utan äfven med annat, så mycket hans lägen- 
heter kimde tillsäga. \) Ett nytt bref af nästan lika innehåll tillsände 
han henne den 18 Dec. 1581. M Cecilia hade då emellertid bekom- 
mit k. Johans rekommendationsbref af den 22 Maj s. å. till k. Filip 
II af Spanien, ty den 20 Dec. 1581 utfärdade hon rekommendations- 
bref till dogen i Genua för sin mycket käre f rände David Schunen 
von Perensdorf, som å hennes och k. Johans vägnar öfver Genua be- 
gaf sig till Spanien för att der utföra hennes uppdrag hos Hans 
katolska majestät I brefvet, som är skrifvet \A italienska och nu 
förvaras i statsarkivet i Turin, kallar Cecilia sig för »född drottning 
;vf Sverige, markgref vinna af Baden och grefWnna af Spannheim». 
I arkivet i Genua finnas tre bref till dogen från Cecilia 1581 
i samma änme, två på tyska, ett på italienska.-) 

År 1581 synes Cecilia ha tagit jem från borgaren i Söderkö- 
ping Henrik Norenborg. Den 18 Januari 1582 tillskref k. Johan 
fogden i Norrköping Nils Greger>>son om det jem, som Cecilia tagit 
af nämda borgare. M 

Kort derpå af lät k. Johan den 9 Febr. 1582 ett mycket nådigt 
svar på Cecilias begäran att få behålla Arboga gård och utfå sin 
brudskatt samt att bekomma konungens rekommendationsbref till den 
^»panske ståthållaren i Nederland, hertig iUexander af Parma och till 
ilet spanska rådet i Namtir. För en tid ville konungen efterlåta åt 
Cecilia Arboga, dock skulle ej hennes fogde få hafva någon befall- 
ning der. Brudskatten skulle hon med det snaraste bekomma till 
fullo. De begärda brefven till hertigen af Parma och' till rådet i 



^ Johau IIl:s registr. -) E. Teguöi*) Handskrifna Suecana i Italienska arkiv. 
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Naraiir skulle k. Johan skrifva. ^) Våren 1582 befalde konungen 
genom bref af den 7 April till fogden å Arboga Per Hansson att 
sända till Stockholm markgrefvinnans skuta med segel och allt, enär 
konungen behöfde henne och föga gagn gjordes med den efter mark- 
grefvinnans afresa från Arboga, ^j 

År 1582 bekom Cecilia 1,232 daler i förläningsränta från Östra 
Husby och Hershammars socknar och från 20 gårdar i Stenby.^) 

I Juli 1582 inträffade i Sverige Cecilias vederdeloman, den 
22-årige markgrefve Ernst Fredrik af Baden som var gift med en 
syster till grefve Axel Lejonhufvuds fru, och halfsyster till pfalz- 
grefven Georg Hans. Till Nyköping var markgrefven anländ den 
17 Juli 1582, då hertigen dit inbjöd Axel Lejonhufvud att 
der sammanträffa med sin svåger markgrefve Ernst Fredrik af 
Baden. ^) 

Den 26 Juli 1582 underrättade hertig Karl i bref från Nykö- 
ping P. de la Gardie, att markgrefven Ernst Fredrik då ännu vistades 
der och att hertigen om några dagar skulle med markgrefven resa 
till Gripsholm och derifrån sedan till konungen i Upsala. *) I Grips- 
holm insjuknade markgrefven i feber, men blef snart återstäld. Den 
27 Aug. s. å. af lät k. Johan befallning till ståthållame i Stockholm 
om markgrefvens emottagande vid sin ditkomst. ^j Sin audiens hade 
denne då haft hos k. Johan i Upsala. Den 1 Sept. s. å. lemnade 
konungen föreskrift till ståthållaren å Elfsborg Erik Stenbock om den 
högbome furste, markgrefven Ernst Fredriks beledsagande ned till 
danska gränsen. ^) På återvägen besökte markgrefven hertig Karl i 
Nyköping. Under hans vistelse der anlände till Nyköping från 
markgrefvens moder legater, nämligen hennes råd och ståthållare, 
adelsmannen Hans Landtskad till Steinach och juris licentiaten Nico- 
laus Böringer med bref från henne till k. Johan och hertig Karl om 
befrämjande af markgrefvinnan Cecilias söners bästa. Efter motta- 
gande af legaternas medförda bref svarade k. Johan hertig Karl, att 
han ville betänka sig i saken. Med anledning häraf skref hertig 



M Johan III:s registr. lanehållsförteckningen. ^) Arboga gårds räkenskaper 
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Karl från Nyköping den 7 Sept, 1582 till konungen och bad honom, 
att han \dlle redan nu låta hertigen förnimma sin mening härom, 
emedan hertigen aktade nu besöka sin svärfader, kurfursten Ludvig 
af Pfalz. Saken kräfde skyndsamhet så att hvad som berådslagits 
till de unge markgrefvames bästa, äfven sedan måtte sättas i verket, 
så framt något skulle stå till att hjelpä. ^) Dagen förut den 6 Sept. 
hade hertigen tillskrifvit sin ståthållare å Örebro Jost Curtzell angå- 
ende markgrefven Ernst Fredriks resa från Sverige, h vilken resa J. 
Curtzell skulle befordra.*) Följande år erhöll hertig Karl ett bref 
från raarkgrefve Ernst Fredriks moder, markgrefvinnan Anna, hvilket 
bref hertigen den 5 Sept 1583 skickade till Johan III, med anhål- 
lan, att konungen ville fullkomligen förklara sig på de värf, om 
hvilka Hennes Kärlighet besökt konungen, så att hon måtte kunna 
veta att rätta sig därefter. ^) Ej omöjligt är att fråga nu var om 
giftermål mellan markgrefvinnans dotter med någon af Cecilias sö- 
ner. Deremot kunde nu ej fråga ha varit om ett giftermål mellan 
hennes son markgrefven Ernst Fredrik och den år 1583 aflidne kur- 
fursten Ludvigs af Pfalz enka, Katarinas af Ostfriesland unga dotter. 
Med henne blef markgrefven förmäld år 1585, såsom synes af hertig 
Karls bref till systern Elisabet af Mecklenburg.^) 

I början af år 1582 hade grefvinnan Katarina af Ostfriesland 
skrifvit till hertig Karl och meddelat, att Cecilia ämnade återvända 
till Sverige, samt begärde hans yttrande om Cecilias handlingar 
Härpå svarade hertigen den 16 Maj s. å. och af styrkte på det be- 
stämdaste Cecilias återkomst till Sverige. »Hvad belangar», skrifver 
han, »de andra saker, som Eders Kärlighet förmäler om, och synner- 
ligen markgrefvinnans handlingar, derom veta vi föga att skrifviu 
utan bedja Gud ville omvända hennes sinne, att hon kan betänka si^- 
sjelf och sina barns bästa. Att hon skall komma hit såsom Edero 
Kärlighet skrifver, veta vi icke hvad råd det skulle vara, så^om här 
nu står till; förty, kära syster, hon hafver ett underligt hufvud och 
skulle snarare komma ondt till väga än godt såsom hon allaredan 
begynte, medan hon var här. Gud omvände hennes sinne, och att 
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lion måtte frukta Gud, så må vi tro, att hennes saker kunna blifva 
g-oda». ^) 

I Sept. 1582 skref markgrefvinnan Cecilia från Tyskland till k. 
Johan och berättade för honom, att hon lyckats gripa och fängsla 
den äreförgätne, tjufven och förfalskaren Gert Curtor, som kallade 
sig von Wowall. Denne hade rymt från Sverige och i Tyskland, 
Italien, Frankrike m. fl. länder tillnarrat sig penningar m. m. med 
bref, försedda med k. Johan» förfalskade namn och sigill. Cecilia 
begärde nu, att k. Johan måtte sända sin tjenare till regeringen i 
Liitzenburg med fullmakt att åtala bedragaren. Tillika anhöll hon, 
att hennes tjenare måtte fortfarande få förestå hennes förläning i 
Sverige. Äfven begärde hon, att konungen ville med sitt namns un- 
derskrift styrka riktigheten af räkningarna rörande utbetalningen af 
hennes brudskatt. För vissa sina lägenheter ^behöfde hon 12,000 
daler, som hon nu önskade få i afräkning på sin brudskatt. Äfven 
anhöll hon att få konungens rekommendation till konungens af Spa- 
nien ståthållare i Nederland, hertigen af Parma, och till rådet i Na- 
miir, särskildt beträffande Baltzar v. Dietzburgs sak. Hon bad ock, att 
k. Johan ville hjelpa hennes tjenare till erhållande af sin halfpart i 
<let skepp, som konungens undersåte Hans Uddeson efter k. Johans 
föreskrift anammade i staden Embden i Ostfriesland. Till sist bad 
Cecilia sin broder att befordra- hennes söners bästa. Cecilias bref be- 
kom k. Johan nio månader efter dess af sändande. Han besvarade 
(let den 27 Maj 1583. I hjertliga ordalag tackade han system, som 
tagit i f ängsligt förvar bedragaren. Förvånad vore konungen att nå- 
gon kunnat ställa lofven till de falska brefven. Dessa hade haft ett 
ringa förstånd i saken, ty de hade bort gifva akt uppå, att det ej 
var något rätt kanslisätt, som den äreförgätne förfalskaren uppdiktat. 
»Så är», skrifver konungen, »stor åtskilnad på vår egen underskrift 
och den han förrädeligen hafver afmålat, såsom ock på det insegel, 
som vi hafva haft till våra dagliga förseglingar, då vi först kommo 
till regementet, hvilket dock i åtta år icke är brukadt h varken till 
inländska eller utländska saker, emot det som den ärelöse tjufven 
(ler hafver låtit utgräfva. Vi hafva icke heller någon tid haft eller 

^) Hert Karls registr. 
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brukat honom i vår tjenst, mycket mindre betrott eller befallt honom 
några våra saker till att beställa ellet uträtta icke det ringaste, hvar- 
fore det ock icke annat är än lögn, svek och bedrägeri, som han så 
i så måtto i vårt namn skrifvit och handlat hafver. Men de som 
sig så hafva låtit af honom bedragas, mage se sig om och för- 
följa honom, efter som han hafver förtjent, till lif och lefveme, efter- 
som vi ock alla redan i fjor hafva låtit gifva en juvelerare vår full- 
makt till att fullfölja saken mot honom, den han bland många andra 
så otillbörligen har svikit Och efter han hemligen, och oss oveter- 
ligen för sina oärliga handlingars skull är dragen härutaf riket och 
sedan derutöfver således förhållit sig der utomlands både mot oss, 
så ock dem han uti vårt land så falskligen och oärligen hafver be- 
dragit såsom en ärelös tjuf och förrädare. Så borde ock han efter 
all lag derefter tillbörligen blifva straffad. Och såsom Eders Käi- 
lighet råder, att vi med det första ville låta afsända dit någon af 
våra tjenare med fullmakt till att fullfölja honom med rätten, så hade 
vi det väl gjort, der som vi i tid hade fått veta derom. Men efter 
det är nu så länge sedan han blef fången, kunna vi icke annat 
tänka än att han allaredan skall vara straffad eller ock att han är 
sluppen, hvarföre vi ock icke akta vara behof att sända någon af 
våra tjenare dit med vår fullmakt till att låta anklaga den förräda- 
ren der till rätta efter hans oärliga handlingar, dem han derute haf- 
ver bedrifvit, äro eljes så uppenbara och så många, att icke något 
mera bevis mot honom kan behöfvas. Dock uppå det att den äre- 
förgätaren måtte få sitt välförtienta straff och icke utslippa, der som 
han allaredan icke vore straffad, så hafva vi nu derom låtit skrifva 
regeringen i Lutzenburg till, och sända Eders Kärlighet afskrift af 
samma bref härmpd tillhanda». Cecilias begäran att hennes tjenare 
måtte få förestå hennes förläningar ansåge sig k. Johan af orsaker, 
som i hans förra bref anfördes, ej kunna bevilja. Beträffande hennes 
begäran att utfå sin resterande brudskatt och erhålla af konungen 
underskrifna räkenskaper, yttrade han att han sjelf granneligen höi*t 
och öfversett samma räkenskaper och derför befallt deras öfversän- 
dande till henne, att hon måtte hafva nödig rättelse deraf. »Xu me- 
nar», skrifver han, »Eders Kärlighet dem icke vara rätta, eftersom 
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vi dem med egen hand icke hafver underskrifvit; så på det E. K:t 
raå komma utaf det tvifvelsmål, låta vi ännu härmed sända E. K:t 
samma register underskrifvet tillhanda, och vet E. K:t väl sjelf, när 
E. K:t vill sig rätt betänka, att samma räkningar icke äro orätta, 
efter E. K:t ju hafver bekommit allt det som de innehålla, deruti vi 
ock mycket hafva eftergifvit, som vi i E. Krts uppbörd icke hafva 
låtit inräkna, såsom E. K:t af samma register väl sjelf kan se och 
förnimma — Det E. K:t nu såsom ock tillförene begär, att vi ville 
nu låta E. K:t bekomma 12,000 daler på räkning på förenämda brud- 
skatt för de lägenheters skull, som E. K^t i sin skrifvelse föregifver, 
deruppå är vårt svar, att vi icke något kunna låta leverera utaf det 
som E. K:t i så måtto ännu kan tillkomma, förrän vi fullkomligen 
äro med E. K-.ts bref och sigill försäkrade, att E. K:t sedan icke 
ytterligare hafver hos oss till att fordra eller kräfva». De af Ceci- 
lia begärda rekommendationsbrefven till hertigen af Parma och rådet 
i Namtir lät konungen nu tillsända henne. Han ville ock efterkomma 
hennes begäran att hjelpa hennes tjenare till sin rätt mot Hans Ud- 
deson. Efter hennes flitiga bön ville han ock af broderlig benägen- 
het veta hennes söners bästa. »Gud gifve», tillägger han derpå, »att 
de måtte blifva uppfödde i gudsfruktan, att de kunde hålla sig efter 
som deras stånd kräfver, och oss samt flere våra förvandter, kan 
vara till behag och dem sjelf va till godo och berömmelse». ^) 

På Cecilias anhållan lät k. Johan den 5 Januari 1583 utgå ett 
öppet bref till undersåtame i hennes förläning att utgöra de förflutna 
årens restantier af årlig skatt och andra utlagor, som de hade ännu inne 
hos sig. Restantiema skulle levereras till hennes tjenare Hans Blach 
och Ambjörn Svensson.^) För år 1583 fick Cecilia uppbära alle- 
nast vinterskatten 1,074 daler från Östra Husby, och Hershammars 
socknar och 20 gårdar i Stenby socken i Östergötland. ^) 

Efter sin ankomst till sina svärföräldrar i Heidelberg skref her- 
tig Karl den 6 Mars 1583 ett vänligt svar till Cecilia och lofvade 
enligt hennes begäran att se hennes sak till godo. Äfven yttrade han 
sig i afseende på förhållandet till biskopen af Bremen. ^) 



^) Joh. Iir.s registr. «) Gustavianska prinsessornas utstyrsel. Stockholms 
slotts arkiv. ») Hertig Karls utgående diarium 1566—1592. 
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År 1583 indrog k. Johan äfven en del af Cecilias förläning i 
Östei^ötland. Den 20 Juni 1583 befalde han, att Hershammars^ 
Husebys och halfva Stenbys socken, »hvilka vår kära syster, den 
högboma furstinna, markgrefvinna till Baden hafver haft uti förlä- 
ning», skulle ligga med körslor och dagsverken till Stegeborgs slotts 
byggande. * ) Kort derefter erbjöd konungen den 28 Aug. s. å. sin 
syster hertiginnan Elisabet af Meklenburg, som begärt af konungen 
att utfå sitt resterande möderne, 3,000 daler, att få lägga qvarstad 
på hvad Cecilia ännu hade att fordra af kronan för sin brudskatt, 
ty det var hon som år 1562 hade tagit i förvar Elisabets möderne^*) 
Härpå ville dock ej Elisabet ingå utan begärde hon utfå sitt mö- 
demearf af konungen. Det oaktadt förnyade k. Johan den 14 Okt 
1583 sitt erbjudande till Elisabet »Hvad de mödemepenningar», skrif- 
ver han, »tillkommer, som Eders Kärlighet berörer om, kunna vi 
icke på den tid göra något svar uppå, utan vi vilje först tillse, huru 
R K:t med brudskatten kan blifva förnöjd. Huru med samma pen- 
ningar är tillgånget, det hafver E. K:t af vår förra skrifvelse för- 
nummit. Och ändock vi och vår käre broder hertig Magnus voro 
der tillstädes, när vårt mödemes lösören blefvo delta oss och våra 
syskon emellan, så hafva vi dock det icke anammat till oss, utan 
allenast hvad oss har varit tilldeladt Men vår kära systers, hertig- 
innans till Sachsen och E, K:ts del tog vår syster markgrefvinnan 
till sig, såsom vår syster hertiginnan till Sachsen det ännu väl dra- 
ger till minnes. Huru markgrefvinnan sedan dermed handlade, • det 
kan ock högboma vår syster väl ihågkomma. Och såsom mark- 
grefvinnan på den tid följde sitt eget sinne sig mera till skada än 
gagn, så åkte hon ock nu föga vårt råd och förmaningar, utan hellre 
det henne tyvärr i längden länder till skada och förderf. Hon haf- 
ver nu öfvergifvit vårt och våra kära syskons råd och håller sig 
allt till konungen af Spanien. Men vi frukta, att hon tager sin hand 
derut ur en tom taska. Och såsom E. K:t skrifver sig icke vill 
hafva något att beställa med den del af hennes brudskatt här står 
tillbaka^ så kunna vi väl deraf qvarsätta så mycket E.K:t kan påtala, än- 
dock det alls icke är högre än till 8,000 daler, som sig så belöper, der 

') Hertig Karls utgående diarium 1566—1592. *) Joh. III:s registr. 
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hon med rätta kan halva till att kräfva, ^) I sitt bref till prinsessan 
Elisabet af den 19 Nov. 1586 yttrade sig på hennes anhållan sekre- 
teraren Rasmus Ludvigsson om markgrefvinnans uttagande af Elisa- 
bets mödemearf. Som markgrefvinnarf hade låtit uppbryta de kistor, 
i hvilka Elisabets möderne förvarades, borde hon, enligt Basmus Lud- 
vigssons åsigt, ensam svara till hvad som fattades i Elisabets 
möderne. ^) 

Cecilia fortfor att bestorma sin broder k. Johan med böner om 
utbekommande af sin ännu resterande brudskatt. Vid rådsmötet i 
Enköping i Juli 1584 föreslog konungen rådet indragning tillsvidare 
af en tredjedel af alla löner och förläningar i och för betalningen 
af rikets skuld, isynnerhet brudskatten till konungens systrar, mark- 
grefvinnan af Baden och hertiginnorna af Sachsen och Meklenburg, 
eftersom räntan at de till dem anslagna länen eljest stege för högt. 
Eådet tillstyrkte i stället, ätt ståthållame eller andra skulle förhandla 
med ständerna i landskapen om en särskild gärd härför.^) Detta 
rådslag meddelade konungen hertig Karl för inhemtande af dennes 
utlåtande. Den 9 Sept. 1584 afgaf hertigen sitt yttrande och väd- 
jade då till konungens medlidande för Cecilia och hennes barn. »Vi- 
dare såsom i samma rådslag*, skrifver hertigen, »blifver dock fast 
stackot och med få ord om de högboma, furstinnors, våra älskade 
kära systrars, markgrefvinnans af Baden och hertiginnans af Sachsen 
brudskatt förmäldt, dertill kunna vi icke annat svara, än att hvar 
markgrefvinnan hafver allaredan, såsom rådets mening är, uppburit 
och fått det henne efter testamentsordningen hafva bör, så har hon 
ej heller mera att kräfva. Dock varder E. K. M:t icke dess heller 
Hennes Kärlighet eller II. Kits barn förlåtandes».^; År 1583 gick 
för Cecilia föriorad vid en eldsvåda 4 V2 tunna smör, som hon hade 
förvarad i kyrkoherherget i Hershammars socken å Vikbolandet. Den 
1 Sept 1584 inlemnade nämda sockens klockare Per Ei^son en bö- 
Vieskrift till k. Johan med anhållan att blifva fri och okräfd för mark- 
grefvinnans smör 4 V2 tunnor, som förlorats, då kyrkoherherget af 
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vådeld nedbrann. Härpå svarade konungen, att klockarens begäi-an 
bifolles, om det visade sig att skadan skett af våda. M Den 19 Ja- 
nuari 1585 indrog k. Johan fullständigt Cecilias förläning i Öster- 
götland. Han befalde då fogden Nils Olofsson att vederkänna under 
kronan de tre socknarna Herahanimar, Huseby och Stenby mellan 
Vika, »som vår kära sj-ster, markgrefvinnan till Baden hafver haft 
af oss uti förläning». För bergsbnikets skull i Östergötland kunde 
ej längre dessa socknar umbäras från kronan.-) 

På tillstjTkan af den nederländske jifventyraren William de 
AVijk lades dessa och andra socknar i Östkinds härad med alla sina 
utskylder till Finspångs bruk. Hårdt förtryckt af de tunga påla- 
gorna till bruket begärde allmogen i Östkinds härad den :U Aug. 
1586, att blifva åter förlagde under Stegehorg. Som de bodde så 
iångt från Finspång, blefvo deras ök alldeles utarmade genom att 
der göra dagsverken. De förklarade sig ha varit en lång tid för- 
iänte åt markgrefvinnan. Beträffande påbudet att för 10 bönder en 
dräng skulle lemnas till Fiusi)ång, yttrade de att de ej hört konun- 
gens bref härom och anhöllo om försköning dermed. Vör Härads- 
haromars kyrka, som vore mycket förfallen med hvalf och annat, 
begärdes hjelp till hennes åtei-ställande. "^1 

K. Johans igenkallande ni Cecilias hela förläning i Östergötland 
torde till en del ha ben>tt i)å hennes uttalade ovilja öfver konungens 
tilltänkta giftermål med drottning Katsuina Jagellonicas hofjungfru 
Gunilla Bielke. För alla konungens syskon var detta giftennål i hög 
grad misshagligt. Den som mest »bjebbade^^ mot konungen och be- 
gagnade mot honom onyttig mun, var grefvinnan Katarina af Ostfries- 
land, som sade att djefvulen slitit sönder många par skor, inmm 
Gunilla Bielke kimnat komma till den högheten. Ingen af konun- 
gens syskon blef inbjuden till hans bröllop i Vesterås den 21 Febr, 
1585. I sitt bref till Elisabet den 18 Dec. 1585 re<logjorde k. Jo- 
han för orsaken härtill. Han hade nämligen funnit, att vår broder 
bertig Karl och alla våra syskon utom rikes hafva varit om samma 
vårt giftermål misslynta^. Efter att hafva uttalat sin förtrytelse öfver 

^) Injråonde diarium 1572—1604 i R. A. ^) Bergius, Karl lX:s rimkixmilia 
182 ff. «) Förteckn. å Sldre bref i Erik XlV:s— Gushif II Adolfs tid i K. A. 
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Katarinas stickord och bjebbande, tillade han: »Men den som vill 
hafva godt af oss, så må han hafva med sådant fördrag och icke 
reta oss utan orsak till vrede. Eljest vele vi finna sätt och så laga, 
att det skall ångra dem, som sådant göra, och spe skall komma för be- 
spottames dörr» ^) Kort efter bröllopet hölls i Vesterås rådsmöte. 
Den 1 Mars 1585 uppsatte riksrådet Hogenskild Bielke promemoria 
på 20 ärenden, som borde blifva föremål för rådets öfverläggning. 
Bland dessa ärenden var äfven frågan om betalningen af Cecilias, 
Sofias och Elisabets brudskatter. ^) I början af år 1585 besvärade 
sig Cecilia hos k. Johan öfver att hon i fyra års tid ej fått någon 
förläningsränta från Östergötland. Enligt nederländaren William de 
Wijks förpliktelsebref år 1581 skulle denna årligen betala till Ceci- 
lia hennes fordran af kronan genom afkastningen ifrån Finspångs 
bruk, till hvars upphjelpande han fått räntan af Cecilias förläning i 
Östergötland. Med anledning af hennes klagomål befalde k. Johan 
den 5 Maj 1585 ståthållaren i Stockholm, att om ej W. de Wijk 
betalade Cecilia innan vecka,ns slut, pantsätta W. de Wijks hus i 
Stockholm för en summa, som motsvarade de fyra årens ränta af 
Cecilias förläning. Oförtöfvadt besked härom sade sig konungen 
vilja hafva af ståthållame. ^) Följande dag befalde konungen W. de 
Wijks insättande på Stockholms slott, tills han gjort sin räkenskap 
klar och förnöjt Cecilia. Fara vore nämligen att han sålde sitt hus 
och begåfve sig ur riket. ^) Konungen lät dock redan den 17 Maj 
8. å. frigifva W. de Wijk ur fängelset, sedan denne visat att största 
summan af Cecilias förläning för de första tre åren utbetalts till hen- 
nes gäldenärer. Till tärpenningar åt Cecilias tjenare Ilieronymus 
skulle enligt konungens befallning af samma dag betalas af ränte- 
kammaren 80 eller 100 daler. ^) 

Enligt ett register på Cecilias förläning år 1585 åtnjöt hon då 
en förläningsränta af 1,256 daler 3 mark, under det att system Sofia 
samma år hade en förläningsränta af 6,821 V2 daler. ^) Eådsmötet 
i Vesterås i Mars 1585 är det sista rådsmöte, som behandlat frågan 
om betalningen af Cecilias brudskatt. Vid det rådsmöte, som hölls 



^) Bergius, Karl IXrs rimkrönika sid. 192 ff. «) Rådslag i Joh. III:s tid 
R. A. ") Joh. III;s registr. *) Register på fÖrläniDgar år 1585 i R. A. 



211 

sommaren 1594 i Stockholm^ öfverlades blott om gäldande af Sofias och 
Elisabets brudskatter. ^) Cecilia torde då haf va till fullo bekommit sin 
brudskatt såväl till kapital som ränta. Enligt Aegidius Girs, k. Jo- 
hans bekante biograf, erhöll Cecilia af k. Johan på sin brudskatt 
12,000 daler för att hennes son Edvard Fortunatus måtte dermed 
kuna inlösa sitt fäderneslott Pjiingen i Luxemburg.^) Warmholtz 
uppgifver att k. Johan låtit utbetala till Cecilia förenämda 12,000 
daler och dessutom 20,000 mark. ^) 

Den 8 Maj 1585 skref k, Johan till sin sj^ter Cecilia ett myc- 
ket vänligt bref. Han tackade henne i detta bref för hennes bemö- 
dande att vilja befordra ett förnämligt giftermål för hertig Sigismund 
och prinsessan Anna. Med Sigismund hade han några resor talat 
om giftermål, men denne hade då sagt sig ej vilja samtycka till 
något giftermål, innan han sett personen. Derföre kunde konungen 
nu väl tänka, att sådant ej kunde ske med den person, som Cecilia 
namngifnt, hvadan föga torde blifva af med det giftermålet. Beträf- 
fande Annas giftermål med en katolsk furste, som Cecilia föreslagit, 
skref konungen, att Anna redan före sin moders död alldeles öfver- 
gifvit den romerska tron och läran, hvarföre hon nu ej torde vilja 
lemna sitt bifall till giftennål med den föreslagne personen. »Och 
kunnen I^, skrifver konungen, »det af henne väl förmärka, att hon 
ingaledes lir till sinnes att mera blifva under påfvens lydno, hvarföre 
vi icke kunna tro, att det kan något blifva utaf, såsom vi ock väl 
kunna märka, att den furste. Eders Kärlighet skrifver om, icke kan 
blifva henne något god, emedan hon dertill icke vill eller kan sam- 
tj'cka eller förvilliga».*) Sannolikt hade Cecilia föreslagit ett gif- 
termål mellan Sigismund och erkehertiginnan Anna af Österrike och 
mellan Anna och en österrikisk eller baijersk prins. — I samma 
bref af den 6 Miy 1585 begärde k. Johan, att Cecilia måtte hem- 
sanda till Sverige sin hofjungfru, Helena ilagnusdotter, emedan i 
Tj^skland ej tonle finnas utsigt för henne att komma till ett pas- 
sande gifte. — Cecilias hoffröken, jungfru Helena, var dotter af hertig 
Magnus af Östergötland och den t}'ska fröken Anna von Haubitz, 



») Rådslag i k. Gigismunds tid i R, A. «) Girs, Joh. lll:s krönika 23. 
*) Gjörwell Sv. arkiv s. 181, *) Johan III:s i-egistr. 
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hvilken i sina bref stolt tecknade sig »hertig Magnus' frilla». År 1572 
hade Helena, liksom äfven k. Eriks och Johan III:s oäkta döttrar till- 
hört prinsessan Elisabets hofstat. ^) Kort derpå torde Helena och möj- 
ligen äfven hennes äldre syster Lucretia upptagits i Cecilias hof. Då 
Cecilia hösten 1579 lemnade Sverige, åtföljdes hon af jungfru He- 
lena. Angelägen var k. Johan att såväl hertig Magnus' som k. 
Eriks frillobam skulle komma till ett godt gifte och blifva ärligen 
försedda. Derföre föreslog k. Johan den 23 Mars 1580 genom 
riksråden Hogenskild Bielke och Erik Gyllenstierna hertig Karl, att 
dessa frillobam skulle få hvardera 20 gårdar ärftligen af de gustavi- 
anska arfvegodsen, 10 af konungen och 10 af hertigen. Detta biföll 
äfven hertigen, under förutsättning att de stälde sig fromt och ärli- 
gen. *^) Enligt k. Johans begäran hemskickade Cecilia sin brorsdotter 
Helena Magnusdotter. Vid k. Johans hof befann sig jungfru Helena 
i Kalmar år 1587. Hon erhöll då, den 1 April s. å., såsom gåfva af 
Joh. III 5 daler. ^) För sin hofjungfru Helena intresserade sig varmt 
drottning Gunilla Bielke. 

Den 23 April 1590 skref drottning Gunilla till hertig Karl och 
bad honom ihågkomma Helena Magnusdotter med några gårdar och 
penningar, såsom han förut ihågkommit Lucretia Magnusdotter. Till 
Helena hade k. Johan gifvit lika mycket sora till hennes syster. 
Drottningen hoppades nu, att hertigen skulle på lika vis ihågkomma 
Helena, så att hon måtte få njuta det till godo, som hon såväl som 
fru Lucretia »Eder Kärlighets systrar både länge och väl tjenthaf va».'*) 
År 1585 hade Helenas syster Lucretia blifvit förlofvad med her- 
tig Karls tjenare, den tyske ädlingen Kristoffer v. Wemstedt, sedan 
hertig Karl i bref till hertig Sigismund af den 23 Nov. s. å. påkal- 
lat dennes bemedling hos k. Johan för Kristoffer v. Wemstedt. ^) 
Ännu den 9 Nov. 1590 var Helena såsom hofjungfru anstäld vid 
drottning Gunillas hof. Hon var då sjuk, hvarföre »jungfru He- 
lena» då fick till nattöl blott ett stop öl. Lika mycket fick äfven den 
sjuka »jungfru Sigrid», k. Erik XIV:s dotter. Eljest hade drottnin- 



^) Kungl. hofvet Joh. IlLs tid i R. A. ^) Lönbom, Upplysniogar till sven- 
ska hist. II: 57. ^) Räntekammarräkenstaper 1587. *) Johan lll:s registr. ^) Hert. 
Karls registr. 
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gens jungfrur hvar till nattöl 2 kannor och till frkostöl lika myc- 
ket. ^) Helena Magausdotter blef sedan förmäld med k. Johans hof- 
junkare^ den lifländske adelsmannen Wolmar Didrik von Yxkull. 

På sitt slott Rodemachem befann sig Cecilia år 1585. Den 
20 Okt s, å. skickade hon derifrån sin rådsherre och sekreterare 
juris doktorn Charles d'Orschelare till ståthållaren i Nederland Alexan- 
der af Parma för att lyckönska honont och k. Filip II till Antverpens 
erofring och till de stora framgångar för öfrigt, som de spanska vap- 
nen haft i Nederland. K. Filips sak hoppades hon nu skulle komma 
i ett bättre läge. Till hertigen af Parma skulle hennes rådsherre 
framföra uttrycken af hennes och hemies barns varma tillgifvenhet 
för hertigen och konung Filip II, hvars intressen de städse ville be- 
fordra. Äfven skulle sekreteraren meddela hertigen af Parma under- 
rättelse om, huru Cecilias ställning verkligen var. Å Cecilias bref 
har hertigens af Parma rådsherre Richardot antecknat: >Markgref- 
vinnans artiga svar och lyckönskan till våra framgångar. Hon för- 
säkrar sin önskan att tjena konungen af Spanien och betygar den 
tillgifvenhet, som hon alltid haft för konungens tjenst>\ *) Kort förut 
hade den 18 Okt 1585 en för henne och hennes undersåtar i Souft- 
gen gynsam dom fälts angående en skogsrättighet. Då rådet i Luxem- 
burg dröjde med att verkställa denna dom, begärde hon hos rådet, 
att domen måtte verkställas och bifogade hon för detta ändamål äf- 
ven invånames i Souftgen skriftliga begäran härom.'*) 

I Mars 1586 skickade den ifrige katoliken hertig Vilhelm af 
Bayern en af Cecilias söner till Rom för att der intagas i jesuiter- 
skolan CoUegium Romanum. I bref dat Jliinchen den 4 Mars s. 
å, till jesuiterordensgeneralen Aqvaviva anbefalde han varmt den 
imge markgrefven, om hvilken han hoppades, att han skulle blifva 
till stor nytta för kjTkan och sitt fädernesland, om han återvände 
från Rom till hertigen mera lärd, from och dygdig. I detta afse- 
ende kunde jesuitergeneralen mycket gagna honom. Äfven i ett njit 
bref några månader derefter, den 24 maj, till Aqvaviva rekommen- 



M Kungl. hofvet Joh. III:s tid. «) Bui*eDstain, Handskrifter i nederländska 
och belgiska m. fl. archiv, tr\ckt i Haag 1885 sid. 10. ^) Burenstam, Documents 
reoueillis de diffei-entes archive-s, tr. i Haag 1888 N:o 120. 
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derar han markgrefven, förlitande sig på Aqvavivas nitälskan för 
markgrefvens utbildning i dygd och fromhet »Vi älska», skrifver 
han, »denne furste och hoppas, att han gudfruktig och lärd återkom- 
mer till oss. Att han blefve synnerligen lämplig att befordra -och 
utbreda den katolska tron, skulle vara en god uppfostrans förtjenst». 
Hertigen ville nu äfven rekommendera honom hos fäderna Michael 
Lauretana, Boadiglia, Hoffeo och Heivodo, som redan lofvat att an- 
taga sig den unge fursten. I deras böner till Gud anbefallde han 
den allmänna saken och sin enskilda svaghet. ^) År 1565 var dok- 
tor Paulus Hoffeus rektor vid jesuiterskolan i Miinchen, men lem- 
nade då densamma för att med flere sina lärjungar begifva sig till 
Collegium romanum i Rom. ^) 

Den 31 Juli 1586 uppehöll sig pfalzgrefvinnan Anna hos sin 
syster Cecilia å Rodemachem. Hon skref då derifrån ett bref till 
drottning Gunilla Bielke och lyckönskade till hennes upphöjelse. 
Tillika begärde hon, att drottningen ville förfordra hennes sak hos 
k. Johan. Detta lofvade ock drottningen i sitt svar den 31 Maj 
1587 till pfalzgrefvinnan. ^) Det är möjligt att Cecilia den 
31 Juli 1586 sände drottning Gunilla ett bref af ungefär lika inne- 
håll som i Annas bref. År 1586 förnyade hertiginnan Elisabet af 
Meklenburg sin begäran om utfående af sitt resterande möderne 2,700 
daler. Samtidigt begärde hon intyg af sekreteraren Rasmus Lud- 
vigsson om rättmätigheten af sin fordran. Härpå svarade Rasmus 
Ludvigsson i bref af den 19 No v. 1585 från Vadstena, der k. Johan 
med sitt hof då uppehöll sig, att hennes mödemearf var 4,527 daler, 
af hvilken summa den 23 Juli 1568 2,830 V2 daler i kredenser 
och annat silfversmide inventerades och uppskrefs åt henne, då prin- 
sessan Sofia utfick sitt möderne. Det öfriga 1,696 V2 daler hade 
Cecilia uttagit. »Eders Furstliga Nåde», skrifver Rasmus Ludvigs- 
son, »drager sig väl nådligen till minnes, att E. F. N:s syster, mark- 
grefvinnan till Baden lät uppbryta de kistor, som E. F. N:s möder- 
nearf var uti. Om nu E. F. N. deruti något felar och fattas kan, 
derom bör Hennes Nåd svara E. F. N. och ingen annan». ^) 



') Theiner, La Suéde et le Saint Siége II: 326 ff. och 383. ^) Joh. IIl:s 
registr. ^) Handl. ang. Gustaf I:s döttrar (prinsessan Elisabet) i R. A. 



215 

Ej blott k. Johans systrar utan äfven k. Johan sjelf sköt skul- 
den på rådet, isynnerhet grefve P. Brahe, Gustaf Baner och Erik 
Sparre, att det så fördröjdes med betalningen af prinsessomas brud- 
skatt Vid tiden för rådsniötet i Vadstena våren 1587, der det för- 
handlades om Sigrismunds val till konung i Polen, erhöll Johan III 
bref från hertiginnan Elisabet af Meklenburg, i hvilket hon kla- 
gade, att några af rådet förhindrat levereringen af den koppar, som 
konungen år 1586 lofvat henne i af räkning på sin brudskatt Rådet 
hade ej velat befatta sig dermed. Sin lit satte nu Elisabet ensamt 
till konungen. Härpå svarade k. Johan den 27 April 1587: »Hvad 
Eders Kärlighet i så måtto skrifver, det jir sannt, ty oss kommer väl 
ihog, att så ofta vi ha talat med rådet om E. K:ts betalning och be- 
fallt att derom före allting skulle beställas, så hafver en part väl lof- 
vat oss det, men likväl förnimma vi, icke utan harm och vrede, att 
hvad vi dertill hafva ämat och befallt det iir sedan annorstädes för- 
skingradt, så att E. K:t hafver intet fått, icke veta vi oss heller hafva 
haft något synnerligt gagn deraf ; och neka vi icke det, att der samme 
af de personer, som E. K:t namngifver i sitt bref, hade varit så fli- 
tiga till att fordra E. K:ts saker, som vi det befallt, då hade K K:t 
längesedan varit förnöjd. Vi hade ock icke heller haft så stor skada 
deraf. Men så må E. K:t veta, att det skall icke längre gå så till, 
ty K K:t skall härefter icke hafva behof att bedja hvarken grefve 
Per, herr Gustaf Baner, herr Erik Sparre eller någon annan derom, 
utan vi ha sjelfve låtit bestiUla derom och allaredan är skrifvet (före- 
ståndaren för koppartillverkningen) Olof Knutsson till, att E. K:t skall 
i denna sommar före alla andra bekomma till det minsta 1,200 
skeppund koppar i betalning på största parten af brudskatten och 
räntan med, der må E. K:t fast förlita sig tilU. ^) Oaktadt k. Johans 
kraftiga försäkran erhöll ej Elisabet den utlofvade betalningen. 

Äfven år 1586 brefvexlade k. Johan med sih syster Cecilia 
angående hennes resterande bmdskatt. I förteckningen öfver de ty- 
ska bref ven, som utgått från konungens kansli, namnes för 1586 ett 
bref från k. Johan till markgrefvinnan af Baden angående hennes 
brudskatt ^) Med år 1586 synes all brefvexling ha upphört mellan 
Cecilia och hennes syskon i Sverige. 

^) Joh. lll:s registr. «) Förteckningen öfver tyska bref 1500—1592 i R. A. 
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Med glädje hälsade Cecilia och hennes son Edvard Fortunatu» 
underrättelsen om Sigismunds val till konung i Polen sommaren 1587. 
Edvard Fortunatus var då i Sverige och åtföljde den 9 Sept. 1587 
ombord på skeppet Svanen k. Sigismund till Polen. I Danzig ut- 
färdade k. Sigismund den 16 Okt 1587 fullmakt för markgrefve 
Edvard Fortunatus såsom direktor för alla de tullar i Polen, som 
voro anslagna till den kungliga hofhållningen (mensa regia). ^) Kort 
efter sin kröning i Krakau beviljade k. Sigismund den 5 April 1588 
rättighet åt markgrefve Edvard Fortunatus och grefve Gustaf Brahe 
att i Polen uppsöka och bearbeta nya grufvor och dem innehafva 
utan all afgift de tre första åren men sedan mot erläggande af tionde 
till konungen. ^J Äfven följande år befann sig Edvard Fortunatus i 
Krakau, der han den 20 Juni 1589 afstod sina tullrättigheter till 
tullnären i Polen Stanislaus Kuszkowski mot en årlig afgift af 5,000 
floriner. ^) År 1588 hade den 23-årige Edvard Fortunatus, »den 
galne markgrefven^, som han med skäl kallades för sitt slöseri och 
lättsinne, fått ärfva sin kusin markgrefve Filips land markgrefskapet 
Baden — Baden. 

Några år derefter ingick han i Briissel den*9 Mars 1591 gif- 
termål under sitt stånd med Maria van Eycken, dotter till prins Vil- 
helms af Oranien hofmästare, guvernören i Breda, Jodocus van 
Eycken, herre till la Riviére. *) 

År 1592 studerade Edvard Fortunatus vid den berömda högskolan 
i Padua. Här sammanträffade han med sin kusin, den 18-årige her- 
tig Gustaf af Sachsen-Lauenburg. I bref af den 19 November 1592 
underrättade hertig Karl sin syster Sofia, att hennes son Gustaf i Ve- 
netien kommit i sällskap med deras käre systerson markgrefve EdT 
värd. »Och efter han sådant följe funnit hafver, förse vi oss, att 
han med Guds tillhjelp intet skada kan taga utan blifver det honom 
till berömmelse, att Hans Kärlighet något uti främmande land sig' 
försökt hafver, h vårföre Eders Kärlighet icke behöfver något sörja 
eller bekymmer hafva». ^) 



^) I). SchoeffliDus, Historia Zariogo-Badensis sid. 146. ^ Schoefflinus' 
1 c. sid. 146. •) Schoefflinus, 1. c. sid. 150. *) Gjönvell, Sv. arohiv I: 187 
och Schoefflinus, Historia ZariDgo-Badensis sid. 152. *) Hertig Karls registr. 
Ood tanlie hade hertigen, såsom synes af brefvet, denna tid om markgrefve 
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Edvard Fortunatus vistades sedan mest vid den spanske ståt- 
hållaren, erkehertig Albrechts lysande hof, der han gjorde sig gSada 
dagar, dansade, slösade och banketterade. Han Uknade alltså häråt- 
innan sin moder Cecilia under hennes ungdomstid. 

Sin lust för resor hade Cecilia ej förlorat på sina gamla dagar. 
I Maj 1592 infann sig den 52-åriga markgrefvinnan i Krakau vid 
tiden för k, Sigismunds bröllop med erkehertiginnan Anna. I Kra- 
kau undfägnades hon val af sin brorson och dennes unga brud och 
blef af dem vid sin afresa »härligen begåfvad». Hennes öfvergång 
til] den katolska religionen gjorde henne så mj^cket mera afhållen af 
den polske konungen och dennes gemål. ^) 



Edvard. Deremot ansåg hei*tigen år 1584 sin systerson hertig Gustaf af Sadisen, 
som då var 14 år gammal, illa uppfödd af sin svaga moder och i hög grad sjelfs- 
våldig och lättjefvfi. Så skref hertigen den 5 April s. å. till sj^stern hertiginnan 
Elisabet af Meklenbni^ om hertig Gustaf, som ai modern hemkallats från hertig 
Karls hof och dervai-ande lärare. ^Och må vi det väl för sanning skrifva, att han 
blifver ratt illa uppfödd och hafver allt det sjelfsvåld hau vill, så att der det icke 
blifver med honom tillsedt, då är föigäfves, att han härefter något studerar, efter 
han är allai-edan stor. Bei*till med äi* han alltid på Ekolsund hos min syster, står 
upp kl. 1 eller 2 efter middagen. Och kan Eders Kärlighet väl tänka, hvad han 
hos min sj*ster lärer, som ingen annan haf\er hos sig utan en hop slätt och enfal- 
digt folk, som hvarkeu hafva sett eller lärt någon hoftukt, huru han der blifver 
uppfödd. Och ändock vi hafva väl förskaffat honom en pneceptor, så hafver han 
dock mycken sjelfsvåld, att det kan föga hjelpa, Derföre vore nu hög tid och väl- 
fiird, att han mätte komma på den ort, der han i furstliga seder och dygder kunde 
blifva uppfödd, så framt hans fru moder och vi andra vele hafva der glädje och 
iira utaf». (Heit. Karls registr.) — Från sin utländska studieresa 1591—1594 
äterkom hertig Gustaf 1594. Troget slöt han sig sedan till sin farbroder hertig 
Karl i striden mot k. Sigismund. ^) Werwing, Sigismunds och Karl IX:s hist. I: 104. 
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KAP. IV. 

Gecilias' lefnadsödci^ undeij ^. ^iäismunds', låarf IX:r 
ocli ©usfafllJJdolf^ rz^zrin^sM (1592—1627). 

Till Sverige återkom ej Cecilia, ej ens sedan den katolske ko- 
nung Sigismund der uppstigit på tronen. Äfven under hans regering 
finner man, att Cecilia låtit å sina vägnar sina tjenare utföra rätte- 
gångar inför rådhusrätten i Arboga. År 1593 kräfde Hans Blach å 
markgrefvinnans vägnar Lasse Hindersson om skatterestantier. — 
Följande år beslöt regeringen, att Hans Blach och Lasse Hindersson 
skulle båda mötas i den kungliga räkningekammaren, som ägde att 
undersöka målet. År 1607 var saken af gjord, och hade Hans Blach 
då goda bref och bevis af markgrefvinnan om att hon af honom 
mottagit liqvid. ^) 

År 1593 blef Cecilia farmoder. Då föddes Edvard Fortunati 
och Maria van Eyckens äldste son Vilhelm, hvilken sedan blef re- 
gerande markgrefvé i Baden-Baden. 

Till k. Sigismund i Sverige skickade markgrefven Edvard For- 
tunatus hösten 1593 en särskild legat Georg Adleren för att beklaga 
k. Johans död och lyckönska Sigismund till hans tronbestigning och 
äfven för att utverka åt sig privilegier i Sverige med afsecnde på 
upprättande af nya bergverk och saltsjuderier. Vattenuppfordrings- 
verk, utan användande af häst, ville han anlägga. Efter återkomsten 
till Stockholm från sin kröning i Upsala besvarade Sigismund den 
23 April 1594 markgrefvens bref. Han tackade honom för hans 
deltagande i konungens stora sorg och för hans lyckönskan till tron- 
bestigningen. Han medgaf honom rätt att upptaga nedlagda bergverk 
och anlägga nya bergverk; härför skulle han erlägga till konungen 
bergverkstionde och tillåta konungen hafva förköp i guld, silfver och 
andra metaller. För en mark lödig guld skulle betalas 18 daler, 



^) G. Bergström, Arboga Krönika II: 31. 
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och för en mark lödig silfver 7 daler. Han ägde rätt att anlägga 
saltsjuderier, upptaga saltbrunnar och källor.^) 

I stor ynnest stod denna tid den ifrige katolske fursten Edvard 
Fortunatus hos den helige fadern. Till honom sände påfven Cle- 
mens VIII den 19 Mars 1594 sin nuntius kardinal Madrutius. *) 
Kort derefter upprättade i Baden den 13 Maj s. å. Edvard Fortu- 
natus sitt testamente, i hvilket han erkände Maria van Eycken såsom 
sin furstliga gemål och hans barn med henne såsom äkta. Till exe- 
kutorer af sitt testamente förordnade han ståthållaren i Spanska Ne- 
derland erkehertig Albrecht och hertig Maximilian af Bayern samt 
grefve Karl af Zollem. ^) Anmärkningsvärdt är att han ej med ett 
ord omnämner i testamentet sin moder Cecilia. 

Edvard Fortunatus fortsatte med sitt utsväfvande och slösande 
lefnadssätt i Brussel och påstods i sitt stora penningebetrj^ck ha velat 
sälja sitt land till den rike bankiren Fugger i Augsburg. Kejsar 
Rudolf II uppdrog då åt hertig Vilhelm V af Baijem och hertig 
Karl II af Lothringen att utreda markgrefve Edvards «*iffärer och tills 
vidare administrera dennes land. Detta behagade ej Ernst Fredrik 
af Baden-Durlach, som beslöt att med våld bemäktiga sig Edvards 
besittningar. Som Edvard Fortunatus hade gift sig under sitt stånd, 
ansåg grenen Baden-Durlach hans barn ovärdiga att efterträda honom, 
ilarkgrefve Ernst Fredrik började kriget i Baden år 1594 och tack 
vare den hjelp han 1595 fick af den protestantiska riksstaden Strass- 
bui^ eröfrade han markgrefskapet Baden-Baden, som han sedan be- 
höll intill sin död 1604. Enligt den nederländske historieskrifvaren 
Everhard van Reyd, som var sekreterare åt grefve Vilhelm Ludvig 
af Xassau och borgmäijtare i Amheim och som hyste ett dödligt hat 
till katolikerna, skall Edvard Fortunatus ha sökt genom två italienska 
adelsmän, som voro hans stallbröder i utsväfningar, att förgifta sin 
slägting markgrefve Ernst Fredrik. Planen blef dock upptäckt och 
de två italienske adelsmännen af rättades. ^) Samma nederländske 
häfdatecknare är äfven den, som så brännmärkt Cecilia med beskyll- 



*) Sigismnnds tyska registr. *) Schoefflinus, Historia Zaringo-Badensis sid. 
158. •) Schoefflinus 1. c. 160. *) Reidani Belgarum aliarumque gentiuin annales, 
tryckt i Leiden 1633 s. 297. Se äfven H. Wieselgren, Om den skönaste Vasadot- 
tern och Gjörwell, Sv. Archiv I: 183 ff. 
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ningen för utsväfvande lif ända in i sin sena ålderdom. Han berät- 
tar, att Cecilias son Karl år 1594 kom till Antverpen, der han fann 
sin åldriga moder, som födde sig såsom qvinnokönets drägg i städer 
plägar göra. Han ryckte henne då, med magistratens tillstånd, utur 
det herberge, der hon anträffats, och då hon gjorde motstånd, spar- 
kade han henne och drog henne i håret utefter gatan, oaktadt hennes 
jemmerskri, och när håret släppte, drog han henne vid armen, som 
rycktes ur led. Han innestängde henne nu på landet från menni- 
skors åsyn. Modrens nesa och kanske ånger öfver sin egen hårdhet 
verkade dock så på honom, att han sedan föll i tvinsot, som snart 
lade den förut blomstrande ynglingen i grafven. Sannolikt är van 
Reyds berättelse om Cecilias utsväfvande lefveme och sonens mot 
henne föröfvade misshandel en protestantisk tendenslögn, utspridd af 
det mot Cecilia och hennes familj fientliga Baden-Durlachska partiet. ^) 

Som Cecilia år 1594 var 54 år gammal, är det otroligt att hon 
då hängaf sig åt skörlefnad. Efter tilldragelsen i Vadstena 1559 finnes 
Qj någon handling som vittnar om att Cecilia varit lättsinnig.^) För- 
hållandet mellan henne och maken synes ha varit godt. Med före- 
kommande artighet och uppmärksamhet bemöttes hon långt in i sin 
sena ålderdom af kejsare, konungar och furstar. Historien om hennes 
våldsamma utdragande från herberget i Antverpen torde möjligen ha 
uppkommit deraf, att hennes unge, häftige och uppbrusande son velat 
nödga sin moder att återvända till Kodemachem. Cecilias son Karl 
dog omkr. år 1594 några och tjugo år gammal i Genua på återresa 
från Spanien, i hvars tjenst han varit. Den sjette sonen Johan Karl, 
som var maltheserriddare, stupade 1599. Möjligen var det i stri- 
den med markgrefve Ernst Fredrik af Baden-Durlach, som han föll. 
Samma år satte sig markgrefve Ernst Fredrik i fullständig besittning 
af Edvard Fortunati land Baden-Rodemachem och Baden-Baden. 

Sommaren år 1598 uppehöll sig Cecilia i Italien, dit hon be- 
gifvit sig för att påkalla påfven Clemens VIILs hjelp till återfående 
af sina besittningar i Tyskland och Nederland. Påfven visade sig 

^) H. Wieselgren, 1. c. ^) Aumärkningsvärdt är dock att efter år 1586 
Cecilias namn aldrig namnes i de i riksarkivet befintliga brefven, hvilka i stor 
mängd vexlades mellan hennes syskon och som berörde deras familjeförhållanden. 
Cecilia var likasom död för dem. 
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äfven mycket tillmötesgående, i det han den 3 Aug. s. å. skref till 
spanske ståthållaren i Nederland, erkehertig Albrecht och rekommen- 
derade markgrefvinnan Cecilia till erhållande af skydd för sin egen- 
dom i Nederland.^) Under sin vistelse i Italien uppehöll sig Cecilia 
i fyra månader i den praktfulla staden Ferrara och bodde då hos 
Ercole Vincentio. I bref från Ferrara af den 5 och 14 Aug. s. å. 
till hertigen i Modena Csesar af Este rekommenderar hon sin värd 
till det bästa hos hertigen. Den 2 Okt hade Cecilia anländt till Bo- 
logna, och skref hon då derifråa ett nytt bref till hertigen af Modena 
med begäran om mulåsnor för sin resa. Oaktadt sitt närvarande betr5'^ck 
skryter hon med »il core e Tanimo di. Cecilia, figliola di Gustavo». ^) 
Ytterst vänligt och förbindligt besvarade hertigen af Modena den 1 Aug. 
och 12 Okt. hennes bref. ^) Påfvens och de katolske furstames i Italien 
visade vänlighet mot den svenska konungadottern berodde nog i hög 
grad på hennes och hennes söners affall från den protestantiska läran 
och ådagalagda nit för katolicismens införande i Sverige. Stora voro 
de förhoppningar, som protestantismens dödsfiende, påfven Clemens 
VIII år 1598 fäste vid Sigismunds andra resa till Sverige. Genom 
den protestantiske hertig Karls besegrande skulle äfven kätteriet i 
Sverige utrotas. Då Sigismund med en polsk här sommaren 1598 
begaf sig till Sverige, åtföljdes han af Cecilias äldste son, mark- 
grefven Edvard Fortunatus. 

1 slaget vid Stegeborg ådagalade markgrefven mycken tapperhet 
och beslutsamhet och bidrog kraftigt till Sigismunds framgång i slaget. 
Då konungen kort derefter, af fruktan för att blifva instängd vid 
Stegeborg af hertig Karls här och flotta, uppbröt från Stegeborg för 
att tåga till Linköping, intogs Stegeborgs slott af hertigens folk, som 
då bortröfvade alla dess dyrbarheter. Bland annat togos prinsessan 



*) E. Tegnér, Handskrifna Suecana i Italienska arkiv. Hist. Tidskr. l2: 45. 
Den 27 Okt. 1597 afled i Ferrara hertig Alfons II, sedan han testamenterat sina 
hertjgdömen Ferrara och Modena till sin iinge slägting Ciesai* Este. Den nye her- 
tigen måste dock den 12 Januari 1598 afträda Ferrara till påfven Clemens VIII, 
hvilken återfordrat det såsom ledigt påfligt län. Den 8 Maj s. å. inträffade påfven 
sjelf i Ferrara för att taga sitt nya län i besittning (Ranke, Die Römische Päpste 
2: 267 — 277). Såsom påfvens gäst uppehöll sig Cecilia i Ferrara. 
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AnnaÄ tapeter, som voro i det rum, som beboddes af markgrefre 
Edvard Fortunatns under hans vistelse å Stegeborg. ^) 

Efter den för Sigismund så olyckliga striden vid Stångebro in- 
gick Edvard Fortunatus i tjenst hos sin farbroder hertig Karl och 
stannade en tid i Sverige, åtnjutande stor gunst hos hertigen. 

Det förtroende hertigen hyste till sin systerson, visade han 
redan under de fredsförhandlingar, som efter hertigens seger vid 
Stångebro fördes mellan hertigen och k. Sigismund. Natten efter 
det grefve Axel Lejonhufvud å hertigens vägnar afslutat fördrag om 
förlikning mellan hertigen och konungen, i hvilket fördrag konungen 
förband sig att utlemna till hertigen såsom gisslan sina rådsherrar, 
hvilka ej skulle skadas till lif, ära och göds, sände hertigen bud till 
konungen och begärde, att markgrefve Edvard Fortunatus skulle 
komma jemte några andra till honom, och försäkrade han då, att han 
i så fall skulle inom en half timma hafva förlikt sig med konungen. 
Då markgrefven infunnit sig hos hertigen, yrkade han på riksrådens 
utlemnande till sig, emedan riksrådet Ture Bielkes vildskytt på an- 
stiftan af riksråden sökt skjuta hertigen, när denne efter förlikningen 
skulle gå öfver bryggan öfver Stångån. Ehuru beskyllningen mot 
vildskytten och riksråden var fullkomligt ogrundad, måste Sigismund, 
som ej kunde lita på sina trupper, ingå på hertigens nya fordran 
och utlemna riksråden att ställas till rätta inför ojäfviga utländska 
domare vid nästa riksdag. ^) I Sverige qvarstannade markgrefven 
några månader efter k. Sigismunds flykt derifrån. I slutet af Nov. 
1598 skulle markgrefven resa från Sverige. Han erhöll då den 30 
Nov. s. å. af hertigen ett varmt anbefallningsbref till den danske ko- 
nungen Kristian IV, som ombads låta markgrefven få en god befor- 
dring genom Danmark. K. Kristian uppmanades sätta tro till mark- 
grefvens berättelse om det verkliga förhållandet i Sverige beträffande 
oenigheten mellan k. Sigismund och hertigen samt ej tro de dikter, 
som kunde vara utspridda härom hos de främmande.^) — Ånnu 
den 3 Januari 1599 var markgrefven qvar i Sverige. Hertigen be- 

^) Sigismunds registr. i R. A. för den 4 Okt. 1598. *) P. Rasmussons Sann- 
färdiga berättelse afgifven i Kalmar i Okt. 1598 om det som tilldragit sig i Sverige 
mellan k. Sigismund och hertig Karl. (Sigismunds registr. 1599—1600.) ^) Hert. 
Karls registr. 
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fällde nämda dag sin kamrerare Abel Eriksson alt leverera mark- 
grefve Edvard Fortunatus 200 daler af räntan ifrån Småland till 
tärpengar på resan till Danmark, der han hade att å hertigens vägnar 
utföra några värf hos k. Kristian IV. ^) 

Till markgrefven hade år 1599 Cecilias syskonbarn, riksrådet 
Gustaf Baners ädla maka, fru Kristina Sture vändt sig i sin förtviflan 
med anhållan om, att markgrefven \'ille fälla förbön hos hertig Karl 
for de fångna riksråden. Ehuru det i Linköpingsfördraget blifvit 
bestämdt att riksråden skulle i fyra månaders tid vara i hertigens 
våld. dock utan skada till lif och gods, så hade, enligt fru Anna 
Stures ord, de fångna riksrådens belägenhet blifvit allt svårare och 
svårare efter k. Sigismunds afresa. *) Om markgrefven fällde förbön 
för de olyckliga riksråden, så uträttade han dermed intet Deras 
hufvuden föUo för bödelssvärdet vid Linköpings blodbad år 1600. 
Samma år gick äfven markgrefven Edvard Fortunatus ur tiden. 
Han föll den 8 Juni 1600, då han bevistade sin sekreterares bröllop, 
of verlastad som han var, utför en trappa och bröt halsen af sig. 
Genom ond bråddöd slutade, enligt van Reyd, markgrefve Edvard sin 
syndiga lefnad och röster från det fördolda tillkännagåfvo sedan, att 
hans själ var i afgnmden. Samma författare, som så beskyllt Cecilia 
för skörlefnad, och hennes söner Edvard, Filip och Jakob för flere 
skändliga brott, beriittar att äfven markgrefve Filiberts dotter Sibylla 
Salome, som blef gift med hertigen af Cleve, varit utsväfvande och 
hängifvit sig åt onaturliga laster. Då hon härom öfverbeWsades af 
sin egen syster, blef hon strypt ih)äl.^) De grofva beskyllningarna 
mot Cecilia och hennes barn och andra nära anhöriga bära allt för 
^dligt religionsfanatismens och den bittra slägtfejdens märke, säger 
med rätta en svensk häfdaforskare.^). 

Äfven år 1602 lade sig påfven Clemens VIII ut för Cecilia 
såväl hos den spanske ståthållaren i Nederland, erkehertig Albrecht, 
som hos k. Filip III. I bref af den 12 Januari uppmanade han 
erkehertigen att påskynda det slutliga afgörandet af markgrefvinnan 



^) Hert Earls r^istr. -) Acta liistorica. De anklagade riksråden, i R. A 
*) Reidani Belgarum alianimquo gentium annales s. 297. *) H. Wieselgren, Den 
skönaste Vasadottern. 
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Cecilias sak, sedan doraen till hennes förmån fallit, och i bref af den 
22 Juni till konungen af Spanien rekommenderade han till det bästa 
Cecilias sändebud Johannes de Succa. \) Äfven till Cecilia sjelf skref 
påfven och underrättade henne den 22 Mars om sitt åtgörande till 
hennes förmån. ^) 

År 1604 afled Edvard Fortunati hätske motståndare markgrefve 
Ernst Fredrik och efterträddes såsom regerande markgrefve i de före- 
nade markgrefskapen Baden-Baden och Baden-Durlach af sin yngre 
broder Georg Fredrik, den bekante protestantiske hjelten i det pfalzi- 
ska kriget (1622—1624). År 1605 lyckades han. taga till fånga Ce- 
cilias tredje son Filip. Såsom en god och öm moder gjorde Cecilia 
allt för sin sons befrielse. Han frigafs dock först år 1613, sedan 
Cecilia på riksdagen i Regensburg ånyo anhållit om hans befrielse. 
Han afled samma år, som slaget stod vid Hvita berget i Böhmen 
år 1620. 

I ett svårt ekonomiskt betryck befann sig Cecilia genom sin 
och sönemas förlust af markgrefskapet Baden — Baden, som åren 
1594 — 1599 tagits af den yngre grenen Baden —Durlach. Hon hade 
äfven förlorat en stor del af sina morgongåfvogods i den spanske 
konungens land, hertigdömet Luxemburg. De i Luxemburg belägna 
morgongåfvogodsen stodo under tillsyn af hertigdömets ståthållare 
grefven af Barlaymont och förvaltades af amtmannen i Breisgen och 
dennes svåger amtmannen i Sirich. I Januari 1609 torde Cecilia 
ha uppehållit sig i Briissel, och då utverkat sig det försvarsbref, som 
ståthållaren i Spanska Xederland erkehertig Albrecht och den span- 
ska infantinnan Isabella den 7 Januari s. å. på Cecilias begäran ut- 
färdade angående skydd för markgrefvinnans gods i Luxemburg, ^j 
Samma år gjorde Cecilia en anhållan hos regeringen i Briissel, att 
ett öppet torg (d. v. s. torgdag) finge hållas i llodemachem hvarje 
vecka. ^) År 1611 bekom Cecilia ej obetydliga penningebelopp dels 
af regeringen i Briissel, dels af sina förvaltare i Rodemachem, så 
erhöll hon den 16 Juni 1611 af skattmästaren Ferdinand d^Arimont 



^) E. Tegnér, Handskrifna Suecana i Italienska arkiv. Hist. Tidskr. 12: 45. 
^) Burenstam, Documents receuillis de differentes archives. Haag 1885. — I Lux- 
emburgska archivet, der dessa bref finnas, förvaras äfven andra bref och handlin- 
gar rörande Cecilia för tiden 1582—1616. 
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1,150 floriner såsom lån af erkehertig Albrecht och infantinnan Isa- 
bella, den 1 Juli s. å. af amtmannen i Breisgen 100 daler, den 24 
Juli s. å. 100 daler af amtniannen i Rodemachem. *) Den 5 Sep- 
tember 1612 hade Cecilia besök af sin systerson, pfalzgrefven Georg 
Gustaf, som synes ha varit mycket fä^t vid sin åldrige faster. Vid 
det förenämnda besöket lemnade Cecilia till honom några bref och 
handlingar mot qvitto. -) Sannolikt handlade dessa bref om hennes 
rättsanspråk å godsen i liaden — Rodemachem, I Luxembnrgska ar- 
chivet förvaras, bland andra handlingar rörande Cecilia, äfven bref af 
fogden i Sp^er till markgrefvinnan Cecilia angående tvisten mellan 
hennes gemål markgrefven Kristoffer och hans broder Filibert om 
delningen af markgrefskapet Baden. ^) 

Den 7 Febr. och 23 M^j 1613 och den 14 Febr. 1615 betal- 
teB en del af Cecilias skulder af P. E. de Sauille, Marschal de Van- 
derstigen, Wiltheim, Hadling och Lucas Bosch på anmodan af den 
spanske ståthållaren i Luxemburg grefven af liarlaymont ^) I Luxem- 
bergska archivet finnes en odaterad skuldsedel, utfärdad af Cecilia 
på 1,262 brabantska gyllen och bref till juden Moyses Levi i Metz 
angående inlösen af hennes pantsatta juveler, perlor m. m. ') Ännu 
år 1631 var det pantsatta ej återlöst. 

Hösten 1615 infann sig Cecilia på riksdagen i Begensbuig för 
att påkalla kejsarens bemediing hos dennes broder ståthållaren i Ne- 
derland erkehertig Albrecht angående skydd i besittningen af sina lif- 
gedings- och morgongåfvogods i Luxemburg. Hennes begäran efter- 
kom äfven kejsar Mathias, som den 24 Nov. s. å. straxt efter riks- 
dagens slut skrel till erkehertig Albrecht ett rekommendationsbref för 
»sin kära moster, fru Cecilia, Sveriges, Götes och Wendes konunga- 
dotter (Königin) markgrefvinna till Baden», med anhållan att hon i sin 
högtupplefda ålder måtte få njuta till godo kejsarens föreskrift, så 
att hon skyddades i besittningen af de gods, som hon hade i hans 
ståthåUardöme och på hvilka hon hade sin aflidne gemåls bref. 

Tack vare kejsarens bemeiUing erhöll Cecilia ett fömyadt för- 



*) Biirenstain. Docuinents rei^uillis de differentes an^hives. Haag 1888. — 
I Loxemboigska archivet, der dessa bref finnas, förvaras äfven fiere andra bref 
och handlingar rörande Cecilia för tiden 1582—1616. ^) Burenstaui, L o. 

15 
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svarsbref för sina länderier och herreskap i Schwaben och Luxem- 
burg. ^) I Altwies hade Cecilia en gåxd, som var i djupt förfall. 
Angående denna gårds iståndsättande brefvexlade hon år 1616 med 
amtmannen i Useldingen Sebastian von Tyner. ^) Med anledning af 
Cecilias förnyade klagomål mot superintendenten öfver hennes gods 
i Luxemburg, grefve de Barlaymont och amtmannen i Breisgen i Ro- 
demachem resolverade erkehertig Albrecht den 28 Aug. 1617, att de 
inlemnade klagomålen skulle remitteras till grefve Barlaymont, för 
afgifvande af förklaring, äfven skulle han infordra förklaring af de 
andra, som saken rörde. Han borde tillse, att markgrefvinnan be- 
varades i sin rätt och rekommendera hennes sak till det bästa hos 
provinsrådet i Liitzelburg. Markgrefvinnans residensslott i Rodema- 
chem och kapellet derstädes borde återuppbyggas. Hvarken grefven 
af Barlaymont, eller amtmannen i Breisgen i Rodemachem eller rådet 
i Liitzelburg fäste något afseende vid erkehertig Albrechts resolution 
till Cecilias förmån. Hennes lifgedings- och morgongåfvogods i Liit- 
zelburg blefvo utan hennes och hennes barns hörande bortalienerade, 
slottet i Rodemachem och kapellet derstädes iståndsattes ej; hennes 
tjenare å slottet afskedades och andra tillsattes i stället. Det sist- 
nämnda grämde i hög grad Cecilia, ty det skedde under det att hon 
uppehöll sig å slottet i Rodemachem. I bref till grefve Barlaymont 
klagade hon öfver den oförrätt, som tillfogades henne, och förklarade 
att hon ej kunde längre stanna i Rodemachem, utan ämnade be- 
gifva sig derifrån. Den 16 Aug. 1618 lemnade hon Rodemachem 
för att taga sin tillflykt till Trier och der sätta sig i säkerhet. För 
resan till Homburg hade hon erhållit till låns af den katolske pre- 
sten (herr Pater) två hästar såsom dragare för hennes packvagn. 
Efter ankomsten till Homburg återskickade hon till patem dessa hä- 
star och fick i stället låna två andra hästar af amtmannen i Hom- 
burg för resan till Freijsdorf. Knapt hade hon rest från Homburg 
och kommit in i en skog, förrän hennes vagn anfölls af amtmannen i 
Breisgen i Rodemachem och dennes svåger amtmannen i Sirich. Den 
förre hade med sig ett beväpnadt följe af lothringske bönder, för- 



^) Burenstam, 1. c. *) Se Sebastian von Tyners missiv 4 Juni 1616 till mark- 
grefvinnan Cecilia ang. Altwies i Burenstam 1. c. 
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sedde med gevär, den senare med flere ryttare — kyrassierer — 
fråii Lutzelburg. Amtmannen i Breisgen förklarade sig ba sin öfver- 
hets befallning att förhindra markgrefvinnans resa till Trier och till- 
sade henne derföre att återvända till Rodemachem. Härtill ville ej 
den 78-åriga markgrefvinnan samtycka, utan hoppade ut ur vagnen 
in i>å det lothringska området, som låg på andra sidan om landsvä- 
gen. Som hon då befann sig i hertigens af Ix)thringen land, var 
hon saker och trygg. Vid framkomsten till den andlige kurfurstens af 
Trier residensstad lät hon den 1 Sept. 1618 genom den kejserlige notarien 
Johan Braun uppsätta en klagoskrift, af fattad i 17 punkter angående 
orsakerna till sin resa från Rodemachem till Trier och om det öfvervåld 
som hon, en född konungadotter från Sverige, markgref vinna till Baden, 
lidit i sitt eget land. Hon fordrade sträng bestraffning af våldsver- 
kame för deras förmätna fräckhet och deras kränkande af landsfre- 
den. ^) Genom en annan notarius publicus Vilhelm Leuber uppsatte 
hon sina besvärspunkter mot amtsförvaltaren och räntmästaren i Si- 
rich för det öfvervåld, som han jemte sin svåger, amtmannen i Ro- 
demachem föröfvat mot henne. Honom stälde hon till ansvar äfven 
för sitt bagage, som hon nödgats qvarlemna i Freijsdorf, då hon för 
den pågående skönlen ej kunde erhålla hästar från nämda by till 
Trier. Han hade lofvat att sända det välförvaradt till Trier. ^) Den 
15 Sept, s. å. höll notarien Vilhelm Leuber förhör med amtsförval- 
taren i Sirich, som då ursäktade sig med att han blott följt sin svå- 
gers och öfverheteiTs tillsägelse, då han sökt hindra markgrefvinnans 
resa till Trier. Han lofvade att i Freijsdorf samma dag efterhöra 
markgrefvinnans saker, hvilka han fömt ej kunnat utan hennes 
skriftliga fullmakt till henne afsända, och skulle han sedan afskicka 
dem till hennes tjenare i Trier. ^) — I stor nöd och fattigdom be- 
fann sig den åldriga markgrefvinnan efter sin ankomst till Trier. 
Sina fömämsta klenoder och smycken hade hon pantsatt. Penningar 
hade hon ej ens för att sända ett bud till erkehertig Albrecht med 
bref angående den orätt hon lidit af de spanska embetsmännen. Med 
glädje fömam hon då, att hennes systerdotter, pfalzgrefvinnan Kata- 
rina med sin gemål Johan Kasimir år 1618 auländt från Sverige till 



') Cecilias autografer i R. A. 
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staden Cleeburg i Pfalz-Zweibriicken. Af dessa sina släktingar hop- 
pades hon att få hjelp i sin nödstälda belägenhet, hvarföre hon 
också skref från Trier den 10 Okt 1618 till dem om sitt betryck 
och nyligen lidna oförrätter samt begärde att få låna på fyra måna- 
der en liten summa penningar för att åtminstone kunna afsända ett 
bud till erkehertig Albrecht i Brussel. I brefvet till Katarina säger 
sig Cecilia ha hjertligt önskat att få besöka sin kära »kusin» (base), 
en svensk konungadotter, för att lyckönska henne, men att hon nu i 
sin stora nöd ej kunde göra det. Hon begärde nu att få låna den 
lilla summa, som behöfdes för budskickningen till Briissel. Att hjelpa 
h varandra hade alltid varit ett »solatium» för furstliga blodsförvanter. 
Brefvet sände hon med sin systerson pfaizgrefve Georg Gustafs tje- 
nare Hans Kristoffer Langemantel von Spåren och skulle han vidare 
muntligen meddela angående hennes förhållanden. Med hoiiom hop- 
pades hon få efterlängtadt svar. Cecilias bref är skrifvet på tyska 
af hennes sekreterare, men sjelf har hon författat på svenska en sedel, 
som hon bifogade i brefvet. I denna sedel skrifver Cecilia: 

»Högboma Furstina! Eders hjerte-systeri 

Vi bedja Eders Kärlighet ville oss icke förlåta (öfvergifva). Vi 
äro här i stor nöd. Vi vilja det snart betala. Det vore långt att 
skrifva, huru man handlar mot oss. Tröste Gud, när man blifver 
en enka och allena, hvad rätt man får! Vi hafva längtat derefter, 
att någon af våra blodsförvanter, som äro födda i Sverige, måtte 
komma härut, att vi måtte bekomma någon tröst. Kära hjerte syster! 
af denna adelsman Langemantel och af våra bref, som vi Eders Kär- 
lighet och E. K:s käre herre sjelfve tillskrifvit, skall E. K:t nogsamt 
förnimma hvad orsaken är, att man så handlar med oss. Gud vet, 
huru vi längta derefter, att vi måtte få se E. K:t förrän vi dö. Käre 
hjerte syster! Eders Kärlighet vill oss icke förlåta (öfvergifva)! Här- 
med befalle vi E. K:t och E. K:ts herre och edra barn den allsmäk- 
tige Gud, som ville E. K:t alltid bevara. 

Eders Kärlighets trogne base och syster, så länge vi lefva. 

Cecilia, 
m. p.» 



229 

Brefvet är skrifvet med fast och stadig hand af den nära 80- 
åriga markgrefvinnan och hennes språkbehandling af modersmålet 
visar, att hon, trots de 39 år hon varit borta från Sverige, fullkomligt 
beherrskade det svenska språket. 

Med otålighet afvaktade Cecilia svar på sitt bref. Då adels- 
mannen Langemantel ännu den 20 Dec. 1618 ej återkommit till 
henne i Trier, skref hon derifrån riämde dag ett nytt bref till pfalz- 
grefvinnan Katarina och begärde svar på de uppdrag, som Lange- 
mantel haft. Af oro för Langemantels långvariga uteblifvande hade 
hon fallit i svår sjukdom odi trott sin sista stund vara kommen. 
Hon tviflade ej, att Katarina ville visa henne i hennes svåra sjukdom 
tröst och uppfylla hennes begäran. Blott underskriften är med Ceci- 
lias egen band: ^>getreue base alle zeit Cecilia». M 

Cecilias bref med Langemantel besvarade pfalzgrefven och hans 
gemål dagen efter de sammas mottagande. I sitt svar förklarade sig 
pfalzgrefven ej kunna uppfylla henneö begäran, emedan han hade så 
stora utgifter för sina byggnadsföretag m. m. Han beklagade 
hjertligt hennes nöd och bad henne hemställa sin sak åt Gud, 
af h vilken hon kunde få ett kristligt tålamod. Gema hade 
pfalzgrefven sett, att hennes ställning vore bättre. Vidare medde- 
landen skulle Langemantel lemna, ^) Äfven Katarina uppmanade i 
sitt svar Cecilia att söka sin tröst hos Gud och hemställa till honom 
sitt lidande såsom en af Gud skickad hemsökelse. Ogema hade hon 
(Katarina) förnummit, att Cecilia, som tillhörde samma konungahus, 
skulle i sin höga ålderdom drabbas af sådan olycka. Af Langeman- 
tel skulle Cecilia få veta orsaken, hvarföre hennes begäran nu ej 
kunde villfaras. ^) 

År 1623 torde Cecilias ekonomiska ställning ha förbättrats, då 
hennes sonson Vilhelm genom rikskammarrättens dom återinsattes i 
markgrefskapet Baden-Baden, som fråntogs Georg Fredriks af Baden- 
Durlach son Fredrik V. I full besittning af sitt fäderne kom dock 
ej Vilhelm förrän år 1629. Hans yngre broder Herman Fortunatus, 
som var född år 1595, residerade 1625 i Rodemachem jemte sin 
åldriga farmoder. - Våren 1625 synes (Vcilia ha uppehållit sig i 

') Cecilias autografer i R A. 
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Giinzburg i niarkgrefskapot Biirgau och då varit i ett visst välstånd. 
Hon hade der en egen jägmästare. I sin Tankebok berättar Per 
Brahe d. y., som var son till Cecilias syskonbarn, Per Brahe 
d. ä., att då han våren 1625 återvände från Italien, stannade han én 
tid i Giinzburg i markgref skåpet Burgau. »Då lefde», skrifver han, 
»gamla markgrefvinnan, och var jag tned hennes jägmästare några 
gånger på jagt. Erkehertig Leopold hade administrationen deröf- 
ver». ^) År 1627 var Cecilia i Briissel, der hon samma år afled, 87 
år gammal. Med anledning af hennes död hölls år 1627 själaring- 
ning i alla svenska kyrkor. ^) Cecilia öfverlefde alla sina syskon. 
År 1611 afledo hennes broder Karl IX och systrarna Katarina 
af Ostfriesland och Sofia af Sachsen— Lauenburg. System Elisa- 
bet af Meklenburg hade redan år 1597 gått ur tiden. Döden för- 
skonade Cecilia från att bevittna, hurusom hennes egna landsmän, 
svenskame, bortjagade hennes sonson från markgrefskapet Baden — 
Baden för att der insätta Fredrik V af det protestantiska huset Ba- 
den — Durlach '^) Genom WestphaJiska freden återfick Vilhelm sitt 
land. Vilhelms son var den tappre tyske fältherren I^eopold Vil- 
helm, som anförde tyska rikets trupper år 1664 mot turkame, och 
hans sonson var den ännu större härföraren markgrefve Ludvig Vil- 
helm, som så utmärkte sig i kriget mot turkarna 1683 — 1697. Vil- 
helms ätt utslocknade på manssidan år 1771, då markgrefskapet 
Baden— Baden tillföll Fredrik af Baden — Durlach, som blef den 
förste storhertigen af Baden (1806) och från hvilken kronprinsessan 
Victoria af Sverige härstammar. Cecilias sonsons sonsons dotter blef 
moder till Fransmännens konung Ludvig Filip (1830—1848). 

Lång och skiftesrik var margrefvinnan Cecilias lefnad. Mera 
än de flesta har hon fått erfara lifvets vexlingar, dess lycka och 
motgångar. Fel och svagheter hade hon visserligen. Så var hon 



1) P. Brahes Tankebok, s, 8. ^) I Skara museum finnes ett kungskors, 
som tillhört Broddetorps kyrka och som användts vid kungsringningarna. A det- 
samma äro inristade def år, då sådan kungsringning förekommit. Det första årtalet 
är 1627, Cecilias dödsår, och det sista år 1859, k. Oskar I:s dödsår. «) Markgrefve 
V:s son var Fredrik VI, som firade sitt bröllop med Karl X Gustafs syster Kristina 
Magdalena ä Stockholms slott 1642, 82 år efter markgrefve Kristoffers förmäl- 
ning å samma slott med prinsessan Cecilia. Kristina Magdalena blef stammoder 
för de Holstein— Gottorpska husen i Sverige och Ryssland. 
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praktälskande, be^fven på nöjen och slösande. Orolig och häftig, 
kom hon ofta i tnster med andra. Sannt jitrade om henne hertig 
Karl, att hon hade ett underligt hnfvud. Men hon ägde äfven många 
goda egenskaper. Hon hade Vasames rika begåfning, deras snille 
och handlingskraft, men äfven denis häftighet och lidelsefullhet En 
god maka, var hon äfven en öm och uppoffrande moder. Med stor 
ära och utmärkelse bemöttes hon af kejsare, konungar och drottnin- 
gar, och det ej blott under hennes ungdoms- och skönhetstid utan 
äfven i fattigdomens och den sena ålderns dagar. Detta skulle helt 
säkert ej hafva skett, om hon nedsjunkit i grof lastbarhet. Med 
ratta kan man derföre också säga om den skönaste Vasadottern, att 
»hon varit vida bättre än sitt rykte». 
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